
Thank you for using Oclean Endurance Sonic Electric Toothbrush.

英语

If the toothbrush is not used for a long time, the battery will run out due 

to the power consumption from standby, this can be solved by chargin

g, However,it might take up to 10 minutes of charging in order for the to

othbrush to be operational.It is normal for the toothbrush to heat up sli

ghtly when it is charging.If the toothbrush becomes extremely hot, imm

ediately stop charging, ensure the toothbrush is turned off and return th

e product to Oclean’s authorized customer service center for inspection.

The toothbrush can only be used with the Oclean’s brush heads. Oclean 

will not able to bear any consequences/responsibilities caused by non-

official brush head.The toothbrush is for oral cleaning only. Please do no

t use it for other purposes.The toothbrush is a personal cleaning item, d

o not share between more than one user.Please store the toothbrush in 

a cool and ventilated place and avoid exposure to direct sunlight.Cauti

on for Oral Sensitive Person:The following 3 types of people are not reco

mmended to use this toothbrush unless you have already consulted the 

professional dentists.1.The person who has undergone or is under treatm

ent for periodontal surgery.2.The person with poor fitting dentures, has c

ontinuously bleeding gums or any other oral related symptoms.3.The pe

rson whose oral is sensitive.Unless under the supervision of a guardian, 

this toothbrush is not suitable for people with reduced mental and phys

ical capabilities, those who lack related brushing experience, and childr

en under the age of 12.Notes:Please do not plug in the charging cable w

hen the toothbrush doesn’t need charging, 

Operation Guide.Start the toothbrush by short pressing the power butto

n, the toothbrush will automatically begin its countdown of brushing. Th

e toothbrush will pause vibrations after operating for 2 minutes, and sh

ut down automatically after 4 minutes.Adjustment Period FeatureOclea

n Endurance has a function which helps first time electric toothbrush us

ers to adjust its vibration cleaning action. For the first 15 times of operat

please insert the brush head straight 
onto the toothbrush body. A small ga
p of about 0.5mm should be left betw
een the head and the main body so 
the brush head will have space to fun
ction properly.;

please turn on the toothbrush 
when it has been put into your 
mouth with a small amount of s
oaked toothpaste to prevent 
toothpaste from splashing.;

Hold the toothbrush 
in a position which is 
at 45° facing the gum 
line;

Hold and slowly move the 
toothbrush in a circular m
otion, and pass along the 
gum line. Careful not to pr
ess the toothbrush too hard.;

Gargle with 
clean water 
after brushing.;

Important Safety Tips
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* Validated by 2 minute brushing period, twice a day using soft intensity.

** The battery capacity theoretically has a capacity range of ±50mAh.

*** It is recommended to use a power adopter of 5V/1A

1 . Do NOT disassemble, strike, extrude or throw the device into a fire.

2 . Do NOT use the toothbrush if its battery is bulging or has expanded.

3 . Do NOT place in a high-temperature environment.

4 . Do NOT use the device if its battery has been subjected to immersion 

     in water.

5 . Before the appliance is discarded, its battery must be removed from 

     it.

6 . Before the battery is removed, the appliance must be powered off.

7 . The battery shall be disposed of safely.

Specifications

Product 

Name

Model

 Name
E5501

Charger 1.8W

Input 5V / 0.169A

Battery Life 30 Days (*)

Standard GB39669-2020

Battery 

Capacity
800 mAh (** )

Charging 

Time
5 Hours (***)

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

Charging

Charging 

Standard

USB Type-C 

Charging Cable

DC 5V /1A or above
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Recommended Gestures for Different Tooth Region

Using Instructions:

Interaction Introduction

ing, the toothbrush enters a state of “adjustment period” and undertake 

the “soft” intensity level to help the first time user adjusting. Users that fe

el the vibrating is too weak can skip the adjustment period by long pres

s the power button for 2 seconds and switch to the “Strong” intensity lev

el, the “adjustment period” will not be functioning from that point forwar

d.
Charging Process：When the battery level remaining is below 5%, its m

otor will signal by vibrating after brushing section is completed. Please 

remove the protective cover at the bottom of the toothbrush and insert 

the Type-C charging cable into the charging port at the bottom of the 

toothbrush to charge. It will take roughly around 5 hours for the toothbr

ush to be fully charged.First Use：Charging time depends on the batter

y life demand of user.Notes:The battery cannot be replaced by users th

emselves and can only be trained professionals from Oclean authorized 

customer service center. Any untrained person should not disassemble 

this product. If the product was damaged, please contact the Oclean a

uthorized customer service center for maintenance.It is recommended 

to use Adopter of 5V/1A for charging, such as the adopter for iPhone or 

Tablet. If the charge current is less than 1A, the charging might take lon

ger. If the charger voltage is higher than 5V, it could damage the charg

ing circuit.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 

to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful in

terference, and (2) this device must accept any interference received, i

ncluding interference that may cause undesired operation. Any change

s or modifications not expressly approved by the party responsible for c

ompliance could void the user's authority to operate the equipment. NO

TE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 

for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These li

mits are designed to provide reasonable protection against harmful int

erference in a residential installation. This equipment generates, uses a

nd can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 

accordance with the instructions, may cause harmful interference to ra

dio communications. However, there is no guarantee that interference 

will not occur in a particular installation. If this equipment does cause h

armful interference to radio or television reception, which can be deter

mined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 

try to correct the interference by one or more of the following measures: 

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver. 

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different 

from that to which the receiver is connected. 

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requireme

nt. The device can be used in portable exposure condition without restri

ction.
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de celle à laquelle le récepteur est connecté. 

-- Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour 

obtenir de l'aide. 

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'expos

ition aux ondes RF. L'appareil peut être utilisé sans restriction dans des 

conditions d'exposition portable.

* Période de brossage de 2 minutes, deux fois par jour en mode faible 

   intensité.

** La capacité de la batterie a théoriquement une tolérance de plus ou 

     moins 50 mAh.

*** Il est recommandé d'utiliser un chargeur USB de 5 V/1 A

1. NE désassemblez PAS l’appareil, ne lui donnez pas de coups, ne le rem

   odelez pas et ne le jetez pas.

2. N’utilisez PAS la brosse à dents si la batterie a gonflé ou si celle-ci s’est 

   élargie.

3. Ne la placez PAS dans un environnement à haute température.

4. N'utilisez PAS l'appareil si sa batterie a été exposée à l'eau.

5. La batterie doit être retirée de l'appareil avant de jeter l’appareil.6. L'ap

    pareil doit être mis hors tension avant de retirer la batterie.

7. La batterie doit être jetée en toute sécurité.

Caractéristiques

Nom 
du Produit Model E5501

Chargeur 1,8W

Alimentation 5V / 0.169A

Autonomie 
de la Batterie 30 Jours (*)

Standard GB39669-2020

Capacité de 
la Batterie 800 mAh (** )

Durée de 
Charge 5 Heures (***)

Oclean Sonic Electric 
Toothbrush

Chargement

Norme de 
Chargement

Câble de charge USB 
de type C

DC 5 V/1 A ou plus
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no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instala

ción en particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales par

a la recepción de radio o la señal de televisión, lo cual se puede deter

minar encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario q

ue intente corregir la interferencia a partir de una o más de las siguien

tes medidas: 

-- Reorientar o reubicar la antena receptora.-- Aumentar la separación 

entre el equipo y el receptor. 

-- Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente 

del circuito al que está conectado el receptor. 

-- Consultar con el distribuidor o con un técnico de radio/TV experime

ntado para obtener ayuda. 

El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos general

es de exposición a RF. El dispositivo se puede utilizar en condiciones de 

exposición portátil sin restricciones.

* Comprobado para un cepillado de 2 minutos, dos veces al día en el 

   modo de baja intensidad.

** En teoría, la capacidad de la batería tiene una tolerancia capacitiva 

    de ±50 mAh.

*** Se recomienda utilizar un adaptador de 5V/1A

1. NO desmonte, golpee, extraiga o arroje el aparato al fuego.

2. NO utilice el cepillo si su batería está abultada o se ha expandido.

3. NO lo instale en un entorno a temperatura elevada.

4. NO utilice el dispositivo si la batería se ha sumergido en agua.

5. Asegúrese de retirar la batería antes de desechar el aparato.

6. El aparato debe estar apagado al retirar la batería.

7. Deseche la batería de forma segura.

Especificaciones

Nombre del 
Producto

Nombre 
del Modelo E5501

Recarga 
de Batería 1,8W

Entrada 5 V / 0,169 A

Vida Útil de 
la Batería 30 Días (*) 

Estándar GB39669-2020

Capacidad 
de la Batería 800 mAh (** )

Tiempo 
de Recarga 
de Batería

5 Horas (***) 

Oclean Sonic Electric 
Toothbrush

Carga

Estándar 
de Carga

Cable de carga 
USB de tipo C

DC 5V / 1A o superior
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Instrucciones de uso.Presione brevemente el botón de encendido para 

encender el cepillo de dientes, que automáticamente comenzará la c

uenta regresiva para el cepillado. El cepillo detendrá las vibraciones d

espués de operar durante 2 minutos y se apagará automáticamente 

después de 4 minutos.Función de período de ajuste.Oclean Endurance 

tiene una función para que quienes usan el cepillo de dientes eléctrico 

por primera vez ajusten las vibraciones de la acción de limpieza. Dura

nte las primeras 15 veces en uso, el cepillo de dientes entra en un esta

do de "período de ajuste" y funciona bajo el nivel de intensidad "suave" 

para que el usuario realice el primer ajuste. Si el usuario percibe que la 

vibración es demasiado débil puede omitir el período de ajuste presio

nando durante 2 segundos el botón de encendido, y puede cambiar 

el nivel de intensidad a "fuerte". A partir de ese momento, el "período de 

ajuste" no funcionará.

Proceso de carga.Cuando el nivel de batería restante esté por debajo 

del 5 %, el motor emitirá una señal con vibración después de completar l

a sección de cepillado. Para cargar el cepillo de dientes, retire la cubier

ta protectora de la parte inferior e inserte el cable de carga tipo C en el 

puerto de carga que se encuentra en la parte inferior del cepillo. La car

ga estará completa en aproximadamente 5 horas.Primer uso.El tiempo 

de carga depende de la demanda de duración de la batería del usuar

io.Notas:Los usuarios no deben reemplazar la batería; solo deben hacer

lo los profesionales del centro de servicio de atención al cliente autoriz

ado de Oclean. Una persona no capacitada no debe desmontar este p

roducto. Si se dañó el producto, póngase en contacto con el centro de 

servicio de atención al cliente autorizado de Oclean para su mantenim

iento.Se recomienda utilizar un adaptador de 5V/1A para la carga, como 

el que viene con iPhone o la tableta. Si la corriente de carga es inferior a 

1A, la carga puede llevar más tiempo. El voltaje del cargador superior a 

5V puede dañar el circuito de carga.

Este dispositivo cumple con la sección 15 de las reglas de la FCC. El fun

cionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispo

sitivo no puede causar interferencias dañinas y (2) este dispositivo deb

e aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias q

ue puedan causar un funcionamiento no deseado. Cualquier cambio o 

modificación no aprobado expresamente por la parte responsable del 

cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para operar el eq

uipo. NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para 

un dispositivo digital de Clase B, según la Sección 15 de las Reglas de la 

FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección r

azonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residen

cial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecue

ncia y, si no se instala y no se utiliza según las instrucciones, puede cau

sar interferencias dañinas a las comunicaciones por radio. Sin embargo, 

Introducción al uso
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installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen des Funkv

erkehrs verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei 

einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses 

Gerät den Radio- oder Fernsehempfang stört, was durch Aus- und Eins

chalten des Geräts festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuc

hen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen 

zu beheben: -- Neuausrichtung oder Verlegung der Empfangsantenne.

-- Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger vergrößern. -- D

as Gerät an eine Steckdose anschließen, die nicht mit dem Stromkreis 

verbunden ist, an den der Empfänger angeschlossen ist. -- Den Händler 

oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker kontaktieren, um Hilfe 

zu erhalten. Das Gerät wurde so bewertet, dass es die allgemeinen RF-

Expositionsanforderungen erfüllt. Das Gerät kann unter Expositionsbedi

ngungen für tragbare Geräte ohne Einschränkung verwendet werden. 

* Geprüft durch 2 Minuten Bürstenzeit, zweimal täglich mit sanfter Intens

   ität.

** Die Batteriekapazität hat theoretisch eine Kapazitätstoleranz von ±50 

    mAh

*** Es wird empfohlen, einen Adapter von 5 V/1 A zu verwenden

1. Sie sollten das Gerät NICHT zerlegen, darauf einschlagen, Druck darauf 

   ausüben oder es ins Feuer werfen.

2. Verwenden Sie die Zahnbürste NICHT, wenn die Batterie gewölbt ist od

    er Flüssigkeit aus der Batterie austritt.

3. NICHT in eine Umgebung mit hohen Temperaturen bringen.

4. Verwenden Sie die Gerät NICHT, wenn die Batterie Feuchtigkeit ausges

    etzt war.

5. Bevor das Gerät entsorgt wird, muss die Batterie entfernt werden.

6. Das Gerät muss vor der Batterieentnahme ausgeschaltet werden.

7. Die Batterie muss sicher entsorgt werden.

Spezifikationen

Produktname Name 
des Modells E5501

Ladegerät 1,8W

Eingang 5 V / 0,169 A

Lebensdauer 
der Batterie 30 Tage (*)

Standard GB39669-2020

Batteriek
apazität 800 mAh (** )

Aufladezeit 5 
Stunden (***) 

Oclean Sonic Electric 
Toothbrush

Aufladen

Aufladung 
Standard

USB 
Typ-C-Aufladekabel

DC 5 V /1 A oder höher
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Bedienungsanleitung.Starten Sie die Zahnbürste durch kurzes Drücken 

der Einschalttaste. Die Zahnbürste beginnt dann automatisch mit dem 

Zähneputzen. Die Zahnbürste hält die Vibrationen nach 2.Minuten Betrie

b an und schaltet sich nach 4 Minuten automatisch ab.Funktion Anpass

ungsphase.Oclean Endurance verfügt über eine Funktion, mit der Benut

zer von elektrischen Zahnbürsten zum ersten Mal ihre Vibrationsreinigun

gswirkung anpassen können.Für die ersten 15 Betriebsmale geht die Zah

nbürste in einen Zustand „Anpassungsphase“ über und schaltet auf die „

weiche“ Intensitätsstufe, um die erste Benutzereinstellung zu unterstütze

n. Benutzer, die das Vibrieren als zu schwach empfinden, können die An

passungsphase überspringen, indem sie die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden 

lang drücken und auf die „Starke“ Intensitätsstufe wechseln. Die „Anpas

sungsphase“ funktioniert ab diesem Zeitpunkt nicht mehr.Ladevorgang.

Wenn der verbleibende Batteriestand unter 5 % liegt, gibt der Motor nach 

Beendigung des Zähneputzens ein Vibrationssignal ab. Entfernen Sie die 

Schutzabdeckung an der Unterseite der Zahnbürste und stecken Sie das 

Typ-C-Aufladekabel zum Aufladen in den Aufladeanschluss an der Unte

rseite der Zahnbürste. Es wird ungefähr 5 Stunden dauern, bis die Zahnb

ürste vollständig aufgeladen ist.Erste Verwendung.Die Aufladezeit hängt 

von den Anforderungen des Benutzers an die Batterielaufzeit ab.Hinweis

e:Die Batterie kann nicht vom Benutzer selbst ausgetauscht werden, son

dern nur von geschultem Fachpersonal des autorisierten Kundendienst

zentrums von Oclean. Ungeübte Personen sollten dieses Produkt nicht a

useinandernehmen.Wenn das Produkt beschädigt wurde, wenden Sie s

ich bitte an das autorisierte Kundendienstzentrum von Oclean für die W

artung.Es wird empfohlen, zum Aufladen einen Adapter von 5 V/1 A zu v

erwenden, wie z. B. den Adapter für iPhone oder Tablet. Wenn der Auflad

estrom weniger als 1 A beträgt, kann sich die Aufladezeit verlängern. We

nn die Spannung des Aufladegeräts höher als 5 V ist, kann dies den Auf

ladestromkreis beschädigen.

Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Vorschriften. 

Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät 

darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und (2) dieses Gerät 

muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interfe

renzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können. Jegliche 

Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die 

Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, 

können dazu führen, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb d

es Geräts verliert. HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht 

den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der 

FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen a

ngemessenen Schutz gegen schädliche Störungen in einer Wohnanlag

e bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und 

kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen 

Interaktion Einführung
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che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se qu

est’apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radio o 

televisiva, che possono essere determinate accendendo e spegnendo 

l'apparecchio, l'utente è invitato a cercare di correggere l'interferenza 

adottando una o più delle seguenti misure: -- Riorientare o riposizionare 

l'antenna ricevente.

-- Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore. -- Collegare l'

apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello cui è coll

egato il ricevitore. 

-- Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV esperto per ulteriori 

suggerimenti.Il dispositivo è stato valutato come conforme ai requisiti 

generali di esposizione alle RF. Il dispositivo può essere utilizzato in con

dizioni di esposizione portatile senza restrizioni.  

* Con 2 minuti di spazzolamento, due volte al giorno a bassa intensità.

** La capacità della batteria in teoria ha una gamma di capacità di ±5

0mAh.

*** Si raccomanda di utilizzare un adattatore da 5V/1A.

1 . NON smontare, colpire, espellere o gettare il dispositivo nel fuoco.

2 . NON utilizzare lo spazzolino se la batteria è sporgente o si è espansa.

3 . NON collocare in un ambiente ad alta temperatura.

4 . NON utilizzare il dispositivo se la batteria è stata sottoposta ad immer

sione in acqua.

5 . Prima di gettare l'apparecchio, la batteria deve essere rimossa.

6 . Prima di rimuovere la batteria, l'apparecchio deve essere spento.

7 . La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

Specifiche tecniche

Nome 

del Prodotto

Nome 

del Modello
E5501

Caricab
atterie 1.8W

Ingresso 5V / 0,169A

Durata 

della batteria
30 giorni (*)

Standard GB39669-2020

Capacità 

della Batteria
800 mAh (** )

Tempo 

di Carica
5 ore (***)

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

Ricarica

Standard 

di Ricarica

Cavo di ricarica 

USB di Tipo-C

DC 5V /1A o superiore
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Guida operativa：Accendere lo spazzolino premendo brevemente il pu

lsante di accensione, lo spazzolino inizia il conto alla rovescia dello spaz

zolamento. Lo spazzolino mette in pausa le vibrazioni dopo 2 minuti di f

unzionamento e si spegne automaticamente dopo 4 minuti.Funzionalit

à Periodo di adeguamento.Oclean Endurance ha una funzione che aiut

a gli utenti di spazzolini elettrici per la prima volta a regolare la sua azio

ne di pulizia con le vibrazioni. Per le prime 15 volte di funzionamento, lo s

pazzolino entra in uno stato di "periodo di regolazione" con il livello di int

ensità "morbido" per aiutare l'utente a regolarsi per la prima volta. Gli ut

enti che ritengono che la vibrazione sia troppo debole possono saltare 

il periodo di regolazione premendo a lungo il pulsante di accensione pe

r 2 secondi e passare al livello di intensità "Forte", il "periodo di regolazio

ne" non funzionerà da quel momento.

Processo di Ricarica.Quando il livello della batteria rimanente è inferi
ore al 5%, il suo motore emetterà un segnale vibrando dopo il co
mpletamento della sezione di spazzolatura. Rimuovere il coperch
io protettivo nella parte inferiore dello spazzolino da denti e inseri
re il cavo di ricarica di tipo C nella porta di ricarica nella parte inf
eriore dello spazzolino da denti. Ci vorranno circa 5 ore per ricaric
are completamente lo spazzolino.Primo Utilizzo.Il tempo di ricarica 
dipende dalla durata della batteria di cui necessita l’utente.Note:
La batteria non può essere sostituita dagli utentiPer la sostituzion
e rivolgersi al personale dei centri assistenza Oclean.Qualsiasi pe
rsona non formata non deve smontare questo prodotto. Se il pro
dotto è stato danneggiato, si prega di contattare il centro assiste
nza clienti Oclean per la manutenzione.Si consiglia di utilizzare un 
caricatore da 5V/1A per la ricarica, come ad esempio i caricatori 
per smart phone o tablet.Se la corrente di carica è inferiore a 1A, 
il caricamento potrebbe durare più a lungo. Se la tensione del ca
ricabatterie è superiore a 5V, potrebbe danneggiare il circuito di 
carica.

Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funziona

mento è soggetto alle due condizioni seguenti: (1) Il dispositivo non deve 

causare interferenze dannose; e (2) Il dispositivo deve tollerare le interfe

renze ricevute, incluse le interferenze che possano causare un funziona

mento indesiderato. Qualsiasi cambiamento o modifica non espressam

ente approvata dalla parte responsabile della conformità potrebbe co

mportare la revoca dell'autorizzazione all'uso del dispositivo da parte d

ell'utente. NOTA: Questa attrezzatura è stata testata e risultata conforme 

ai limiti per un dispositivo digitale di classe B, secondo la parte 15 delle n

orme FCC. Questi limiti sono studiati per fornire una protezione ragionev

ole contro le interferenze dannose in un'installazione residenziale. Quest

a apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in radiofrequ

enza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare in

terferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è garanzia 
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tenne de réception.-- Augmentez la distance entre l'équipement et le r

écepteur. -- Branchez l'appareil sur une prise d’un circuit différent de c

elle à laquelle le récepteur est connecté. -- Consultez le revendeur ou 

un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide. L'appareil a 

été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux on

des RF. L'appareil peut être utilisé sans restriction dans 

des conditions d'exposition portable.   

* Przy szczotkowaniu trwającym 2 minuty, dwa razy dziennie z użyciem 

   niskiej intensywności.

** Pojemność baterii 50mAh*** Zalecamy korzystanie z ładowarki USB 

    5V 1A.

1. Urządzenia NIE należy demontować, uderzać, wyrzucać ani wrzucać 

   do ognia.

2. NIE używać szczoteczki, jeśli bateria napęczniała lub rozszerzyła się.

3. NIE umieszczać w środowisku o wysokiej temperaturze.

4. NIE używać urządzenia, jeśli bateria zostałazawilgocona.

5. Przed wyrzuceniem urządzenia, należy wyjąć z niego baterię.

6. Przed wyjęciem baterii należy wyłączyć urządzenie.

7. Baterię należy utylizować w bezpieczny sposób.

Caractéristiques

Nom 

du Produi

Nom du 

Modèle
E5501

Ładowarka 1.8W

Wejście 5V / 0.169A

Żywotność 

Akumulatora
30 dni (*)

Standard GB39669-2020

Pojemność 

Akumulatora
800 mAh (** )

Czas 

Ładowania
5 godz.(***)

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

Ładowanie

Standard 

Ładowania

Kabel ładujący USB Typ-C

DC 5V /1A lub powyżej
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Instrukcja obsługi Uruchom szczoteczkę, naciskając krótko przycisk zasil

ania. Szczoteczka automatycznie włączy się i rozpocznie odliczanie cza

su do zakończenia szczotko wania. Po 2 minutach pracy szczoteczka pr

zestanie wibrować, a po 4 minutach wyłączy się automatycznie.Funkcja 

okresu adaptacyjnego Oclean Endurance posiada funkcję, która poma

ga początkującym użytkownikom szczoteczek sonicznych dostosować 

się do czyszczenie za pomocą wibracji. Przez pierwsze 15 użyć szczotecz

ka działa w trybie „łagodnym”, aby ułatwić adaptację początkującym u

żytkownikom. Użytkownicy, którzy uznają, że wibracje są zbyt słabe, mog

ą pominąć ten okres adaptacyjny, naciskając przycisk zasilania przez 2 

sekundy i przełączając poziom intensywności na „Strong”.Ładowanie:Gd

y poziom naładowania baterii spadnie poniżej 5%, silnik zasygnalizuje to 

wibracjami po zakończeniu szczotkowania. Aby naładować szczoteczkę, 

należy zdjąć osłonę ochronną na spodzie szczoteczki i wetknąć kabel ła

dujący Typu-C do portu ładowania na spodzie szczoteczki. Pełne naład

owanie szczoteczki zajmie około 5 godzin.Pierwsze Użycie:Czas ładowan

ia zależy od poziomu naładowania akumulatora, którego oczekuje użytk

ownik.Uwagi:Baterie nie mogą być wymieniane samodzielnie przez użyt

kowników, a jedynie przez przeszkolonych specjalistów z autoryzowanego 

centrum obsługi klienta Oclean. Osoby nieprzeszkolone nie powinny de

montować tego produktu. Jeśli produkt został uszkodzony, należy skont

aktować się z autoryzowanym centrum obsługi klienta Oclean.Do ładow

ania zaleca się stosowanie ładowarki 5V/1A, takiej jak ładowarka do iPh

one'a lub tabletu. Jeśli prąd ładowania ma natężenie mniejsze niż 1 A, ła

dowanie może trwać dłużej. Jeśli napięcie ładowarki jest wyższe niż 5 V, 

użycie jej może spowodować uszkodzenie obwodu ładowania. 

Cet appareil est conforme au chapitre 15 de la réglementation FCC. Son 

utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil n

e doit pas entraîner d'interférences nuisibles, et (2) Cet appareil doit ac

cepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant ca

user un fonctionnement indésirable. Tout changement ou modification 

non expressément approuvé par l’autorité responsable de la conformit

é pourrait annuler l'autorisation de l'utilisateur à utiliser l'équipement. RE

MARQUE : Cet appareil a été testé et déclaré conforme aux limites d'un 

appareil numérique de classe B, conformément au chapitre 15 de la ré

glementation FCC. Ces limites sont conçues pour assurer une protectio

n raisonnable face aux interférences nuisibles dans une installation rési

dentielle. Cet appareil génère, utilise et peut émettre de l'énergie aux fré

quence radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instru

ctions, risque d’entraîner des interférences nuisibles aux communicatio

ns radio. Cependant, il n’existe aucune garantie que des interférences n

e se produiront pas dans une installation particulière. Si cet appareil ca

use des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui 

peut être déterminé en éteignant et en allumant l'appareil, il est recom

mandé à l'utilisateur de tenter de corriger les interférences en prenant 

une ou plusieurs des mesures suivantes : -- Réorientez ou déplacez l'an

Wprowadzenie do obsługi
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к розетке на другой цепи от того, к которому подключен приемник. -- Обратиться 

за помощью к дилеру или опытному радио/телевизионному технику. Данное уст

ройство было проверено на соответствие общим требованиям к радиочастотно

му излучению. Устройство может без ограничений использоваться в условиях 

портативного воздействия.  

* Подтверждено при ежедневной чистке два раза в день по 2 минуты в режиме 

   низкой интенсивности.

** Емкость аккумулятора теоретически имеет допуск по емкости ±50мАч

*** Рекомендуется использовать зарядное устройство с USB-разъемом на 5В/1А

1. ЗАПРЕЩЕНО разбирать, ударять, сдавливать или бросать устройство в огонь.

2. НЕ используйте зубную щетку, если ее аккумулятор вздулся или увеличился в 

    объеме.

3. НЕ размещайте щетку в условиях высокой температур.

4. НЕ используйте устройства, если он подвергался воздействию влаги.

5. Прежде чем выбросить зубную щетку, из нее необходимо вынуть аккумулятор.

6. Перед извлечением аккумулятора обязательно выключите устройство.

7. Аккумуляторная батарея подлежит утилизации безопасным способом.

Характеристики

Наименование 
Товара

Наименование 
Модели E5501

Зарядное 
устройство 1,8Вт

Входное 

напряжение
5В / 0,169А

Срок Службы 
Батареи

30 Дней (*) 

Стандарт GB39669-2020

Емкость 
Аккумулятора 800 мАч (**)

Длительность 
Зарядки 5 Часа (***)

Oclean Sonic Electric 
Toothbrush

Зарядка

Стандартные 
Параметры 
для Зарядки

Кабель для зарядки 
с портом USB Type-C

5В /1А постоянного 
тока или больше
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Руководство по эксплуатации.Для включения зубной щетки нажмите и недолго 

удерживайте кнопку питания. После включения автоматически начнется обратн

ый отсчет времени чистки. Зубная щетка приостанавливает вибрацию после ра

боты в течение 2 минут и автоматически выключается через 4 минуты.Функция 

Периода адаптации.Oclean Endurance имеет функцию, которая позволяет по

льзователям электрической зубной щетки привыкнуть к вибрации во время ра

боты щетки. Первые 15 чисток зубная щетка находится в состоянии «Период ад

аптации» и настроена на «мягкий» уровень интенсивности, чтобы помочь нови

чкам привыкнуть к вибрации. Пользователи, которые считают, что вибрация сл

ишком слабая, могут пропустить этот период, нажав и удерживая кнопку питан

ия в течение 2 секунд и переключившись на уровень интенсивности «Сильный», 

с этого момента функция «Период адаптации» будет отключена.

Зарядка устройства.Когда уровень заряда батареи будет ниже 5%, зубная щетка 

начнет подавать сигнал, вибрируя после завершения чистки отдельной области 

рта. Для зарядки снимите защитную крышку в нижней части зубной щетки и вст

авьте зарядный кабель Type-C в зарядное отверстие. Полная зарядка зубной 

щетки займет около 5 часов.Первое Использование.Время зарядки зависит от 

степени разреженности аккумулятора.Примечания:Пользователи не должны са

мостоятельно заменять батарею. Это могут делать только сотрудники Авторизо

ванного Центра по Работе с Клиентами Oclean. Пользователь не должен самос

тоятельно разбирать устройство. В случае повреждения зубной щетки обратите

сь в Центр обслуживания клиентов Oclean.Для зарядки рекомендуется исполь

зовать адаптер 5V/1A, например, кабель зарядного устройства для iPhone или 

планшета. Если ток заряда меньше 1А, щетка будет заряжаться дольше. Напряж

ение зарядного устройства выше 5В может привести к повреждению устройства.  

Настоящее устройство соответствует части 15 Правил Федерального агентства по 

связи. Эксплуатация устройства предусматривает наличие следующих условий: 

(1) это устройство не является источником недопустимых помех, и (2) это устрой

ство принимает любые помехи, включая помехи, ведущие к ненадлежащему фун

кционированию. Любые изменения или модификации, явно не одобренные стор

оной, ответственной за соответствие требований, могут привести к лишению по

льзователя прав на эксплуатацию данного устройства. ПРИМЕЧАНИЕ: Данное уст

ройство было испытано и признано соответствующим требованиям, предъявляе

мым к цифровым устройствам класса В, согласно Части 15 Правил Федеральной 

комиссии по связи США. Данный регламент разработан для того, чтобы обеспеч

ить достаточную защиту от вредных помех, возникающих при использовании об

орудования в жилых помещениях. Данное оборудование генерирует, использует 

и может излучать радиочастотную энергию и, в случае неправильной настройки 

или установки, может создавать помехи для радиосвязи. Тем не менее, правильн

ая установка не является гарантией отсутствия помех. Если это оборудование со

здает вредные помехи для радио- или телевизионного приема, что можно устан

овить отключением и включением оборудования, пользователю рекомендуется 

попробовать устранить помехи одним из следующих способов: -- Изменить орие

нтацию или место расположения приемной антенны.-- Увеличить расстояние ме

жду данным устройством и приемным устройством. -- Подключите оборудование 

Взаимодействие Введение

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ FCC

24

телевізійного обладнання. Пристрій відповідає загальним вимогам щодо радіо

частотного випромінення. Пристрій можна без жодних обмежень використову

вати як переносний.

  

* У разі чищення протягом 2 хвилин, двічі на день у режимі низької інтенсивності.

** Теоретично ємність акумулятора має діапазон ±50 мА·год

*** Рекомендується використовувати адаптер живлення на 5 В/1 А

1 . НЕ розбирайте, НЕ бийте, НЕ зчавлюйте пристрій та не кидайте його у вогонь.

2 . НЕ використовуйте зубну щітку, якщо її акумулятор опуклий або збільшений в 

      об'ємі.

3 . НЕ розміщуйте у високотемпературному середовищі.

4 . НЕ використовуйте пристрій, якщо його акумулятор занурювали у воду.

5 . Перш ніж викинути прилад, необхідно витягнути з нього акумулятор.

6 . Перед тим, як вийняти акумулятор, необхідно вимкнути прилад.

7 . Акумулятор необхідно безпечно утилізувати.

Технічні характеристики

Назва виробу Назва моделі E5501

Зарядний 
пристрій 1,8 Вт

Вхід 5 В / 0,169 А

Термін служби 
акумулятора 30 днів (*) 

Стандарт GB39669-2020

Ємність 
акумулятора 800 мА·год (** )

Час заряджання 5 години (***) 

Oclean Sonic Electric 
Toothbrush

Заряджання

Стандартне 
заряджання

Зарядний кабель 

USB Type-C

DC 5 В/1 А або вище
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Посібник з експлуатації.Увімкніть зубну щітку, короткочасно натиснувши кнопку 

живлення. Зубна щітка автоматично вмикає цикл чищення. Зубна щітка призупи

нить вібрацію після роботи протягом 2 хвилин, а потім вимкнеться автоматично 

через 4 хвилини.Функція періоду регулювання.Oclean Endurance має функці

ю, яка допомагає новим користувачам електричних зубних щіток регулювати ін

тенсивність вібрації під час чищення. На перших 15 використаннях зубна щітка 

переходить у стан «періоду регулювання» та встановлює «м'який» рівень інтенс

ивності, щоб допомогти новому користувачеві звикнути. Користувачі, які вважа

ють, що вібрація занадто слабка, можуть пропустити період регулювання, натис

нувши й втримуючи кнопку живлення протягом 2 секунд. Тоді рівень інтенсивно

сті перемкнеться на «Сильний», а «період регулювання» не функціонуватиме з ц

ього моменту.

Процес заряджання.Коли рівень заряду акумулятора залишиться нижче 5 %, йо

го двигун буде сигналізувати, вібруючи після завершення очищення ділянки зуб

ів. Зніміть захисну кришку в нижній частині зубної щітки й для початку заряджа

ння вставте зарядний кабель Type-C в порт заряджання в нижній частині зубн

ої щітки. Повний цикл заряджання зубної щітки займе приблизно 5 годин.Перше 

використання.Час заряджання залежить від часу роботи акумулятора, який визн

ачає користувач.Примітки:Акумулятор не може бути замінений самими користу

вачами, це може робити тільки кваліфікований персонал з авторизованого цент

ру обслуговування клієнтів Oclean. Будь-яка некваліфікована особа не повинна 

розбирати цей виріб. Якщо виріб пошкоджено, зверніться з питанням ремонту 

до авторизованого центру обслуговування клієнтів Oclean.Для заряджання ре

комендується використовувати адаптер 5 В/1 A, такий як адаптер для iPhone а

бо планшета. Якщо струм заряджання менше 1 А, то процес заряджання може т

ривати довше. Якщо напруга зарядного пристрою перевищує 5 В, це може приз

вести до пошкодження схеми заряджання.

Цей пристрій відповідає вимогам частини 15 правил FCC. Експлуатація здійсню

ється за двох таких умов: (1) цей пристрій не може створювати шкідливих пере

шкод, і (2) цей пристрій повинен приймати будь-які отримані перешкоди, зокр

ема перешкоди, які можуть вплинути на його роботу. Будь-які зміни або модиф

ікації, не схвалені стороною, яка відповідає за дотримання відповідності, можуть 

позбавити користувача права на експлуатацію обладнання. ПРИМІТКА: Це облад

нання пройшло випробування та визнано таким, що відповідає обмеженням для 

цифрового пристрою класу B відповідно до частини 15 правил FCC. Ці обмежен

ня служать для забезпечення прийнятного захисту від шкідливих перешкод у жи

тлових приміщеннях. Це обладнання генерує, використовує та може випромінюв

ати радіочастотну енергію. У разі встановлення та використання без дотримання 

інструкцій воно може створювати шкідливі перешкоди для радіозв’язку. При цьо

му немає жодних гарантій, що перешкоди не виникнуть у певній установці. Якщо 

це обладнання створює шкідливі перешкоди для прийому радіо- або телевізійн

ого сигналу, в чому можна пересвідчитися, вимкнувши та ввімкнувши обладнан

ня, рекомендуємо спробувати усунути перешкоди за допомогою одного з навед

ених нижче способів: — розверніть в інший бік або переставте приймальну анте

ну.— збільште відстань між обладнанням та приймачем. — включіть обладнання 

в розетку, яку підключено до іншої лінії, відмінної від лінії підключення приймача. 

— зверніться за допомогою до дилера або досвідченого фахівця з радіо- та 

Ознайомлення з пристроєм
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sluta utrustningen till ett uttag på en annan krets än den som mottaga

ren är ansluten till. -- Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV

-tekniker för ytterligare hjälp. Enheten har bedömts uppfylla allmänna 

krav för radiofrekvensexponering. Enheten kan användas utan begräns

ning i bärbart exponeringstillstånd.

 

  

* Vid 2 minuters tandborstning med mjuk intensitet två gånger om dag

   en.

** Teoretiskt har batteriet ett kapacitetsområde om ± 50 mAh.

*** 5 V/1 A-nätadapter rekommenderas.

1 . UNDVIK att montera isär, slå, pressa eller kasta in enheten i en eld.

2 . Använd INTE tandborsten om batteriet buktar eller har expanderat.

3 . Placera INTE i en miljö med hög temperatur.

4 . Använd INTE enheten om batteriet har sänkts ner i vatten.

5 . Innan apparaten kasseras måste batteriet avlägsnas.

6 . Innan batteriet avlägsnas måste apparaten vara avstängd.

7 . Batteriet ska kasseras på ett säkert sätt.

Specifikationer

Produktnamn Modellnamn E5501

Laddaret 1,8W

In effekt 5 V / 0,169 A

Batteritid 30 dagar (*)

Standard GB39669-2020

Batteri
kapacitet 800 mAh (**) 

Laddningstid 5 
timmar (***) 

Oclean Sonic Electric 
Toothbrush

Laddning

Laddning
sstandard

USB typ C
-laddningskabel

5 V/1 A eller 

högre likström
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Bruksanvisning.Starta tandborsten genom att trycka kort på strömknap

pen. Tidsnedräkningen för tandborstning startas automatiskt. Vibration

erna pausas efter 2 minuter och stängs av automatiskt efter 4 minuter.

Funktionen Invänjningsperiod.Oclean Endurance har en funktion som hj

älper förstagångsanvändare av eltandborstar att vänja sig vid vibratio

nsrengöringen. Vid de första 15 användningstillfällena intar tandborsten 

läget ”invänjningsperiod” och körs på den ”mjuka” intensitetsnivån för a

tt hjälpa förstagångsanvändaren att vänja sig. Användare som känner 

att vibrationen är för svag kan hoppa över invänjningsperioden genom 

att trycka och hålla in strömknappen i 2 sekunder och byta till ”stark” int

ensitetsnivå. Därefter kommer ”invänjningsperioden” inte att fungera.

Laddningsprocess.När batterinivån är under 5 % signalerar motorn dett

a genom att vibrera efter att tandborstningen är klar. Ta bort skyddsloc

ket längst ner på tandborsten och sätt i typ C-laddningskabeln i laddni

ngsporten längst ner på tandborsten för att ladda den. Det tar ungefär 

5 timmar för tandborsten att bli fulladdad.Första användning.Laddning

stiden beror på användarens önskemål om batteritid.Anmärkningar:Ba

tteriet kan inte bytas ut av användaren själv utan kan endast bytas ut a

v utbildade yrkesmän från Ocleans auktoriserade kundservicecenter. D

enna produkt bör inte monteras isär av någon utan utbildning för detta. 

Om produkten är skadad kan du kontakta Ocleans auktoriserade kunds

ervicecenter för underhåll.Vi rekommenderar användning av 5 V/1 A-ad

apter för laddning, som till exempel adaptrar för iPhone eller surfplatta. 

Om laddningsströmmen är mindre än 1 A kan laddningen ta längre tid. 

Om laddningsspänningen är högre än 5 V kan det skada laddningskrets

en.

Denna enhet uppfyller del 15 i Federal Communications Commissions 

(FCC) bestämmelser. Användning lyder under följande två villkor: (1) en

heten får inte orsaka skadliga störningar, och (2) enheten måste ta em

ot alla störningar som sänds till den, inklusive störningar som kan leda 

till att enheten inte fungerar som förväntat. Eventuella ändringar eller m

odifieringar som inte uttryckligen godkänts av den part som ansvarar f

ör överensstämmelse kan upphäva användarens behörighet att använ

da utrustningen. OBS: Denna utrustning har testats och bedömts följa d

e gränsvärden som gäller för digitala enheter av klass B i enlighet med 

del 15 i FCC:s bestämmelser. Dessa gränsvärden är fastställda i syfte att

 ge ett rimligt skydd mot skadliga störningar vid installation i bostäder. 

Denna utrustning ger upphov till, använder och kan sända ut radiofrekv

ensenergi. Om den inte installeras och används i enlighet med instrukti

onerna kan den orsaka skadliga störningar på radiokommunikationer. 

Det finns däremot inget som garanterar att störningar inte kan uppstå i 

enskilda installationer. Om den här utrustningen ger upphov till störning 

av radio- eller TV-mottagning, vilket kan identifieras genom att slå av o

ch på utrustningen, uppmanas användaren att försöka korrigera störni

ngen med någon av följande åtgärder: -- Rikta om eller flytta mottagar

antennen.-- Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren. -- An

Interaktionsintroduktion

FCC-VARNING

čeština

Děkujeme, že používáte ultrazvukový elektrický zubní kartáček Oclean 
Endurance.

JPokud se zubní kartáček delší dobu nepoužívá, baterie se vybije z důvo

du spotřeby energie v pohotovostním režimu, což lze vyřešit nabitím kar

táčku.Nabíjení může trvat až 10 minut.Je normální, že se zubní kartáček p

ři nabíjení mírně zahřeje. Pokud se kartáček extrémně zahřívá, okamžitě 

jej přestaňte nabíjet, ujistěte se, že je kartáček vypnutý, a vraťte výrobek 

do autorizovaného servisního střediska společnosti Oclean k prozkoum

ání.Kartáček na zuby lze používat pouze s hlavami kartáčku Oclean. Spo

lečnost Oclean nenese odpovědnost za následky plynoucí z použití neo

ficiální hlavy kartáčku.Kartáček je určen pouze pro ústní hygienu. Nepou

žívejte jej k jiným účelům.Kartáček je osobní hygienická pomůcka, nesdí

lejte jej mezi více než jedním uživatelem.Kartáček skladujte na chladném 

a větraném místě a zabraňte vystavení přímému slunečnímu svitu.Upoz

ornění pro osoby s citlivými ústy:U následujících tří typů osob se nedopo

ručuje tento zubní kartáček používat, pokud jeho používání nebylo konzu

ltováno se zubním lékařem.1.Osoba, která podstoupila nebo podstupuje 

chirurgickou léčbu dásní.2.Osoba s nedostatečně přiléhající zubní náhra

dou, která má nepřetržité krvácení z dásní nebo trpí jinými potížemi souv

isející s dutinou ústní.3.Osoba s citlivou ústní dutinou.Pakliže není použív

án za dohledu opatrovníka, není tento zubní kartáček vhodný pro osoby 

se sníženými duševními a fyzickými schopnostmi, pro osoby, které nema

jí potřebné zkušenosti, a pro děti mladší 12 let.Poznámka:Nezapojujte nab

íjecí kabel, pokud kartáček nepotřebuje nabít. 

    

nejprve nasaďte hlavu kartáčku 
přímo na tělo zubního kartáčku. 
Mezi hlavou a tělem by měla zů
stat malá mezera (přibližně 0,5 
mm), aby měla hlava kartáčku 
dostatek místa pro správnou 
funkc;.

zubní kartáček s malým 
množstvím nanesené zubní 
pasty zapněte až po vložení 
do úst, abyste zabránili 
rozstříknutí zubní pasty;

Držte kartáček na 
zuby v poloze, která 
je v úhlu 45° vůči linii 
dásní;

Držte a pomalu pohybujte 
zubním kartáčkem krouživými 
pohyby a postupujte podél lini
e dásní. Dávejte pozor, abyste 
na kartáček příliš netlačili; 

Po čištění si 
vypláchněte 
ústa čistou 
vodou;

Důležité bezpečnostní tipy
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-- Připojte zařízení do zásuvky na jiném okruhu od toho, ke kterému je p

řijímač připojen. -- Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného rádio

vého/televizního technika. Zařízení bylo vyhodnoceno jako vyhovující ob

ecným požadavkům pro expozici RF energii. Zařízení lze v expozičních 

podmínkách bez omezení používat jako přenosné zařízení.

 

  

* Ověřeno pro 2minutové čištění dvakrát denně s nízkou intenzitou.

** Kapacita baterie se teoreticky pohybuje v rozmezí do 50 mAh.

*** Doporučuje se používat nabíjecí adaptér se vstupním napětím 5 V a 

      proudem 1A

1 . Přístroj nerozebírejte, nepoškozujte, ni neházejte do ohně.

2 . Nepoužívejte kartáček na zuby, pokud je baterie vybitá nebo se nafou

     kla.

3 . Neumisťujte do prostředí s vysokou teplotou.

4 . Zařízení nepoužívejte, pokud byla jeho baterie ponořena do vody.

5 . Před likvidací spotřebiče z něj musí být vyjmuta baterie.

6 . Před vyjmutím baterie musí být zařízení vypnuté.

7 . Baterie musí být bezpečně zlikvidována.

Specifikace

Název 

produktu

Název 

modelu
E5501

Nabíječka 1.8W

Vstup 5 V / 0,169 A

Výdrž 

baterie
30 dni (*)

Norma GB39669-2020

Kapacita 

baterie
800 mAh (** ) 

Doba 

nabíjení
5 hodin (***)

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

Nabíjení

Standard 

nabíjení

Nabíjecí kabel USB typu C

DC 5 V / 1 A nebo vyšší

Doporučená gesta pro různé oblasti zubů

Instrukce k použití:
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Návod k obsluze.Kartáček spustíte krátkým stisknutím tlačítka napájení, 

kartáček automaticky zahájí odpočet času pro čištění. Kartáček po dvo

u minutách provozu pozastaví vibrace a po čtyřech minutách se autom

aticky vypne.Funkce doby seřízení.Oclean Endurance má funkci, která p

omáhá prvouživatelům elektrických zubních kartáčků přizpůsobit činno

st čištění pomocí vibrací. Během prvních 15 použití přejde kartáček do st

avu „doby seřízení“ a provede „ nízkou“ úroveň intenzity, která prvouživat

eli usnadní seřízení. Uživatelé, kteří mají pocit, že vibrace jsou příliš slabé, 

mohou přeskočit dobu seřízení dlouhým stisknutím tlačítka napájení po 

dobu dvou sekund a přepnout na „silnou“ úroveň intenzity, „doba seříze

ní“ nebude od tohoto okamžiku fungovat.Proces nabíjení.Když je zbývají

cí úroveň baterie nižší než 5 %, bude to motor po dokončení čištění sign

alizovat vibracemi. Sejměte ochranný kryt na spodní straně zubního kar

táčku a pro nabíjení vložte nabíjecí kabel typu C do nabíjecího portu na 

spodní straně zubního kartáčku. Plné nabití zubního kartáčku bude trvat 

zhruba 5 hodin.První použití.Doba nabíjení závisí na požadavcích uživate

le na životnost baterie.Poznámky:Baterie nemůže být vyměněna samotn

ými uživateli a mohou ji vyměnit pouze školení profesionálové z autorizo

vaného klientského servisního centra společnosti Oclean. Jakákoliv nešk

olená osoba by neměla tento výrobek rozebírat. Pokud byl produkt pošk

ozen, obraťte se na autorizované klientské servisní centrum společnosti 

Oclean.Pro nabíjení doporučujeme použít adaptér 5V/1A, například ada

ptér pro iPhone nebo tablet.Jestliže je nabíjecí proud nižší než 1A, doba n

abíjení se může se prodloužit. Jestliže je napětí nabíječky vyšší než 5 V, m

ohlo by dojít k poškození nabíjecího okruhu.

Toto zařízení je v souladu s částí 15 pravidel FCC (Federální komise pro k

omunikaci). Jeho provoz podléhá těmto dvěma podmínkám: (1) toto za

řízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení musí být scho

pno pojmout jakékoli přijaté rušení, včetně takového, které může způsob

it nežádoucí provoz. Veškeré změny nebo úpravy, které nejsou výslovně 

schváleny stranou odpovědnou za soulad s předpisy, mohou vést ke ztr

átě oprávnění uživatele k provozu zařízení. POZNÁMKA: Toto zařízení bylo 

testováno a shledáno jako vyhovující v souladu s limity pro digitální zaří

zení třídy B podle části 15 pravidel FCC (Federální komise pro komunikac

i). Tyto limity jsou navrženy tak, aby byla zajištěna přiměřená ochrana p

roti škodlivému rušení při instalaci v obytných budovách. Toto zařízení v

ytváří, používá a může vyzařovat radiofrekvenční energii, a pokud není i

nstalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobit škodlivé ruš

ení rádiové komunikace. Neexistuje však žádná záruka, že při konkrétní in

stalaci nedojde k rušení. Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení př

íjmu rozhlasového nebo televizního signálu, což lze zjistit vypnutím a zap

nutím zařízení, doporučujeme uživateli, aby se pokusil rušení odstranit je

dním nebo více z následujících opatření: -- Přemístěte přijímací anténu 

nebo změňte její orientaci.-- Zvyšte vzdálenost mezi zařízením a přijíma

čem. 

Úvod do používání

UPOZORNĚNÍ FCC
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-- Csatlakoztassa a készüléket egy olyan aljzatba, amely más áramkör

ön van, mint amihez a vevőkészülék csatlakozik. -- Kérjen segítséget a 

kereskedőtől vagy egy tapasztalt rádió/TV-szakembertől. A készüléket ú

gy értékelték, hogy megfelel az általános RF expozíciós követelménynek. 

A készülék hordozható expozíciós állapotban korlátozás nélkül 

használható. 

 

  

* 2 perces fogmosási idővel, naponta kétszer, alacsony intenzitású üzem

  módban.

** Az akkumulátor kapacitása elméletileg ±50 mAh kapacitással rendelk

    ezik.

*** 5V/1A adapter használata ajánlott

1. NE szerelje szét, ne üsse, ne nyomja szét és ne dobja tűzbe a készüléket.

2. NE használja a fogkefét, ha az akkumulátora kidomborodik vagy kitágult.

3. NE helyezze magas hőmérsékletű környezetbe.

4. NE használja a készüléket, ha annak akkumulátorát vízbe merítették.

5. A készülék eldobása előtt vegye ki belőle az akkumulátort.

6. Az akkumulátor eltávolítása előtt a készüléket ki kell kapcsolni.

7. Az akkumulátort biztonságosan kell ártalmatlanítani.

Előírások

Termék neve Modell neve E5501

Töltő 1,8W

Bemenet 5V / 0,169A

Az akkumulá

tor üzemideje
30 nap (*)

Szabvány GB39669-2020

Az akkumulát

or kapacitása
800 mAh (** )

Töltési idő 5 óra (***) 

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

Töltés

Töltési 

szabványí

C típusú 

USB töltőkábel

DC 5V /1A vagy 

magasabb
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Használati útmutató.Kapcsolja be a fogkefét a bekapcsológomb rövid 

megnyomásával, a fogkefe automatikusan megkezdi a fogmosás vissz

aszámlálását. A fogkefe 2 perces működés után szünetelteti a rezgések

et, majd 4 perc elteltével automatikusan kikapcsol.Szokási időszak funkc

ió.Az Oclean Endurance rendelkezik egy olyan funkcióval, amely segít az 

elektromos fogkefét először használóknak beállítani a vibrációs fogmos

ási műveletet. Az első 15 használat során a fogkefe a „ szokási időszak” á

llapotába lép, és a „puha” intenzitási szintet alkalmazza, hogy megkönn

yítse a felhasználó első fogmosását. Azok a felhasználók, akik úgy érzik, 

hogy a rezgés túl gyenge, átugorhatják a szokási időszakot úgy, hogy 2 

másodpercig nyomva tartják a bekapcsológombot, majd átváltanak az „

Erős” intenzitási szintre, a „ szokási időszak” ettől a ponttól kezdve nem fog 

működni.Töltési folyamat.Ha a fennmaradó töltöttségi szint 5% alatt van, 

a motor rezgéssel jelez, miután a fogmosási szakasz befejeződött. Távol

ítsa el a fogkefe alján található védőfedelet, és helyezze be a C típusú t

öltőkábelt a fogkefe alján található töltőnyílásba. A fogkefe teljes feltölté

se körülbelül 5 órát vesz igénybe.Első használat.A töltési idő a felhasználó 

akkumulátor- üzemidő igényétől függ.Megjegyzések:Az akkumulátort a f

elhasználók önállóan nem cserélhetik ki, azt kizárólag az Oclean hivatalo

s ügyfélszolgálati központjának munkatársai cserélhetik ki. Képzetlen sze

mély nem szerelheti szét a terméket. Ha a termék megsérült, kérjük, ford

uljon az Oclean ügyfélszolgálati központjához karbantartás céljából.Aján

lott 5V/1A adaptert használni a töltéshez, mint például az iPhone vagy a 

Tablet adaptere. Ha a töltési áram kisebb, mint 1A, akkor ez meghosszab

bíthatja a töltési időt. Ha a töltő feszültsége magasabb, mint 5 V, akkor 

ez károsíthatja a töltő áramkörét.

Ez a készülék megfelel az FCC-szabályok 15. részének. A működés az alá

bbi két feltételhez kötött: (1) ez a készülék nem okozhat káros interferenci

át, és (2) ennek a készüléknek el kell fogadnia a kapott interferenciát, be

leértve a nem kívánt működést okozó interferenciát is. A megfelelőségér

t felelős fél által nem kifejezetten jóváhagyott, bármilyen változtatás vag

y módosítás érvénytelenítheti a felhasználónak a készülék üzemeltetésé

re vonatkozó jogosultságát. MEGJEGYZÉS: Ezt a készüléket tesztelték, és m

egállapították, hogy megfelel a B osztályú digitális eszközökre vonatkozó 

határértékeknek az FCC-szabályok 15. része szerint. Ezeket a határértéke

ket úgy állapították meg, hogy ésszerű védelmet nyújtsanak a káros inte

rferenciával szemben a lakossági használat során. Ez a készülék rádiófre

kvenciás energiát generál, használ és sugározhat, és amennyiben nem 

az utasításoknak megfelelően üzemelik be és használják, káros interfere

nciát okozhat a rádiótávközlésben. Azonban nincs garancia arra, hogy 

egy adott üzembe helyezés során nem lép fel interferencia. Amennyiben 

ez a készülék káros interferenciát okoz a rádió- vagy televíziós vételben, 

ami a készülék ki- és bekapcsolásával megállapítható, a felhasználónak 

javasoljuk, hogy próbálja meg az interferenciát az alábbi intézkedések k

özül egy vagy több intézkedéssel orvosolni: -- Állítsa át vagy helyezze át 

a vevőantennát.-- Növelje a készülék és a vevőkészülék közötti távolságot. 

Bevezetés a fogkefe használatába

FCC FIGYELMEZTETÉS
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προσπαθήσει να επιδιορθώσει τις παρεµβολές µε ένα ή περισσότερα από τα ακό

λουθα µέτρα: — Αλλάξτε προσανατολισµό ή θέση της κεραίας λήψης.— Αυξήστε τ

ην απόσταση µεταξύ εξοπλισµού και δέκτη. — Συνδέστε τον εξοπλισµό σε πρίζα 

κυκλώµατος άλλου από αυτό στο οποίο είναι συνδεδεµένος ο δέκτης. — Απευθυν

θείτε στον αντιπρόσωπο ή σε ειδικευµένο τεχνικό ραδιοφώνου/τηλεόρασης για β

οήθεια.Η συσκευή έχει αξιολογηθεί ώστε να πληροί τις γενικές απαιτήσεις έκθεσης 

σε ΡΣ. Η συσκευή µπορεί να χρησιµοποιηθεί ως φορητός εξοπλισµός έκθεσης σε 

ΡΣ χωρίς περιορισµούς.

 

  

* Επικυρώθηκε µε διάρκεια βουρτσίσµατος 2 λεπτών, δύο φορές την ηµέρα, χρησι

   µοποιώντας την απαλή ένταση.

** Στη θεωρητική χωρητικότητα µπαταρίας υπάρχει εύρος απόκλισης της τάξης τω

      ν ±50 mAh.

*** Συνιστάται η χρήση φορτιστή ρεύµατος 5 V / 1A

1. ΜΗΝ αποσυναρµολογείτε, χτυπάτε, πιέζετε ή ρίχνετε τη συσκευή σε φωτιά.

2. ΜΗ χρησιµοποιείτε την οδοντόβουρτσα εάν η µπαταρία της έχει εξογκώµατα ή 

     έχει διογκωθεί.

3. ΜΗΝ την τοποθετείτε σε περιβάλλον µε υψηλή θερµοκρασία.

4. ΜΗ χρησιµοποιείτε τη συσκευή εάν η µπαταρία της έχει βυθιστεί σε νερό.

5. Πριν από την απόρριψη της συσκευής, η µπαταρία της πρέπει να αφαιρεθεί από

     αυτήν.

6. Πριν από την αφαίρεση της µπαταρίας, η συσκευή πρέπει να απενεργοποιηθεί.

7. Η µπαταρία πρέπει να απορρίπτεται µε ασφάλεια.

Τεχνικά χαρακτηριστικάи

Ονομασία 
προϊόντος

Ονομασία 
μοντέλου

E5501

Φορτιστής 1,8 W

Είσοδος 5 V / 0,169 A

Διάρκεια 
μπαταρίας

30 ημέρες (*)

Πρότυπο GB39669-2020

Χωρητικότητα 
μπαταρίας

800 mAh (**)

Χρόνος 
φόρτισης

5 ώρες (***)

Oclean Sonic Electric 
Toothbrush

Φόρτιση

Πρότυπο 
φόρτισης

Καλώδιο φόρτισης 
USB Type-C

DC 5 V / 1 A ή 
περισσότερο
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Οδηγός λειτουργίας.Βάλτε σε λειτουργία την οδοντόβουρτσα πατώντας σύντομα το κ

ουμπί τροφοδοσίας. Η οδοντόβουρτσα ξεκινά αυτόματα την αντίστροφη μέτρηση για 

το βούρτσισμα. Η οδοντόβουρτσα θα διακόψει τις δονήσεις μετά από 2 λεπτά λειτουρ

γίας και θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 4 λεπτά.Λειτουργία περιόδου προσα

ρμογήςΗ Oclean Endurance διαθέτει μια λειτουργία η οποία βοηθά όσους χρησιμοπο

ιούν ηλεκτρική οδοντόβουρτσα για πρώτη φορά, να ρυθμίζουν την ένταση των δονή

σεων καθαρισμού. Για τις πρώτες 15 φορές λειτουργίας, η οδοντόβουρτσα εισέρχεται 

σε κατάσταση «περιόδου προσαρμογής» και λειτουργεί στο «απαλό» επίπεδο έντασης, 

ώστε να βοηθήσει στην προσαρμογή του ατόμου που τη χρησιμοποιεί για πρώτη φορ

ά. Οι χρήστες που αισθάνονται ότι οι δονήσεις είναι πολύ αδύναμες μπορούν να παρα

λείψουν την περίοδο προσαρμογής, πατώντας παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας γ

ια 2 δευτερόλεπτα. Με τον τρόπο αυτό, γίνεται αλλαγή στο «ισχυρό» επίπεδο έντασης 

και παύει η λειτουργία της «περιόδου προσαρμογής» από εκείνο το σημείο και έπειτα.

Διαδικασία φόρτισης.Όταν το επίπεδο της μπαταρίας που απομένει είναι κάτω από 5%, 

θα παραχθεί μια δόνηση ειδοποίησης μετά την ολοκλήρωση του βουρτσίσματος. Για 

να τη φορτίσετε, αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα στο κάτω μέρος της οδοντόβ

ουρτσας και εισαγάγετε το καλώδιο φόρτισης Type-C στη θύρα φόρτισης. Θα χρειαστ

ούν περίπου 5 ώρες για να φορτιστεί πλήρως η οδοντόβουρτσα.Πρώτη χρήση.Ο χρό

νος φόρτισης εξαρτάται από τη διάρκεια μπαταρίας που χρειάζεται ο χρήστης.Ειδοπο

ιήσεις:Η αντικατάσταση της μπαταρίας δεν μπορεί να γίνει από τους ίδιους τους χρήσ

τες, παρά μόνον από το καταρτισμένο προσωπικό του εξουσιοδοτημένου κέντρου υπ

οστήριξης πελατών της Oclean. Δεν επιτρέπεται η αποσυναρμολόγηση του προϊόντος 

από μη καταρτισμένα άτομα. Σε περίπτωση ζημιάς του προϊόντος, επικοινωνήστε με 

το κέντρο εξυπηρέτησης πελατών της Oclean για την απαραίτητη επισκευή.Για τη φό

ρτιση, συνιστάται η χρήση φορτιστή 5V/1A, όπως ένας φορτιστής για iPhone ή tablet. 

Αν το ρεύμα φόρτισης είναι κάτω από 1 A, πιθανόν να επιμηκυνθεί ο χρόνος φόρτισης. 

Αν η τάση του φορτιστή είναι μεγαλύτερη από 5 V, υπάρχει κίνδυνος βλάβης στο κύκλ

ωμα φόρτισης.

Η συσκευή συµµορφώνεται µε το Τµήµα 15 του Κανονισµού του FCC. Η λειτουργία 

της υπόκειται στις ακόλουθες δύο προϋποθέσεις: (1) η συσκευή αυτή δεν επιτρέπ

εται να προκαλεί επιβλαβείς παρεµβολές και (2) η συσκευή αυτή πρέπει να αποδ

έχεται τυχόν ληφθείσες παρεµβολές, ακόµη και παρεµβολές που ενδέχεται να προ

καλέσουν ανεπιθύµητη λειτουργία. Τυχόν αλλαγές ή µετατροπές χωρίς τη ρητή έγκ

ριση του υπευθύνου για τη συµµόρφωση θα µπορούσε να ακυρώσει το δικαίωµα 

του χρήστη για τη λειτουργία του εξοπλισµού. ΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ: Ο εξοπλισµός έχει υπ

οβληθεί σε δοκιµές και έχει βρεθεί ότι συµµορφώνεται µε τους περιορισµούς της 

Κατηγορίας Β για τις ηλεκτρονικές συσκευές, σύµφωνα µε το Τµήµα 15 των Κανονισ

µών του FCC. Οι περιορισµοί αυτοί είναι σχεδιασµένοι ώστε να παρέχουν εύλογη 

προστασία από επιβλαβείς παρεµβολές σε οικιστικές περιοχές. Ο εξοπλισµός παρ

άγει, χρησιµοποιεί και µπορεί να εκπέµπει ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων και, σε περ

ίπτωση εγκατάστασης ή χρήσης που δεν συµµορφώνεται µε τις οδηγίες, ενδέχεται 

να προκαλέσει επιβλαβείς παρεµβολές στις ραδιοεπικοινωνίες. Ωστόσο, δεν υπάρ

χει οποιαδήποτε εγγύηση ότι οι παρεµβολές θα παρουσιαστούν σε συγκεκριµένο 

περιβάλλον. Σε περίπτωση που ο εξοπλισµός όντως προκαλέσει επιβλαβείς παρε

µβολές στη λήψη ραδιοφώνου ή τηλεόρασης, κάτι που µπορεί να επαληθευτεί ενε

ργοποιώντας και απενεργοποιώντας τον εξοπλισµό, προτρέπουµε τον χρήστη να 
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geen interferentie zal optreden in een bepaalde installatie. Als deze ap

paratuur schadelijke interferentie veroorzaakt bij radio- of tv-ontvangst, 

die kan worden bepaald door de apparatuur in- en uit te schakelen, w

ordt de gebruiker aangemoedigd om te proberen de storing te verhelp

en door een of meer van de volgende maatregelen: -- Richt of verplaa

ts de ontvangstantenne.-- Vergroot de afstand tussen de apparatuur 

en de ontvanger. -- Sluit de apparatuur aan op een stopcontact op ee

n ander circuit dan dat waarop de ontvanger is aangesloten. -- Raadp

leeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp. Het appar

aat is geëvalueerd om te voldoen aan de algemene RF-blootstellingsv

ereiste. Het apparaat kan zonder beperking worden gebruikt in draagb

are blootstellingsomstandigheden. 

 

  

* Gevalideerd door een poetsperiode van 2 minuten, tweemaal daags 

   met behulp van een zachte intensiteit.

** De batterijcapaciteit heeft in theorie een capaciteitsbereik van ± 50m

    Ah.

*** Het wordt aanbevolen om een voedingsadapter van 5 V/1 A te gebr

      uiken

1 . Demonteer, werp of gooi het apparaat niet in een vuur.

2 . Gebruik de tandenborstel NIET als de batterij is uitgezet of defect is.

3 . NIET in een omgeving met hoge temperaturen plaatsen.

4 . Gebruik het apparaat NIET als de batterij ondergedompeld in water is 

     geweest.

5 . Voordat het apparaat wordt afgedankt, moet de batterij ervan word

     en verwijderd.

6 . Voordat de batterij wordt verwijderd, moet het apparaat worden uitg

     eschakeld.

7 . De batterij moet veilig worden afgedankt.

Specificaties

Productnaam Modelnaam E5501

Oplader 1,8W

Input 5V / 0,169A

Levensduur 
batterij 30 dagen (*)

Standaard GB39669-2020

Batterij 
capaciteit 800 mAh (**) 

Oplaadtijd 5 uur (***) 

Oclean Sonic Electric 
Toothbrush

Opladen

Oplaads
tandaard

USB type-C
-oplaadkabel

DC 5V /1A of hoger
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Bedieningshandleiding.Start de tandenborstel door kort op de aan/uit-

knop te drukken;de tandenborstel begint automatisch met aftellen. De 

tandenborstel zal trillingen pauzeren na 2 minuten gebruik en automati

sch uitschakelen na 4 minuten.Functie aanpassingsperiode.Oclean End

urance heeft een functie die eerste gebruikers van elektrische tandenb

orstels helpt om de trillingsreinigingsactie aan te passen. Voor de eerste 

15 keer dat de tandenborstel wordt gebruikt, gaat deze in een "aanpass

ingsperiode" en voert het "zachte" intensiteitsniveau uit om de eerste ge

bruiker te helpen bij het aanpassen. Gebruikers die het gevoel hebben 

dat het trillen te zwak is, kunnen de aanpassingsperiode overslaan door 

de aan/uit-knop 2 seconden lang ingedrukt te houden en over te schak

elen naar het intensiteitsniveau "Sterk", de "aanpassingsperiode" zal van

af dat moment niet meer functioneren.Oplaadproces.Wanneer het rest

erende batterijniveau lager is dan 5%, geeft de motor een signaal door 

te trillen nadat het poetsen is voltooid. Verwijder de beschermkap aan 

de onderkant van de tandenborstel en steek de oplaadkabel van type 

C in de oplaadpoort aan de onderkant van de tandenborstel om op te 

laden. Het duurt ongeveer 5 uur voordat de tandenborstel volledig is op

geladen.Eerste gebruik.De oplaadtijd is afhankelijk van de batterijduurvr

aag van de gebruiker.Opmerkingen:De batterij kan niet worden vervang

en door gebruikers zelf en kan alleen door opgeleide professionals van 

Oclean geautoriseerde klantenservicecentrum worden vervangen. Een 

ongetraind persoon mag dit product niet demonteren. Als het product 

beschadigd is, neem dan contact op met het erkende klantenservicece

ntrum van Oclean voor onderhoud.Het wordt aanbevolen om een Adap

ter van 5V/1A te gebruiken voor het opladen, zoals de adapter voor iPho

ne of Tablet. Als de laadstroom lager is dan 1A, kan het laden langer dur

en. Als de laadspanning hoger is dan 5V, kan dit het laadcircuit bescha

digen.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De werking is onde

rworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) dit apparaat mag gee

n schadelijke interferentie veroorzaken en (2) dit apparaat moet alle on

tvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie die een ongewe

nste werking kan veroorzaken. Wijzigingen of aanpassingen die niet uitd

rukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de 

naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur 

te bedienen ongeldig maken. LET OP: Deze apparatuur is getest en vold

oet aan de limieten voor een digitaal apparaat van klasse B, in overeen

stemming met deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn ontworpen 

om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in e

en residentiële installatie. Deze apparatuur genereert, gebruikt en kan r

adiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien niet geïnstalleerd en g

ebruikt in overeenstemming met de instructies, schadelijke interferentie 

veroorzaken voor radiocommunicatie. Er is echter geen garantie dat er 
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– da spoji opremu na priključak drugog kola u odnosu na postojeći prik

ljučak za prijemnik. – da se obrati prodavcu ili iskusnom radio/TV tehnič

aru za pomoć. Ovaj uređaj je ocenjen tako da ispunjava uslove RF izlože

nosti. Ovaj uređaj se može koristiti u uslovima portabl izloženosti bez ogr

aničenja. 

 

  

* Procenjeno na period čišćenja od 2 minuta, dvaput dnevno, koristeći sl

  ab intenzitet.

** Kapacitet baterije teorijski ima opseg kapaciteta od ±50 mAh.

*** Preporučuje se upotreba naponskog adaptera od 5 V / 1 A

1. NEMOJTE rastavljati, udarati, izvlačiti ili bacati uređaj u plamen.

2. NEMOJTE koristiti četkicu ako je baterija iscurela ili ako se proširila.

3. NEMOJTE stavljati aparat u područje visoke temperature.

4. NEMOJTE koristiti uređaj ako je baterija bila u vodi.

5. Pre odlaganja uređaja u otpad baterija se mora izvaditi.

6. Pre uklanjanja baterije uređaj se mora isključiti.

7. Baterija se mora bezbedno odložiti u otpad.

Specifikacije

Naziv 

proizvoda

Naziv 

modela
E5501

Punjač 1.8W

Ulaz 5 V / 0,169 A

Trajanje 

baterije

30 

dana (*)

Standard GB39669-2020

Kapacitet 

baterije

800 

mAh (** )

Trajanje 

punjenja

5 

sati (***)

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

Punjenje

Standard 

punjenja

USB Type-C 

kabl za punjenje

Jednosmerna 

struja od 5 V /1 A ili više

44

Uputstvo za upotrebu.Aktivirajte četkicu za zube kratkim pritiskom na du

gme za napajanje, četkica za zube će automatski započeti odbrojavanj

e pranja. Četkica će pauzirati vibracije nakon rada u trajanju od 2 minu

ta i automatski se isključiti nakon 4 minuta.Opcija perioda prilagođavan

ja.Oclean Endurance ima funkciju koja pomaže osobama koje prvi put k

oriste električnu četkicu za zube da podese njenu vibraciju pri postupku 

čišćenja. Tokom prvih 15 puta rada, četkica za zube stupa u „period prila

gođavanja“ i ulazi u period „slabog“ intenziteta da bi se olakšalo podeša

vanje prvom korisniku. Korisnici koji osećaju preslabo vibriranje mogu pr

eskočiti period podešavanja dugačkim pritiskom na dugme za napajan

je tokom 2 sekunde i prebaciti se na nivo „jakog“ intenziteta, tako da od 

tog trenutka „period prilagođavanja“ neće funkcionisati.Proces punjen
ja.Kada je nivo punjenja baterije ispod 5%, njen motor će signalizi
rati vibriranjem nakon završetka čišćenja. Skinite zaštitni poklopac 
sa donje strane četkice za zube i umetnite Type-C kabl za punjen
je u utikač sa donje strane četkice za zube radi punjenja. Biće pot
rebno oko pet sati da se četkica potpuno napuni.Prva upotreba.V
reme punjenja zavisi od trajnosti baterije.Napomene:Bateriju ne m
ogu sami zameniti korisnici, već to mogu učiniti samo obučeni pr
ofesionalci iz Oclean ovlašćenog korisničkog centra. Osoba koja n
ije prošla obuku ne sme rastavljati ovaj proizvod. Ako je proizvod 
oštećen, obratite se Oclean ovlašćenom korisničkom centru radi 
održavanja.Preporučuje se upotreba adaptera od 5 V / 1 A za pun
jenje, kao što je adapter za iPhone ili tablet. Ako je jačina struje pu
njenja manja od 1 A, punjenje može duže trajati. Ako je napon pun
jača veći od 5 V, može doći do oštećenja kola punjenja.

Uređaj je usklađen sa delom 15 iz FCC propisa. Rad podleže sledećim us

lovima: (1) ovaj uređaj ne sme imati smetnje, i (2) ovaj uređaj mora prih

vatiti svaku smetnju, uključujući smetnju koja može dovesti do neželjeno

g rada. Sve izmene ili promene koje nisu odobrene od strane odgovorni

h lica mogu ugroziti ovlašćenje korisnika da rukuje opremom. NAPOMEN

A: Ova oprema je testirana i usklađena sa limitima za digitalni uređaj Kla

se B, na osnovu Dela 15 iz FCC propisa. Ova ograničenja služe za zaštitu 

protiv štetnih smetnji u uređaju. Ova oprema stvara, koristi i može emito

vati energiju radio-frekvencije, a ako nije montirana i korišćena u skladu 

sa uputstvima, može dovesti do smetnji za radio-komunikacije. Ipak, ne

ma garancije da do smetnje neće doći u određenom uređaju. Ako ova 

oprema stvori smetnju u radio ili televizijskom prijemu, što se može utvr

diti uključivanjem ili isključivanjem opreme, korisnik može pokušati da is

pravi smetnju pomoću jedne od sledećih mera: – da okrene ili premesti 

prijemnu antenu.– da poveća razmak između opreme i prijemnika. 

Interaktivni uvod
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radiofrecvență și, dacă nu este instalat și utilizat în conformitate cu ins

trucțiunile, poate provoca interferențe dăunătoare comunicațiilor radio. 

Cu toate acestea, nu există nicio garanție că nu vor apărea interferențe 

într-o anumită instalație. În cazul în care acest echipament cauzează i

nterferențe dăunătoare pentru recepția radio sau TV, care se pot deter

mina prin intermediul opririi și pornirii echipamentului, utilizatorul este î

ncurajat să încerce să corecteze interferența, prin intermediul uneia sa

u mai multora dintre măsurile următoare: -- Reorientați sau relocați an

tena de recepție.-- Măriți distanța dintre echipament și receptor. -- Co

nectați echipamentul la o priză dintr-un circuit diferit față de cel la care 

este conectat receptorul. -- Consultați distribuitorul sau un tehnician ra

dio/TV cu experiență, pentru ajutor. Dispozitivul a fost evaluat pentru a î

ndeplini cerințele generale de expunerea la frecvență radio. Dispozitivul 

se poate utiliza fără restricții în stare de expunere portabilă.

* Validat pentru o perioadă de periere de 2 minute, de două ori pe zi, la 

intensitate slabă.

** Capacitatea teoretică a bateriei este în intervalul de ±50 mAh.

*** Se recomandă utilizarea unui adaptor de 5 V / 1 A

1. NU dezasamblați, loviți, deformați sau aruncați în foc dispozitivul.2. NU 

utilizați periuța de dinți, dacă bateria este umflată sau dacă s-a dilatat.

3. NU amplasați dispozitivul într-un ambient cu temperatură ridicată.

4. NU utilizați dispozitivul, dacă bateria a fost scufundată în apă.

5. Înainte de a arunca dispozitivul, bateria dispozitivului trebuie să fie sc

    oasă afară din acesta.

6. Înainte de a se scoate bateria, dispozitivul trebuie să fie oprit.

7. Bateria trebuie aruncată în condiții de siguranță.

Specificații

Denumire 

produs

Denumire 

model
E5501

Încărcător 1.8W

Intrare 5 V / 0,169 A

Durată 

viață baterie
30 zile (*)

Standard GB39669-2020

Capacitate 

baterie
800 mAh (** )

Timp 

încărcare
5 ore (***)

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

Încărcare

Standard 

încărcare

Cablu încărcare USB tip C

CC 5 V /1 A sau mai înalt
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Ghid de utilizare.Porniți periuța de dinți apăsând scurt butonul de alime

ntare; periuța de dinți va porni automat numărătoarea inversă din timp

ul procesului de periere. Periuța de dinți va întrerupe vibrațiile după o p

erioadă de funcționare de 2 minute și se va opri automat după 4 minut

e.Funcția - Perioada de acomodare.Oclean Endurance dispune de o fu

ncție care ajută utilizatorii care folosesc pentru prima dată periuța de 

dinți electrică să ajusteze acțiunea acesteia de curățare prin intermedi

ul vibrațiilor. La primele 15 funcționări, periuța de dinți intră în regimul „p

erioadă de acomodare” și funcționează la un nivelul „Slab” al intensității, 

pentru a permite acomodarea utilizatorului în momentul primei folosiri. 

Utilizatorii care consideră că vibrațiile au o intensitate prea slabă pot an

ula perioada de acomodare, apăsând lung butonul de alimentare timp 

de 2 secunde și comutând pe nivelul de intensitate „Puternic”, moment 

din care „perioada de acomodare” nu va mai fi activă.Proces de încărc

are.Atunci când nivelul bateriei rămase este sub 5%, motorul va semna

la acest lucru prin vibrații, după încheierea secvenței de periere. Îndepă

rtați capacul de protecție de la capătul inferior al periuței de dinți și, în 

vederea încărcării, inserați cablul de încărcare de tip-C în locașul de în

cărcare din partea inferioară a periuței de dinți. Va dura aproximativ 5 

ore pentru ca periuța de dinți să fie complet încărcată.Prima utilizare.Ti

mpul de încărcare depinde de solicitarea duratei de viață a bateriei de 

către utilizator.Observații:Bateria nu se poate înlocui de către utilizatori, 

ci numai de către personalul de specialitate de la centrul autorizat de 

service pentru clienți al Oclean. Nicio persoană neinstruită nu trebuie să 

demonteze acest produs. Dacă produsul s-a defectat, contactați centr

ul autorizat de service pentru clienți al Oclean, în vederea reparațiilor.Pe

ntru încărcare, se recomandă utilizarea unui adaptor de 5V / 1A, cum ar 

fi adaptorul pentru iPhone sau pentru tabletă. În cazul în care curentul 

de încărcare este mai mic de 1 A, încărcarea s-ar putea să dureze mai 

mult. În cazul în care tensiunea încărcătorului este mai mare de 5 V, ar 

putea deteriora circuitul de încărcare. 

Acest dispozitiv este în conformitate cu secțiunea 15 din Regulamentul 

FCC. Funcționarea este supusă următoarelor două condiții: (1) acest dis

pozitiv nu poate provoca interferențe dăunătoare și (2) acest dispozitiv 

trebuie să accepte orice interferență recepționată, inclusiv interferențe 

care pot provoca o funcționare nedorită. Orice schimbări sau modifică

ri care nu sunt aprobate în mod expres de către partea responsabilă p

entru conformitate ar putea anula autoritatea utilizatorului de a manip

ula echipamentul. OBSERVAȚIE: Acest echipament a fost testat și s-a co

nstatat faptul că îndeplinește limitele pentru un dispozitiv digital de cla

să B, în conformitate cu secțiunea 15 din Regulamentul FCC. Aceste limi

te sunt concepute pentru a oferi o protecție rezonabilă împotriva interf

erențelor dăunătoare în cazul instalării într-o instalație rezidențială. Ace

st echipament generează, utilizează și poate radia energie de 

Introducere în interacțiune

AVERTIZARE FCC
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以下是使用牙刷時可能發生的常見問題。 這些問題可透過下面給出的解決方案來

解決。聯絡專業售後服務之前，請先試用以下故障排除方法。

可能的問題：振動強度變弱。

潛在原因：①刷頭和刷體間隙過松或過緊。②牙刷電池電量過低。

解決方案：1.將刷頭輕輕放在牙齒表面。 2.將刷頭從刷體上拔出，或輕輕插入刷頭，

在刷頭和刷體之間留出足夠的空隙。3.牙刷充電 10 分鐘後再使用。

可能的問題：牙刷無法運作或只能在運作一段時間。

潛在原因：①電池電量不足。②充電時充電埠未正確連接③充電線可能已損壞。

解決方案：1.確保充電電纜和/或電源適配器功能正常。2.開機前充電 30 分鐘。3.電

池使用壽命已結束。如果底座亮起紅燈，請聯絡 Oclean 官方授權中心更換充電器。

有關詳情資訊，請發送電子郵件至：service@ocleantw.com

充電過程:當電池剩餘電量低於 5% 時，產品馬達將在刷牙完成後發出振動信號。

請取下牙刷底部的保護蓋，將 Type-C 充電線插入牙刷底部的充電口進行充電。牙

刷充滿電大約需要 5 個小時。

初次使用:充電時間取決於使用者對電池壽命的需求。

注意事項：使用者不能自行更換電池，未經培訓的人員不得拆卸本產品。如果產品

損壞，請聯絡 Oclean 授權的客戶服務中心進行處理。建議使用 5V/1A 的適配器進

行充電，如iPhone 或平板電腦的適配器。如果充電電流小於 1A，充電時間可能會更

長。如果充電器電壓高於 5V，可能會損壞充電電路。

將牙刷置於與
牙齦線成 45° 的位置

刷牙後用清水漱口

清潔刷頭   

使用後清潔刷頭並

風乾。請勿拉扯刷毛，

否則可能導致刷毛

變形。

清潔刷體

用清水沖洗手柄表面，用

幹布擦拭風乾。請勿用尖

銳物品或金屬物體按壓橡

膠密封圈，否則會造成損壞。

更換刷頭

專業牙醫建議

每 2-3 個月更換

一次刷頭，以保持

最佳的刷牙效果。

握住牙刷，以圓周運動
緩慢移動，然後沿著牙齦線

移動。注意不要用力按壓牙刷

清潔和維護

常見問題及解決方案

本器材符合 FCC 規則第 15 部分的規定。操作需滿足以下兩個條件：(1) 本器材不得

造成有害干擾，(2)本器材必須接受收到的所有干擾，包括可能會導致意外操作的干

擾。 任何未經負責遵守規定的一方明確批准的更改或修改均可能使使用者操作器

材的授權失效。 注意事項：本器材已經過測試，符合 FCC 規則第 15 部分規定的 B 

類數位器材的限制條件。這些限制條件旨在為住宅裝置提供合理的保護，防止有害

FCC 警告
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CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

R-R-y1T-E5501

注意事項

1    產品自購買日起享有二年的保固服務｡2    若出現以下情況﹐不在保固範圍內｡

①  由海外購買或經由非台灣總代理授權之通路購買之商品｡②  未能出示購買證明

／保證書或經銷商資訊｡③  人為疏失、不當的拆解或摔落上所造成的故障或損傷｡

3    刷頭為消耗品，不在固保範圍內。4    保固服務僅針對台灣地區的消費者｡5    所

有的產品必須按照本說明書內容﹐使用於牙齒口腔清潔上﹐並且只能搭配 Oclean

原廠認可或建議的器材或配件使用｡6    非正常地使用本產品可能會導致危險﹐對

生命、手臂和財產造成損傷｡因此﹐嚴格禁止本產品作為其他用途｡7    其他非本說

明書所列之使用方式都是非正常使用｡任何非正常使用下造成的損害﹐Oclean 是

免責的﹐並且無法保證此產品的原有效用﹐適當的使用是指應遵守說明書的內容｡

8   產品使用特殊的鋰電池﹐不能當作一般家用垃圾廢棄｡必須由地方上的電池回

收中心或聯絡當地的垃圾處理服務中心做回收處理｡   *相關保固規範及售後政策﹐

請參閱官網內容* 台灣總代理：客利客數位科技股份有限公司

 

表示該有毒有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在 RoHS 2.0 Directive:

 2011/65/EU & (EU) 2015/863 規定的限量要求以下。      

表示該有毒有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含量超出 RoHS 2.0 

Directive: 2011/65/EU & (EU) 2015/863 規定的限量要求。 

表示不適用電池，電池的有害物質限值參照電池指令（Battery directive: 

2006/66/EC and amendment 2013/56/EU.）

本產品除極少數材料因技術發展原因暫未找到替代品外，絕大多數材料均為環

保材料，在環保使用期限內請放心使用本產品。

備註

部件

名稱

PCBA

塑膠件

五金件

有毒有害物質或元素

鉛 汞 鎘 六價鉻 多溴聯苯 鄰苯4P多溴二苯醚
環保

期限

10 年

(PBBs)(Pb) (Hg) (Cd) (Cr6+) (PBDEs) (4 Phthalates)

部件

名稱

振动

马达

附配件

电池

有毒有害物質或元素

鉛 汞 鎘 六價鉻 多溴聯苯 鄰苯4P多溴二苯醚
環保

期限

10 年

5 年

(PBBs)(Pb) (Hg) (Cd) (Cr6+) (PBDEs) (4 Phthalates)
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-感謝您使用 Oclean Endurance 聲波電動牙刷。

如果牙刷長時間不使用，電池電量會由於待機功耗而耗盡，雖然充電即可解決此問

題，但是，可能需要充電 10 分鐘才能使牙刷正常運作。

充電時牙刷輕微發熱屬正常現象。如果牙刷過熱，請立即停止充電，確保牙刷處於關

機狀態，並將產品退回 Oclean 授權的客戶服務中心進行檢查。

該牙刷只能與 Oclean 刷頭配套使用。Oclean 將不承擔任何因使用非官方刷頭造成

的後果/責任。

該牙刷僅用於口腔清潔。請勿將它用於其他用途。

牙刷為個人清潔用品，請勿共用。

請將牙刷置於陰涼通風處，避免陽光直射。

口腔敏感人士注意事項：除非您已經諮詢過專業牙醫，否則不建議以下三類人使

用此牙刷。①已經接受或正在接受牙周手術治療的人。②假牙安裝不合適、牙齦持續

出血或其他口腔相關症狀者。③口腔敏感的人。

除非在監護人的監督下，本牙刷不適合精神和身體能力降低、缺乏相關刷牙經驗的

人以及 12 歲以下的兒童使用。

注意事項：牙刷無需充電時，請勿接上充電線充電用。

調整時間功能：Oclean Endurance 電動牙刷可協助首次使用電動牙刷的使用者調

整其振動清潔操作的功能。在最初的 15 次操作中，牙刷會進入「調整期」，並開啟「輕

柔」強度等級，以協助首次使用的使用者進行調整。如果使用者覺得振動強度太弱，

可以跳過調整期，長按電源按鈕 2 秒，切換到「強勁」力度等級，此時「調整期」失效。

強度開關：Oclean Endurance 有 2 種刷牙計畫：預設有輕柔和強勁兩種強度，請在

牙刷運作時長按電源鍵 2 秒，馬達就會振動，提示強度切換成功。

請將刷頭直接插入
刷體。刷頭與刷體之間應

留有 0.5mm 左右的間隙，
以保證刷頭正常運作。

將擠有少量浸濕牙膏的
牙刷放入口腔後，請將牙
刷啟動，防止牙膏濺出。

使用說明

短按電源按鈕啟動牙刷，

將自動開啟刷牙計時。

牙刷在運行 2 分鐘後將

停止振動提醒刷牙時間已

足夠，4 分鐘後將自動關機。

刷毛

刷头

刷柄

电源键

充电接口

重要安全提示

推薦的刷牙方法

交互介绍

繁体中文
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*2分間の歯磨きサイクルで検証し、1日2回使用し、強度はソフト

** 電池容量の理論値は±50mAh。

***5 V/1 Aの電源アダプタの使用をお勧め

1 . 取り外したり、衝撃を与えたり、圧力をかけたり、火の中に投げ込まないでください。

2 . 歯ブラシの電池が膨らんでいる場合は、歯ブラシを使用しないでください。

3.高温になる場所に保管、放置しないでください。

4 . バッテリーが水に浸かっている場合は、本装置を使用しないでください。

5 . 本装置を廃棄する前に、バッテリーを取り出してください。

6 . バッテリを取り出す前に、装置の電源を切ってください。

7 . バッテリは適切に処理してください。

製品仕様

製品名称 型番名称 E5501

本体出力 1,8W

入力 5V / 0.169A

連続使用時間 30日間 (*)

標準 GB39669-2020

電池容量 800 mAh (** )

充電時間 5時間 （***）

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

充電

充電標準

USB Type-C

充電ケーブル

直流5 V/1 A

或いは以上

54

操作ガイド:電源ボタンを短く押して歯ブラシを起動すると、自動的に歯磨きタイマー

がオンになります。歯ブラシは動作2分間後に振動を一時停止し、歯磨き時間が十分

であることを知らせます。4分間後に自動的に電源が切れます。時間調整機能:Oclean 

Endurance電動歯ブラシは、電動歯ブラシを初めて使用するお客様が振動歯磨き操

作を調整するのに役立つ機能を備えています。最初の15回の操作では、歯ブラシは「

調整期間」に入り、「ソフト」強度レベルをオンにして、初めて使用するお客様の調整を

サポートに入ります。振動強度が弱すぎる場合、調整期間をスキップし、電源ボタンを

2秒長く押して「強い」力レベルに切り替えると、「調整期間」が終了します。

充電中：バッテリー残電量が5%以下の場合、製品

モーターは歯磨き完了後に振動信号を発します。歯ブラシ底部のカバーを外し、

Type-C充電コードを歯ブラシ底部の充電口に差し込んで充電してください。歯ブラシ

の充電には約5時間かかります。初回使用：充電時間は、ユーザーのバッテリー寿命

のニーズに基づきます。

注意事項：

お客様自身でバッテリを交換することはできません。Ocleanが許可したカスタマーサ

ービスセンターの専門スタッフのみが交換できます。 育成訓練を受けていない人は

本製品を取り外さないでください製品が破損している場合は、Ocleanが承認したカ

スタマーサービスセンターに連絡して修理を依頼してください。iPhoneやタブレット

のアダプタなど、5 V/1 Aのアダプタで充電することをお勧めします。 充電電流が1A未

満だと、充電時間が長くなる可能性があります。 充電器の電圧が5Vを超えると、充電

回路が破損する可能性があります。 

本設備は FCC 規則第15部の規定に合致します。操作は以下の2つの条件を満たす必

要があります：（1）本装置は有害な干渉をもたらしてはならない。（2）本装置は受信

したすべての干渉を受け入れなければならない、意外な操作を引き起こす可能性の

ある干渉を含みます。 規定を遵守する責任を負わない一方が明確に承認したか、変

更または改訂した場合は、お客様がデバイスを操作する権限を失効する可能性があ

ります。 注意事項：本装置はすでに検査済みで、 FCC 規則第15部に規定されたB類

デジタル装置の制限条件に合致します。こちらの制限条件は、住宅装置に合理的な

保護を提供し、有害な干渉を防止することを目的としています。本装置は無線周波数

エネルギーを発生、使用し、放射することができ、説明に従って取り付け、使用しない

と、無線通信に有害な干渉をもたらす可能性があります。ただし、特定の設置条件で

干渉されないことは保証できません。 本装置が確かに無線やテレビの受信に有害な

干渉をもたらす場合、 本装置をシャットダウンして起動することによって判定すること

ができ、お客様は以下の1つまたは複数の措置によって干渉の是正を試してみてくだ

さい。 --受信アンテナの方向または位置を再調整します。--デバイスと受信機との間

の間隔を開ける。 --デバイスを 受信機とは別の回路コンセントに接続します。 --ディ

ーラーに問い合わせるか、経験のある無線電/テレビ技術者に助けを求めてください。

 評価により、装置は一般的な RF 露光要件を満たします。装置は携帯型露光条件下

で自由に使用できます。

切替方法について

FCC 警告

韩语

Oclean Endurance 음파 전동 칫솔을 사용해주셔서 감사합니다.

칫솔을 오래 사용하지 않으면 대기전력에 의해 배터리가 소모될 수 있으며 충전

하여 해결할 수 있습니다. 10분 정도 충전해야 칫솔이 제대로 작동할 수 있습니다.

충전 시 발생하는 미세한 발열은 정상적인 현상입니다. 칫솔이 과열되면 즉시 충

전을 중지하여 칫솔이 꺼진 상태가 되도록 하시고 Oclean 라이선스 고객 서비스 

센터로 제품을 반송하여 점검하시기 바랍니다.이 칫솔은 오직 Oclean 칫솔 헤드

와 호환됩니다. Oclean은 비공식 칫솔 헤드 사용으로 인한 어떠한 결과/책임도 

지지 않습니다.   이 칫솔은 구강 청결용으로만 사용됩니다. 다른 용도로 사용하지 

마십시오.칫솔은 개인 청결용품이므로 공용으로 사용하지 마십시오.칫솔을 직사

광선을 피해 서늘하고 통풍되는 곳에 보관하십시오.구강이 예민한 분들을 위한 주

의사항:치과 전문의와 상담한경우를 제외하고 다음 세 가지 상황에 해당되는 경우 

이 칫솔을 사용하는 것을 권장하지 않습니다.1.이미 치주 수술 치료를 받았거나 

현재 받고 있는 경우.2.부적절한 틀니 착용, 지속적인 잇몸 출혈 혹은 기타 구강 

관련 증상이 있는 경우.3.구강이 예민한 경우.보호자의 감독하에 있지 않는 한 정

신적, 신체적 능력이 저하되어 양치 경험이 부족한 사람 및 12세 이하의 어린이에

게 적합하지 않습니다.주의사항:칫솔 충전이 필요하지 않은 경우에는 충전선을 삽

입하지 마십시오.

브러쉬 헤드를 브러쉬 몸체에 
직접 삽입하십시오. 브러쉬 헤
드와 브러쉬 몸체 사이에 
0.5mm 정도의 간격을 두어 
브러쉬가 정상적으로 작동하
도록 합니다.

치약이 소량 짜인 칫솔을 

입안에 넣은 후 칫솔을 

가동하며 치약이 튀는 

것을 방지합니다.

잇몸선과 45°의 위치
에 칫솔을 놓아주세요.

 칫솔을 잡고 원을 그리며 
천천히 움직이다가 잇몸선을 
따라 움직입니다. 칫솔을 세게 
누르지 않도록 주의하세요.

양치 후 물로 
입안을 헹구세요.

주요 안전 도움말

치아 위치별 추천 동작

사용 설명:
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-- Įrangą junkite į kitos grandinės, prie kurios imtuvas neprijungtas, lizdą.

 -- Kreipkitės pagalbos į platintoją arba patyrusį radijo / TV įrangos spe

cialistą. Įrenginys buvo įvertintas, kad atitiktų bendruosius RD poveikiui 

taikomus reikalavimus. Įrenginį galima be apribojimų naudoti nešiojam

ojo įrenginio poveikio sąlygomis.

 

  

* Patvirtinta valantis po 2 minutes du kartus per dieną ir naudojant šveln

   ų intensyvumą.

** Teoriškai akumuliatoriaus talpa yra ±50 mAh.

*** Rekomenduojama naudoti 5 V / 1 A maitinimo adapterį.

1. NEGALIMA įrenginio ardyti, sutrenkti, suspausti ir įmesti į ugnį.

2. NENAUDOKITE dantų šepetėlio, jei jo akumuliatorius išsipūtęs arba išsiplėtęs.

3. NEDĖKITE ten, kur yra aukšta temperatūra.

4. NENAUDOKITE įrenginio, jei jo akumuliatorius buvo panardintas į vandenį.

5. Prieš išmetant įrenginį, reikia iš jo išimti akumuliatorių.

6. Prieš išimant akumuliatorių, įrenginys turi būti išjungtas.

7. Akumuliatorius turi būti išmestas saugiai.

Techniniai duomenys

Gaminio 

pavadinimas

Modelio 

pavadinimas
E5501

Įkroviklis 1.8W

Įvestis 5V / 0,169A

Akumuliatori
aus veikimo 

laikas

30 

dienų (*)

Standartas GB39669-2020

Akumulia

toriaus talpa

800 

mAh (**) 

Įkrovimo 
trukmė

5 valandos 
(***) 

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

Įkrovimas

Įkrovimo 

standartas

USB C tipo 

įkrovimo laidas

5 V nuolatinė srovė / 1 A 

arba daugiau
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Naudojimo vadovas.Paleiskite dantų šepetėlį trumpai paspaudę įjungim

o mygtuką – dantų šepetėlis automatiškai pradės skaičiuoti valymosi la

iką. Po 2 minučių dantų šepetėlis pristabdys vibraciją, o po 4 minučių au

tomatiškai išsijungs.Prisitaikymo laikotarpio funkcija„Oclean Endurance“ 

turi funkciją, kuri padeda pirmą kartą elektrinį dantų šepetėlį naudojanti

ems naudotojams prisitaikyti prie vibruojančio valymo veiksmo. Pirmuo

sius 15 naudojimo kartų dantų šepetėlis pereina į prisitaikymo laikotarpi

o būseną ir nustato švelnų intensyvumo lygį, kad pirmą kartą besinaud

ojančiam naudotojui būtų lengviau prisitaikyti. Naudotojai, kuriems atro

do, kad vibracija per silpna, gali praleisti prisitaikymo laikotarpį ilgai spa

usdami įjungimo mygtuką (2 sekundes) ir perjungdami į stipraus intens

yvumo lygį – nuo to laiko prisitaikymo laikotarpis bus išjungtas.Įkrovimo 
procesas.Kai likęs akumuliatoriaus įkrovos lygis yra mažesnis nei 
5 %, variklis tai nurodys suvibruodamas, kai baigsite valytis dantis. 
Norėdami įkrauti, nuimkite dantų šepetėlio apačioje esantį apsau
ginį dangtelį ir prijunkite C tipo įkrovimo laidą prie įkrovimo prieva
do dantų šepetėlio apačioje. Dantų šepetėlį visiškai įkrauti užtruks 
maždaug 5 valandas.Naudojimas pirmą kartą.Įkrovimo trukmė pr
iklauso nuo naudotojo akumuliatoriaus naudojimo poreikio.Pasta
bos:Akumuliatoriaus negali pakeisti patys naudotojai, tai gali pad
aryti tik kvalifikuoti specialistai iš „Oclean“ įgaliotojo klientų aptarn
avimo centro. Nekvalifikuotam asmeniui šio gaminio negalima ar
dyti. Jei gaminys sugedo, dėl priežiūros kreipkitės į „Oclean“ įgalio
tąjį klientų aptarnavimo centrą.Įkraunant rekomenduojama naud
oti 5 V / 1 A adapterį,pvz., „iPhone“ arba planšetinio kompiuterio ad
apterį. Jei įkrovimo srovė silpnesnė nei 1 A, įkrovimas gali užtrukti il
giau. Jei įkroviklio įtampa didesnė nei 5 V, gali būti sugadinta įkro
vimo grandinė.

Šis įrenginys atitinka FCC taisyklių 15 dalies reikalavimus. Naudojimui tai

komos dvi toliau nurodytos sąlygos: 1) šis įrenginys neturi kelti žalingųjų 

trukdžių ir 2) šis įrenginys turi priimti bet kokius gaunamus trukdžius, įska

itant tuos, kurie gali sukelti nepageidaujamą veikimą. Bet kokie pakeitim

ai arba modifikacijos, kurių aiškiai nepatvirtino už atitiktį atsakinga šalis, 

gali panaikinti naudotojo teisę naudoti įrangą. PASTABA: Ši įranga buvo 

išbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B klasės skaitmeniniams įrenginia

ms taikomus apribojimus pagal FCC taisyklių 15 dalį. Šie apribojimai skir

ti tinkamai apsaugai nuo žalingųjų trukdžių užtikrinti gyvenamosiose pa

talpose. Ši įranga generuoja, naudoja, gali spinduliuoti radijo dažnių ene

rgiją ir, jei įrengiama ir naudojama nesilaikant instrukcijų, gali kelti žaling

ųjų trukdžių radijo ryšiui. Tačiau nėra garantijos, kad įrengus konkrečioje 

vietoje nebus trukdžių. Jei ši įranga sukelia žalingųjų radijo arba televizijo

s signalų priėmimo trukdžių, kuriuos galima nustatyti išjungus ir įjungus 

įrangą, naudotojui rekomenduojama pabandyti pašalinti trukdžius vienu 

ar keliais toliau nurodytų būdų: -- Kitaip pakreipkite arba perkelkite priim

ančią anteną.-- Padidinkite atskyrimo atstumą tarp įrangos ir imtuvo. 

Sąveikos įvadas

FCC ĮSPĖJIMAS

English 1

українська 22

Русский  19

Polski 16

Italiano 13

Deutsch  10

Español 7

Français 4

Ελληνικά 37

magyar nyelv 34

čeština 31

25Svenska

Lietuva 28

Português (Brasil) 59

한국어 56

日本語 53

43Srbija

România 46

40Nederland

49繁体中文

Danish 62

Finnish 65

Suomi 68

Latvian 71

Estonian 74

Bulgarian 77

Croatian 80

Slovak 83

Slovenian 86

Turkish 89

E1挂钩款-用户手册-30国
技术要求：
1.成型尺寸：75*195mm                     2.材质：60g书纸，胶装，94P
3.裁切整齐无毛边；                                4.双面印刷 单色印刷
5.其他要求：产品需满足REACH法规及最新RoHS指令要求。
                       产品需满足欧可林《包装材料来料检验通用标准》。
6.公差：±1mm                                        7.标注单位mm

Slovenian

Hvala, ker uporabljate sonično električno zobno ščetko Oclean Endurance.

Če zobne ščetke dlje časa ne uporabljate, se bo baterija izpraznila zaradi porabe ener

gije v stanju pripravljenosti, to je mogoče rešiti s polnjenjem, vendar pa bo potrebno 

do 10 minut polnjenja, da bo zobna ščetka delovala.Zobno ščetko lahko uporabljate 

samo z glavami ščetke Oclean. Oclean ne bo nosil nobenih posledic/odgovornosti, ki 

jih povzroči neuradna glava ščetke.Zobna ščetka je namenjena samo čiščenju zob. Pr

osimo, da jo ne uporabljate za druge namene.Zobna ščetka je osebni čistilni predmet, 

ki ga ne smete deliti z drugimi uporabniki.Zobno ščetko hranite na hladnem in prezra

čenem mestu ter se izogibajte neposredni sončni svetlobi.Pozor za osebe z občutljivo 

ustno votlino:Naslednjim 3 vrstam ljudi ni priporočljivo uporabljati te zobne ščetke, r

azen če ste se že posvetovali s profesionalnimi zobozdravniki.Oseba, ki je bila podvrž

ena ali se zdravi zaradi parodontalne operacije.Oseba s slabo prilegajočo zobno prote

zo, nenehno krvavečimi dlesni ali drugimi oralnimi simptomi.Oseba, katere ustna vot

lina je občutljiva.Razen pod nadzorom skrbnika, ta zobna ščetka ni primerna za ljudi 

z zmanjšanimi duševnimi in àzičnimi zmožnostmi, tiste brez izkušenj s ščetkanjem in 

otroke, mlajše od 12 let.Uvod v interakcijo.Navodila za uporabo.Zobno ščetko zaženite 

s kratkim pritiskom na gumb za vklop, zobna ščetka bo samodejno začela z odštevan

jem časa ščetkanja. Zobna ščetka bo po 2 minutah delovanja zaustavila tresljaje in se 

po 4 minutah samodejno izklopila.Funkcija obdobja prilagajanja:Oclean Endurance i

ma funkcijo, ki uporabnikom električne zobne ščetke prvič pomaga prilagoditi njeno 

čistilno delovanje z vibracijami. Pri prvih 15-tih delovanjih zobna ščetka preide v stan

je “obdobja prilagajanja” in prevzame “mehko” stopnjo intenzivnosti, da pomaga upo

rabniku pri prilagajanju. Uporabniki, ki menijo, da je vibriranje prešibko, lahko presko

čijo obdobje prilagajanja tako, da za 2 sekundi držijo gumb za vklop in preklopijo na 

stopnjo intenzivnosti “Močno”, “obdobje prilagajanja” od te točke naprej ne bo več de

lovalo.Stikalo intenzivnosti.Oclean Endurance ima 2 vrsti načrta ščetkanja: Prednasta

vitev za mehko in močno, za preklop med intenzivnostjo, med delovanjem zobne šče

tke držite gumb za vklop/izklop za 2 sekundi, motor bo nato zavibriral, kar bo signaliz

iralo, da je preklop intenzivnosti uspel.

   

 vstavite glavo ščetke naravnost 
na telo zobne ščetke. Med glavo 
in glavnim delom je treba pustiti 
malo prostora, približno 0,5 mm, 
da bo glava ščetke imela prostor 
za pravilno delovanje.;

prosimo, da zobno ščetko vklopite,
 ko jo daste v usta z majhno količino 
namočene zobne paste, da prepre
čite brizganje zobne paste.;

Pomembni nasveti za varnost

Priporočene geste za različne zobne regije

Navodila za uporabo:

51

产品规格

产品名称 型號名稱 E5501

主體功率 1.8W

輸入 5V / 0.169A

續航時間 30 天 (*)

標準 GB39669-2020

電池容量 800 mAh (** )

充電時間 5 小時 (***)

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

充电

充電標準

USB Type-C 充電線

直流 5V /1A 或以上

*以 2 分鐘的刷牙週期進行驗證，每天使用兩次，輕柔強度。

**電池容量理論上的容量範圍為 ±50mAh。

***建議使用 5V/1A 的電源適配器

1 . 請勿拆卸、撞擊、擠壓或將器材扔進火中。2 . 如果牙刷的電池鼓起或膨脹，請勿使

用牙刷。3 . 請勿放置在高溫環境中。4 . 如果電池已浸入水中，請勿使用本器材。

5 . 丟棄本器材之前，必須將電池取出。6 . 取出電池之前，必須關閉器材電源。

7 . 電池應妥善處理。

干擾。本器材產生、使用射頻能量並可以輻射射頻能量，如果不按照說明進行安裝和

使用，可能會對無線電通信造成有害干擾。但是，不能保證在特定安裝條件下不會發

生干擾。 如果本器材確實對無線電或電視接收造成有害干擾， 可以透過關閉和開啟

本器材來判定，鼓勵使用者嘗試透過以下一種或多種措施來糾正干擾： -- 重新調整

接收天線的方向或位置。-- 增加器材和接收器之間的間隔。 -- 將器材連接到 與接收

器連接不同的電路插座上。 -- 請諮詢經銷商或向有經驗的無線電/電視技術人員尋

求協助。 經評估，該器材符合一般的 RF 曝光要求。該器材可以在可擕式曝光條件下

自由使用。

Oclean Endurance 聲波電動牙刷保修卡

送修日期

使用設備

交驗日期

維修人員

故障描述

故障原因

處理結果

Oclean Endurance 聲波電動牙刷-保固認證

使用者資訊

姓名: 聯絡電話: 電子郵件:

地址:郵遞區號:

产品信息

机型: 生产地点: 

經銷商資訊

經銷商名稱: 聯絡電話:

地址: 

郵遞區號:

購買日期:
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사용 안내.전원 버튼을 짧게 누르면 칫솔이 작동하고 자동으로 타이머가 켜집니다. 

칫솔은 작동 2분 후 진동을 일시 정지시켜 양치 시간이 충분하다고 알려주며 4분 

후에는 자동으로 꺼집니다.시간 조정 기능.Oclean Endurance 전동 칫솔은 처음 

사용하는 사용자가 진동 세정 조작을 할 수 있도록 도와주는 기능이 있습니다. 최

초 15회 동작 중 칫솔은 '조정 타임'에 들어가 '소프트' 강도 레벨을 작동하여 처음 

사용하는 사용자가 조정할 수 있도록 도와줍니다. 사용자가 진동 강도가 너무 약

하다고 느낄 경우 조정 타임을 건너뛰고 전원 버튼을 2초간 눌러 '강력'의 강도 레

벨로 바꾸면 '조정 타임'이 사라집니다.

충전 과정배터리 잔량이 5% 미만인 경우 제품 모터는 양치질을 마친 
뒤 진동 신호를 보냅니다. 칫솔 바닥의 보호 캡을 열고 Type-C 충전 케이
블을 칫솔 바닥의 충전구에 삽입하여 충전하십시오. 칫솔은 완충까지 약 
5시간이 걸립니다.초기 사용.충전 시간은 사용자의 배터리 수명에 대한 
요구 사항에 따라 다릅니다.주의사항:사용자는 배터리를 직접 교체할 수 
없으며, Oclean 라이선스 고객 서비스 센터의 전문 인원만 교체할 수 있
습니다. 교육을 받지 않은 사람은 본 제품을 해체할 수 없습니다. 제품이 
손상된 경우 Oclean 라이선스 고객 서비스 센터로 연락하여 수리를 받으
십시오.아이폰이나 태블릿 PC의 어댑터와 같은 5V/1A 어댑터를 이용하여 
충전할 것을 권장합니다. 충전 전류가 1A보다 작으면 충전 시간이 더 길어
질 수 있습니다. 충전기 전압이 5V보다 높으면 충전 회로가 손상될 수 있
습니다. 

본 장치는 FCC 규칙 제15부분의 규정에 부합합니다. 작동 시 다음 두 가지 조건을 

만족해야 합니다. (1) 본 장치는 유해한 간섭을 초래하지 않아야 합니다.(2) 본 장

치는 예기치 못한 동작을 초래할 수 있는 간섭을 포함하여 수신된 모든 간섭을 받

아들여야 합니다. 규정을 준수하는 책임자 의 확실한 승인 없이 이루어진 어떠한 

변경이나 수정 사항은 사용자의 기기 조작 권한을 무효시킬 수 있습니다. 주의사

항: 본 장치는 테스트를 거쳐 FCC 규칙 제15부분에서 규정한 B급 디지털 기기의 

제한 조건에 부합합니다. 이러한 제한 조건은 가정용 기기를 적절하게 보호할 수 

있도록 하며 유해한 간섭을 방지하기 위한 것입니다. 본 장치는 무선 주파수 에너

지를 발생 및 사용하며 무선 주파수 에너지를 방사할 수 있으므로 설명서에 따라 

설치 및 사용하지 않으면 무선 통신에 유해한 간섭을 초래할 수 있습니다. 단, 특정 

설치 조건에서 간섭이 발생하지 않는다고 보장할 수 없습니다. 만약 본 장치가 확

실히 라디오나 텔레비전 수신에 유해한 간섭을 초래한다면, 본 장치를 끄거나 켜

는 방식으로 판단할 수 있으며, 사용자가 다음 한 가지 혹은 여러 가지 방법으로 

간섭을 개선할 것을 권장합니다. --수신 안테나의 방향이나 위치를 재조정합니다

.-- 장치와 수신기 사이의 간격을 늘립니다. -- 장치를 수신기와 다른 회로 콘센트

에 연결합니다. --대리점에 문의하거나 경험이 있는 라디오/텔레비전 기술자에게 

도움을 요청하시기 바랍니다. 해당 장치는 일반적인 RF 노출 요건에 부합한다는 

평가를 받았습니다. 해당 장치는 휴대용 노출 조건에서 자유롭게 사용할 수 있습

니다.

인터랙티브 기능 소개

FCC 경고
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* 하루 2회, 가벼운 강도를 사용하여 2분 주기의 칫솔질로 검증합니다.

** 배터리 용량의이론상 용량 범위는 ±50mAh입니다.

*** 5V/1A 전원 어댑터 사용을 권장합니다

1. 분해, 충돌, 압착하거나 장치를 불 속에 버리지 마십시오.

2. 칫솔의 배터리가 부풀어오르거나 팽창된 경우에는 칫솔을 사용하지 마십시오.

3. 고온 환경에 방치하지 마십시오.

4. 만약 배터리가 물에 잠겨 있다면 본 장치를 사용하지 마십시오.

5. 본 장치를 버리기 전에 반드시 배터리를 분리해야 합니다.

6. 배터리를 분리하기 전에 반드시 장치의 전원을 꺼야 합니다.

7. 배터리는 적절하게 처리해야 합니다.

제품 사양

제품 명칭 모델명 E5501

메인 출력 1.8W

입력 5 V / 0,169 A

연속 작동 시간 30 일 (*)

표준 GB39669-2020

배터리 용량
800 

mAh (** ) 

충전 시간 5 시간 (***) 

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

충전

충전 표준

USB Type-C 

충전 케이블

직류 5V /1A 혹은 이상
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Inicie a escova de dentes pressionando brevemente o botão liga/desli

ga. A escova de dentes começará automaticamente sua contagem re

gressiva de escovação. A escova de dentes pausará as vibrações após 

operar por 2 minutos e desligará automaticamente após 4 minutos.Re

curso do Período de Ajuste.A Oclean Endurance tem uma função que a

juda usuários de escova de dentes elétrica iniciantes a ajustar a vibraç

ão de limpeza. Para as primeiras 15 operações, a escova de dentes ent

ra em um estado de “período de ajuste” e utiliza o nível de intensidade 

“suave” para ajudar o usuário iniciante a se ajustar. Os usuários que se

ntirem a vibração muito fraca podem pular o período de ajuste pressio

nando o botão liga/desliga por 2 segundos e alternar para o nível de in

tensidade "Forte", o "período de ajuste" não funcionará a partir desse m

omento.Processo de Carregamento.Quando o nível restante da bateria 

estiver abaixo de 5%, seu motor sinalizará vibrando após a conclusão 

da sessão de escovação. Remova a tampa protetora na parte inferior 

da escova de dentes e insira o cabo carregador Tipo C na entrada de 

carregamento na parte inferior da escova de dente para carregar. Lev

ará cerca de 5 horas para que a escova de dente seja totalmente carr

egada.Primeiro Uso：O tempo de carregamento depende da demand

a de carga da bateria pelo usuário.Observações:A bateria não pode se

r substituída pelos próprios usuários e só pode ser por profissionais trei

nados da central de atendimento ao cliente autorizada da Oclean. Qu

alquer pessoa não treinada não deve desmontar este produto. Se o pr

oduto estiver danificado, entre em contato com o centro de atendime

nto ao cliente autorizado da Oclean para manutenção.Recomenda-se 

usar o adaptador de 5V/1A para carregar, como o adaptador para iPh

one ou Tablet. Se a corrente de carga for menor que 1A, a carga pode 

demorar mais. Se a tensão do carregador for superior a 5V, isso pode 

danificar o circuito de carregamento.

Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das regras FCC. 

A operação está sujeita às duas condições a seguir: (1) este dispositivo 

não pode causar interferência que seja prejudicial e (2) este dispositivo 

deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo interferência qu

e possa causar operação indesejada. Quaisquer alterações ou modific

ações que não sejam expressamente aprovadas pela parte responsáv

el pela conformidade pode anular a autoridade do usuário para operar 

o equipamento. OBSERVAÇÃO: Este equipamento foi testado e está em 

conformidade em relação aos limites para um dispositivo digital Classe 

B, de acordo com a Parte 15 das Regras FCC. Esses limites foram conce

bidos para fornecer uma proteção razoável contra interferências preju

diciais em uma instalação residencial. Este equipamento gera, usa e p

ode irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e usado 

de acordo com as instruções, pode causar interferência que é 

Introdução à Interação

AVISO FCC

60

prejudicial às comunicações de rádio. No entanto, não há garantia de 

que não ocorrerá interferência em uma instalação em específico. Se e

ste equipamento causar interferência prejudicial à recepção de rádio 

ou televisão, que pode ser determinado desligando e ligando o equipa

mento, o usuário é encorajado a tentar corrigir a interferência por uma 

ou mais das seguintes medidas: -- Reorientar ou reposicionar a antena 

receptora.-- Aumentar a distância entre o equipamento e o receptor. 

-- Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente d

aquele ao qual o receptor está conectado. -- Consultar o revendedor 

ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda. O dispositivo f

oi avaliado e atende aos requisitos gerais de exposição à RF. O disposit

ivo pode ser usado em condições de exposição portátil sem restrições.

 

* Validado por período de escovação de 2 minutos, duas vezes ao dia 

   usando intensidade suave.

** A capacidade da bateria teoricamente tem uma faixa de capacida

    de de ±50mAh.

*** Recomenda-se o uso de um adaptador de energia de 5V/1A

1 . NÃO desmontar, golpear, romper ou arremessar o dispositivo no fogo.

2 . NÃO use a escova de dentes se a bateria inchar ou se expandir.

3 . NÃO exponha a ambientes com alta temperatura.

4 . NÃO utilize este dispositivo se a bateria tiver sido imersa em água.

5 . Antes de descartar o aparelho, a bateria deve ser removida.

6 . Antes de remover a bateria, o aparelho deve ser desligado.

7 . A bateria deve ser descartada com segurança.

Especificações

Nome do 

Produto

Nome 

do Modelo
E5501

Carregador 1.8W

Entrada 5 V / 0,169 A

Vida da 

Bateria
30 Dias (*) 

Padrão GB39669-2020

Capacidade 

da Bateria
800 mAh (**) 

Tempo de Ca

rregamento
5 horas (***) 

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

Recarga

Padrão de C

arregamento

Cabo carregador 

USB tipo C

DC 5 V/1 A ou superior
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* Valideret ved 2 minutters børstning, to gange om dagen i tilstanden 

   "soft".

** Batterikapaciteten har teoretisk en kapacitetstolerance på ±50 mAh.

*** Det anbefales at bruge en strømforsyning på 5 V/1 A

1. Tandbørsten må IKKE adskilles, udsættes for slag, ekstruderes eller bor

   tskaffes i ild.

2. Brug IKKE tandbørsten, hvis batteriet buler ud eller har udvidet sig.

3. Må IKKE anbringes i et miljø med høje temperaturer.

4. Brug IKKE enheden, hvis batteriet har været udsat for nedsænkning i 

    vand.

5. Fjern batteriet fra enheden, før den bortskaffes.

6. Sluk for enheden, før batteriet fjernes.

7. Bortskaf batteriet sikkert.

Specifikationer

Produktnavn
Modellens 

navn
E5501

Oplader 1,8W

Indgan

gsstrøm
5 V/0,169 A

Batterilevetid 30 dage (*) 

Standard GB39669-2020

Batterika

pacitet
800 mAh (**)  

Opladni

ngstid
5 timer (***)

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

Opladning

Opladning

sstandard

USB type-C-opla

dningskabel

DC 5 V/1 A eller højere

64

Brukerveiledning:Start tannbørsten ved å trykke kort på på/av-knappen. 

Tannbørsten vil automatisk begynne nedtellingen av børstingen. Tannb

ørsten setter vibrasjonene på pause etter drift i 2 minutter, og slår seg 

av automatisk etter 4 minutter.Tilpasningsperiode-funksjon:Oclean End

urance har en funksjon som hjelper førstegangsbrukere av elektriske ta

nnbørster med å justere vibrasjonsrengjøringen. De første 15 gangene 

tannbørsten er i drift, går den inn i en tilstand som er en "tilpasningsper

iode" og inntar det "myke" intensitetnivået for å hjelpe førstegangsbruke

ren til å venne seg til den. Brukere som føler at vibrasjonen er for svak, k

an hoppe over tilpasningsperioden ved å trykke på på/av-knappen i 2 

sekunder og bytte til "Sterkt" intensitetnivå. "Tilpasningsperioden" vil fra 

og med dette tidspunktet ikke fungere.Recommended Tooth Brushing 

Method.Intensitetsveksling:Oclean Endurance har 2 typer børsteplane

r: Myk og sterk forhåndsinnstilling. For å bytte mellom intensitet, trykk på 

på/av-knappen i 2 sekunder når tannbørsten er i drift, motoren vil da vi

brere for å signalisere at byttet av intensitet er utført.

Ladeprosess:

Når det gjenværende batterinivået er under 5 %, vil motoren sign

alisere dette ved å vibrere etter at børstedelen er fullført. For å lade, fjern 

beskyttelsesdekselet nederst på tannbørsten og sett Type C-ladekabel

en inn i ladeinngangen nederst på tannbørsten. Det tar ca. 5 timer før 

tannbørsten er fulladet.

Denne enheten er i samsvar med del 15 av FCC-reglene. Driften er unde

rlagt følgende to betingelser: (1) denne enheten må ikke forårsake skad

elige forstyrrelser, og (2) denne enheten må tåle eventuelle forstyrrelser, 

inkludert forstyrrelser som kan føre til uønsket drift.Eventuelle endringer 

eller modifikasjoner som ikke er uttrykkelig godkjent av parten som er a

nsvarlig for overholdelse, kan ugyldiggjøre brukerens rett til å bruke utst

yret.MERK: Dette utstyret er testet og funnet å overholde grensene for en 

digital enhet i klasse B, i henhold til del 15 i FCC-reglene. Disse grensene 

er satt for å gi rimelig beskyttelse mot skadelige forstyrrelser i boliginsta

llasjoner. Dette utstyret genererer, bruker og kan utstråle radiofrekvense

nergi, og hvis det ikke installeres og brukes i henhold til instruksjonene, k

an det forårsake skadelige forstyrrelser på radiokommunikasjon. Det er 

imidlertid ingen garanti for at det ikke vil oppstå forstyrrelser i en beste

mt installasjon.Hvis dette utstyret forårsaker skadelig forstyrrelser for ra

dio- eller TV-mottak,som kan fastsettes ved å slå utstyret av og på, opp

fordres brukeren til å prøve å fjerne forstyrrelsene med ett eller flere av 

følgende tiltak:    -- Snu på eller flytte mottakerantennen.-- Øke avstan

den mellom utstyret og mottakeren. -- Koble utstyret til et strømuttak 

på en annen krets  enn den mottakeren er koblet til.  

-- Henvende seg til forhandleren eller en erfaren radio/TV-tekniker for å 

få hjelp.  Enheten er evaluert og oppfyller generelle RF-eksponeringskrav. 

Enheten kan brukes i bærbar eksponeringstilstand uten begrensning.   

Introduksjon til interaksjon
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* Validert ved 2 minutters børsteperiode, to ganger om dagen ved bruk 

   av myk intensitet.

** Batterikapasiteten har i teorien et kapasitetområde på ± 50 mAh.

*** Det anbefales å bruke en strømforsyning på 5 V/1 A

1. Enheten må ikke demonteres, slås på, klemmes for hardt eller utsettes 

   for ild.

2. IKKE bruk tannbørsten hvis batteriet buler ut eller har utvidet seg.

3. Må IKKE plasseres i et miljø med høy temperatur.

4. IKKE bruk enheten hvis batteriet har blitt utsatt for nedsenkning i vann.

5. Batteriet må fjernes før apparatet kastes.

6. Apparatet må slås av før batteriet fjernes.

7. Batteriet må kastes på en trygg måte.

Spesifikasjoner

Produktnavn Modellnavn E5501

Oplader 1,8W

Inngang 5 V / 0,169 A

Batterilevetid 30 dager (*) 

Standard GB39669-2020

Batterika

pasitet
800 mAh (**)

Ladetid 5 timer (***)

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

Lading

Ladesta

ndard

USB Type C-ladekabel

DC 5 V /1 A eller høyere
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Käyttöopas:Käynnistä hammasharja painamalla lyhyesti virtapainiketta. 

Hammasharjan ajastin käynnistyy automaattisesti harjan käynnistyessä. 

Hammasharja keskeyttää värähtelyn 2 minuutin käytön jälkeen ja samm

uu automaattisesti 4 minuutin kuluttua.Säätöjakso-ominaisuus:Oclean 

Endurancessa on toiminto, joka auttaa ensimmäistä kertaa sähköham

masharjaa käyttäviä henkilöitä säätämään sen värisevää puhdistustoi

mintaa. Ensimmäisten 15 käyttökerran aikana hammasharja siirtyy ”sää

tövaiheeseen” ja käyttää ”pehmeää” voimakkuustasoa auttaakseen en

sikäyttäjää säätämään sen haluamalleen tasolle. Käyttäjät, joille väräht

ely ei ole tarpeeksi voimakasta, voivat ohittaa säätöjakson painamalla 

virtapainiketta 2 sekunnin ajan ja siirtyä “vahvaan” voimakkuustasoon. 

“Säätöjakso” ei toimi tästä hetkestä eteenpäin.Voimakkuuden vaihto:

Oclean Endurancessa on 2 erilaista harjaussuunnitelmaa: Pehmeä ja 

voimakas esiasetus: vaihtaaksesi voimakkuuden välillä, paina virtapaini

ketta 2 sekunnin ajan hammasharjan toimiessa, jolloin moottori värisee 

ilmoittaakseen, että voimakkuuden vaihto on onnistunut.

Latausprosessi:

Kun akun varausta on jäljellä alle 5 %, sen moottori antaa merkin väräht

elemällä harjauksen jälkeen. Poista hammasharjan pohjassa oleva suo

jakansi ja aseta C-tyypin latausjohto hammasharjan pohjassa olevaan 

latausporttiin ladataksesi. Hammasharjan täyteen latautuminen kestää 

noin 5 tuntia. 

Tämä laite on FCC-sääntöjen osan 15 mukainen. Käyttö edellyttää kahta 

seuraavaa ehtoa: (1) tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä, ja 

(2) tässä laitteessa on hyväksyttävä kaikki vastaanotetut häiriöt, mukaan 

lukien häiriöt, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa. Kaikki muuto

kset, joita vaatimustenmukaisuudesta vastaava osapuoli ei ole nimeno

maisesti hyväksynyt, voivat mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää laitett

a.HUOMAA: Tämä laite on testattu ja sen on todettu täyttävän luokan B 

digitaalilaitteen raja-arvot FCC-sääntöjen osan 15 mukaisesti. Nämä ra

jat on suunniteltu tarjoamaan kohtuullinen suoja haitallisia häiriöitä vas

taan asuinrakennuksissa. Tämä laite tuottaa, käyttää ja voi säteillä radi

otaajuusenergiaa, ja jos sitä ei asenneta ja käytetä ohjeiden mukaisesti, 

se voi aiheuttaa haitallisia häiriöitä radioviestinnälle. Ei kuitenkaan ole ta

keita siitä, että häiriöitä ei esiinny tietyssä kokoonpanossa. Jos tämä laite 

aiheuttaa häiriöitä radio- tai televisiovastaanottoon, joka voidaan määr

ittää sammuttamalla ja käynnistämällä laite, käyttäjää kehotetaan yrittä

mään korjata häiriöt yhdellä tai useammalla seuraavista tavoista:    

-- suuntaa tai sijoita vastaanottoantenni uudelleen.-- lisää laitteen ja 

vastaanottimen välistä matkaa.  -- liitä laite pistorasiaan, joka on eri virt

apiirissä kuin se,  johon vastaanotin on kytketty. -- pyydä apua jälleenm

yyjältä tai kokeneelta radio-/TV-teknikolta. Laitteen on arvioitu täyttävän 

yleiset radiotaajuusaltistusta koskevat vaatimukset. Laitetta voidaan kä

yttää kannettavassa altistustilanteessa rajoituksetta.   

Johdanto
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* Vahvistettu 2 minuutin harjausajalla, kahdesti päivässä pehmeää voi

   makkuutta käyttäen.

** Akun kapasiteetin toleranssi on teoriassa ± 50 mAh.

*** 5V/1A-laturia suositellaan käytettäväksi

1. ÄLÄ pura, iske tai purista laitetta, äläkä heitä sitä tuleen.

2. ÄLÄ käytä hammasharjaa, jos sen akku on pullistunut tai laajentunut.

3. ÄLÄ altista laitetta korkeille lämpötiloille.

4. ÄLÄ käytä laitetta, jos sen akku on upotettu veteen.

5. Ennen laitteen pois heittämistä sen akku on poistettava.

6. Laite on kytkettävä pois päältä ennen akun poistamista.

7. Akku on hävitettävä turvallisesti.

Tekniset tiedot

Tuotteen 

nimi

Mallin nimi E5501

Laturi 1,8W

Syöttö 5V/0,169A

Akun kesto 30 päivää (*) 

Standardi GB39669-2020

Akun 

kapasiteetti
800 mAh (**)

Latausaika 5 tuntia (***)

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

Lataus

Latausst

andardi

C-tyypin USB-latausjohto

DC 5V /1A tai suurempi
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Lietošanas pamācība:Iedarbiniet zobu birsti, īsi nospiežot strāvas padev

es pogu, un zobu birste automātiski sāks atpakaļskaitīšanu. Zobu birste 

pēc 2 minūšu darbības apturēs vibrācijas un pēc 4 minūtēm automātis

ki izslēgsies.Korekcijas perioda iezīme:Oclean Endurance ir funkcija, kas 

palīdz pirmo reizi elektriskās zobu birstes lietotājiem pielāgot tās vibrāci

ju tīrīšanas darbību. Pirmajās 15 darbības reizēs zobu birste pāriet “regul

ēšanas perioda” stāvoklī un pāriet uz “saudzīgās” intensitātes līmeni, lai 

palīdzētu lietotājam pirmo reizi noregulēt. Lietotāji, kuriem šķiet, ka vibrā

cija ir pārāk vāja, var izlaist regulēšanas posmu, 2 sekundes ilgi spiežot 

ieslēgšanas/izslēgšanas pogu un pārslēdzoties uz intensitātes līmeni “S

trong” (Spēcīgs), un “regulēšanas periods” no šī brīža uz priekšu nedarb

osies.Intensitātes slēdzis:Oclean Endurance ir 2 veidu birstēšanas plāns: 

Soft (Saudzīgs) un Strong (Spēcīgs) sākotnējais iestatījums, lai pārslēgt

os starp intensitāti, lūdzu, turiet nospiestu ieslēgšanas/izslēgšanas pogu 

2 sekundes, kad darbojas zobu birste, motors pēc tam vibrē, lai norādītu, 

ka intensitātes pārslēgšana ir veiksmīga.Uzlādes process:Kad atlikušais 

akumulatora uzlādes līmenis ir zem 5 %, tā motors pēc birstēšanas pos

ma pabeigšanas signalizē ar vibrāciju. Lūdzu, noņemiet zobu birstes ap

akšā esošo aizsargapvalku un ievietojiet C tipa uzlādes kabeli uzlādes p

ieslēgvietā zobu birstes apakšā, lai uzlādētu. Lai zobu birste būtu pilnībā 

uzlādēta, paies aptuveni 5 stundas.  

Šī ierīce atbilst FCC noteikumu 15. daļai. Darbība ir atkarīga no šādiem d

iviem nosacījumiem: (1) šī ierīce nedrīkst radīt kaitīgus traucējumus, un 

(2) šai ierīcei ir jāpieņem visi saņemtie traucējumi, tostarp tie, kas var izr

aisīt nevēlamu darbību. Jebkādas izmaiņas vai modifikācijas, ko nav sk

aidri apstiprinājusi par atbilstību atbildīgā puse, var anulēt lietotāja tiesī

bas lietot aprīkojumu.PIEZĪME. Šis aprīkojums ir pārbaudīts un atzīts par 

atbilstošu B klases digitālās ierīces ierobežojumiem saskaņā ar FCC not

eikumu 15. daļu. Šie ierobežojumi ir paredzēti, lai nodrošinātu saprātīgu 

aizsardzību pret kaitīgiem traucējumiem dzīvojamās ēkās. Šī iekārta ģen

erē, izmanto un var izstarot radiofrekvenču enerģiju, un, ja tā nav uzstād

īta un lietota saskaņā ar instrukcijām, var radīt kaitīgus traucējumus rad

iosakariem. Tomēr nav garantijas, ka konkrētā instalācijā neradīsies trau

cējumi.Ja šī iekārta rada kaitīgus traucējumus radio vai televīzijas uztver

šanai,kuru var noteikt, izslēdzot un ieslēdzot aprīkojumu, lietotājam ir iete

icams mēģināt novērst traucējumus, veicot vienu vai vairākus no šiem 

pasākum

iem:-- Pārorientējiet vai pārvietojiet uztverošo antenu.

-- Palieliniet attālumu starp aprīkojumu un uztvērēju.  

-- Pievienojiet iekārtu citas ķēdes kontaktligzdai   

no tās, ar ko uztvērējs ir savienots.   

-- Konsultējieties ar izplatītāju vai pieredzējušu radio/TV tehniķi, lai saņe

mtu palīdzību.   

Ierīce ir novērtēta, lai atbilstu vispārējām radiofrekvenču uztveršanas pr

asībām. Ierīci var lietot pārnēsājamā izvietojuma stāvoklī bez ierobežoju

miem.  

Mijiedarbības ievads
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* Apstiprināta ar 2 minūšu tīrīšanas periodu divas reizes dienā, izmantoj

   ot saudzīgu intensitāti.

** Akumulatora ietilpības pielaide teorētiski ir ± 50 mAh.

*** Ieteicams izmantot 5 V/1 A jaudas adapteri

1. NEIZJAUCIET, nesaduriet, neizspiediet vai neizmetiet ierīci ugunī.

2. Nelietojiet zobu birsti, ja tās akumulators ir izlādējies vai izpleties.

3. NENOVIETOJIET augstā temperatūrā.

4. NELIETOJIET akumulatoru, ja tas ir bijis pakļauts mitruma iedarbībai.

5. Pirms ierīces izmešanas no tās jāizņem akumulators.

6. Pirms akumulatora izņemšanas ierīcei jābūt izslēgtai.

7. Akumulatora utilizācijai jābūt drošai.

Specifikācijas

Ierīces 

nosaukums

Modeļa 

nosaukums
E5501

Lādētājs 1,8 W

Ievade 5V / 0,169A

Akumulatora 
darbības 

ilgums
30 dienas (*)

Standardi GB39669-2020

Akumulatora 

ietilpība
800 mAh (** )

Uzlādes 

ilgums

5 stundas 

(***)

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

Uzlāde

Uzlādes 

standarts

USB C tipa uzlādes kabelis

Līdzstrāva 5 V /

1 A vai augstāka
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Kasutusjuhend:Käivitage hambahari, vajutades lühidalt toitenuppu, ham

bahari alustab automaatselt harjamisaja loendamist. Hambahari peat

ab pärast 2-minutilist töötamist vibreerimise ja lülitub 4 minuti pärast a

utomaatselt välja.Harjumisperioodi funktsioon:Oclean Endurance'il on fu

nktsioon, mis aitab esmakordselt elektrilist hambaharja kasutavatel inim

estel vibratsiooniga puhastamisega harjuda. Esimese 15 töökorra jooksu

l lülitub hambahari harjumisperiood olekusse ja võtab kasutusele pehme 

intensiivsuse taseme, et aidata esmakordsel kasutajal harjuda. Kasutaj

ad, kes tunnevad, et vibreerimine on liiga nõrk, võivad harjumisperioodi 

vahele jätta, vajutades pikalt toitenuppu 2 sekundit ja lülitudes tugevale 

intensiivsuse tasemele. Sellest hetkest alates ei tööta harjumisfunktsioon.

Intensiivsuse lüliti:Oclean Endurance'il on kahte tüüpi harjamisplaan. Peh

me ja tugev eelseadistus. Intensiivsuse vahetamiseks vajutage pikalt to

itenuppu 2 sekundit, kui hambahari töötab, seejärel vibreerib mootor, an

des märku, et intensiivsuse muutmine oli edukas.

Laadimisprotsess:Kui allesjäänud aku tase on alla 5%, annab mootor 

pärast harjamise lõpetamist vibreerimisega märku. Eemaldage hamba

harja all olev kaitsekate ja sisestage laadimiseks C-tüüpi laadimiskaabel 

hambaharja all olevasse laadimisporti. Hambaharja täielikuks laadimis

eks kulub umbes 5 tundi. 

Seade vastab FCC reeglite 15. osale. Kasutamine toimub järgmisel kahel 

tingimusel. (1) Seade ei tohi põhjustada kahjulikke häireid ja (2) seade p

eab vastu võtma kõik vastuvõetud häired, sealhulgas häired, mis võivad 

põhjustada soovimatut tööd.Mis tahes muudatused või modifikatsioonid, 

mida nõuetele vastavuse eest vastutav osapool ei ole selgesõnaliselt h

eaks kiitnud, võivad tühistada kasutaja õiguse seadet kasutada.MÄRKUS. 

Seda seadet on katsetatud ja leitud, et see vastab B-klassi digitaalse se

adme piirangutele vastavalt FCC reeglite 15. osale. Need piirangud on e

tte nähtud mõistliku kaitse tagamiseks kahjulike häirete eest elukondliku

s kasutuses. See seade toodab, kasutab ja võib kiirata raadiosageduslik

ku energiat ning kui seda ei paigaldata ega kasutata vastavalt juhistele, 

võib see põhjustada kahjulikke häireid raadiosides. Siiski ei ole tagatud, 

et konkreetses seadmestikus ei esine häireid.Kui see seade põhjustab k

ahjulikke häireid raadio- või televisiooni vastuvõtus,mida saab kindlaks 

teha seadme välja- ja sisselülitamisega, soovitatakse kasutajal püüda 

häireid kõrvaldada ühe või mitme järgmise meetme abil.        

 -- Suunake või paigutage vastuvõtuantenn muus suunas. 

-- Suurendage seadme ja vastuvõtja vahelist eraldatust.   

-- Ühendage seade erineva vooluahela pistikupessa   

kui see, millesse vastuvõtja on ühendatud.    

-- Pöörduge abi saamiseks edasimüüja või kogenud raadio-/televisioo

nitehniku poole. Seade on hinnatud vastavaks raadiosagedusliku kiirgu

se üldnõuetele. Seadet saab piiranguteta kasutada kaasaskantava kok

kupuute tingimustes. 

Koostoime sissejuhatus

FCC HOIATUS
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* Valideeritud 2-minutilise harjamisperioodiga, kaks korda päevas, kasut

   ades pehmet intensiivsustaset.

** Aku mahutavuse lubatud hälve on teoreetiliselt ± 50 mAh.

*** Soovitatav on kasutada 5 V / 1 A toiteadapterit.

1. ÄRGE võtke akut lahti, ärge lööge, purustage ega pange seda tulle.

2. ÄRGE kasutage hambaharja, kui selle aku on punnis või paisunud.

3. ÄRGE asetage seadet kõrge temperatuuriga keskkonda.

4. ÄRGE kasutage seadet, kui selle aku on sattunud vette.

5. Enne seadme äraviskamist tuleb aku sellest eemaldada.

6. Enne aku eemaldamist tuleb seade välja lülitada.

7. Aku tuleb kõrvaldada ohutult.

Tehnilised andmed

Toote 

nimetus
Mudeli nimi E5501

Laadija 1,8 W

Sisend 5 V / 0,169 A

Aku kestus 30 päeva(*) 

Standard GB39669-2020

Aku ma

hutavus
800 mAh(**)

Laadimisaeg 5 tundi (***) 

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

Laadimine

Laadimis

standard

USB C-tüüpi 

laadimiskaabel

Alalisvool 5 V /

 1 A või rohkem
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Bulgarian

Благодарим Ви, че използвате ултразвуковата електрическа четка за зъби 
Oclean Endurance.

Ако четката за зъби не се използва дълго време, батерията ще се изтощи поради 

консумацията на енергия в режим на готовност. Този проблем може да се разреши 

чрез зареждане. Въпреки това за зареждането може да са необходими до 10 мин

ути, за да може четката за зъби да работи.Четката за зъби може да се използва са

мо със специалните глави на Oclean. Oclean няма да поеме никакви отговорности 

за последствия, причинени от използването на неоригинална глава на четката.

Четката за зъби е предназначена само за почистване на устната кухина. Моля, не 

я използвайте за други цели.Четката за зъби е персонален почистващ продукт, не 

трябва да се използва от повече от един потребител.Съхранявайте четката за зъ

би на хладно и проветриво място и избягвайте излагането ä на пряка слънчева 

светлина.При чувствителни зъби и венци:Не се препоръчва използването на тази 

четка за зъби без предварителна консултация с дентален лекар в следните 3 слу

чая:В процес на подготовка или след пародонтално хирургическо лечение.Лошо 

прилегнали зъбни протези, с непрекъснато кървене на венците или други симпт

оми, свързани с устната кухина.Чувствителни зъби и/или венци.Освен ако не се 

използва под наблюдението на настойник, тази четка за зъби не е подходяща за 

хора с намалени умствени и физически способности, за хора, които нямат подоб

ен опит в миенето на зъби и за деца под 12-годишна възраст.Въведение за взаим

одействието.Ръководство за експлоатация.Стартирайте четката за зъби като нати

снете за кратко бутона за включване. Четката за зъби автоматично ще започне 

обратното броене за миенето на зъбите. Четката за зъби ще спре вибрациите сле

д работа в продължение на 2 минути и ще се изключи автоматично след 4 минути.

Функция „Период на приспособяване“Oclean Endurance има функция, която пома

га на потребителите, използващи електрическа четка за зъби за първи път, да рег

улират нейното вибрационно почистващо действие. При първите 15 включвания

 на четката се задейства функцията „период на приспособяване“ и тя работи на 

ниво с „лека“ интензивност, за да помогне приспособяването на начинаещ потре

бител. Потребителите, които чувстват, че вибрациите са твърде слаби, могат да п

рескочат периода на приспособяване, като задържат натиснат бутона за включв

ане за 2 секунди и преминат към ниво с „висока“ интензивност, като от този моме

нт нататък „периодът на приспособяване“ няма да функционира.Превключвател 

за интензивността Oclean Endurance има 2 вида схема за миене на зъби: Предвар

ителна настройка Soft (Лека) и Strong (Висока) – за да превключите интензивност

та, задръжте бутона за включване за 2 секунди, когато четката за зъби работи, сл

ед това моторът ще извибрира, за да сигнализира, че интензивността е превклю

чена успешно.

   

 Моля, поставете главата с четката 
директно върху тялото на четката 
за зъби. Между главата и основното 
тяло трябва да се остави малка праз
нина от около 0,5 mm, така че глав
ата на четката да има пространство, 
за да функционира правилно.

Поставете върху навлажнената 
четка малко паста за зъби и за 
да не се изпръскате с нея, вклю
чете четката едва когато я поста
вите в устата си.

Важни съвети за безопасност

Препоръчителни жестове за различни зъбни области

Инструкции за употреба:
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* Валидиран при 2-минутен период на четкане, два пъти дневно, с използване на 

   лека интензивност.

** Теоретично, капацитетът на батерията има толеранс на капацитета от ±50 mAh.

*** Препоръчително е да се използва захранващ адаптер от 5 V/1 A

1. Не разглобявайте, не удряйте, не изваждайте и не хвърляйте устройството в огън.

2. Не използвайте четката за зъби, ако батерията й е издута или се е разширила.

3. Не поставяйте в среда с висока температура.

4. Не използвайте устройството, ако батерията му е била подложена на потапяне

     във вода.

5. Преди изхвърляне на уреда, батерията му трябва да бъде извадена.

6. Преди изваждане на батерията, уредът трябва да бъде изключен.

7. Батерията трябва да се изхвърли по безопасен начин.

Спецификации

Наименование 

на продукта
Име на модела E5501

Зарядно 

устройство
1,8 W

Вход 5 V/0,169 A

Живот на 

батерията
30 дни (*)

Стандартно GB39669-2020

Капацитет на 

батерията
800 mAh (**)

Време за 

зареждане
5 часа (***)

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

Зареждане

Стандарт за 

зареждане

USB кабел за 

зареждане тип C

DC 5 V /1 A 

или повече
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Croatian

Hvala što upotrebljavate električnu zubnu četkicu Oclean Endurance Sonic.

Ako se četkica za zube ne upotrebljava duže vrijeme, baterija će se isprazniti zbog po

trošnje energije u stanju mirovanja, što se može riješiti punjenjem. Međutim, može b

iti potrebno i do 10 minuta punjenja kako bi četkica bila u funkciji.Proizvod se može 

upotrebljavati samo s glavama četkice Oclean. Oclean neće snositi nikakve posljedice

/odgovornosti uzrokovane upotrebom neslužbene glave četkice.Četkica za zube nam

ijenjena je isključivo za oralno čišćenje. Nemojte je upotrebljavati u druge svrhe.Četki

ca za zube osobni je proizvod za čišćenje, nemojte je dijeliti s drugim korisnicima.Čuv

ajte četkicu za zube na hladnom i prozračenom mjestu i izbjegavajte izlaganje izravn

oj sunčevoj svjetlosti.Oprez za oralno osjetljive osobe:Za sljedeće tri vrste ljudi ne pre

poručuje se upotreba ove četkice za zube, osim ako ste se već posavjetovali sa stručn

im stomatologom.Osoba koja je bila podvrgnuta parodontološkom kirurškom zahvatu 

ili je na parodontološkoj terapiji.Osoba s lošom zubnom protezom, neprekidnim krva

renjem desni ili bilo kojim drugim oralnim simptomima.Osoba čija je usna šupljina os

jetljiva.Osim pod nadzorom skrbnika, ova četkica za zube nije prikladna za osobe sa 

smanjenim mentalnim i àzičkim sposobnostima, za one koje nemaju odgovarajuća is

kustva u četkanju i djecu mlađu od 12 godina.Uvod u interakciju.Vodič za rad.Pokreni

te četkicu za zube kratkim pritiskom gumba napajanja. Četkica će automatski započe

ti odbrojavanje do početka četkanja. Četkica će pauzirati vibracije nakon rada od dvije 

minute i automatski se isključiti nakon četiri minute.Značajka razdoblja prilagodbe

Oclean Endurance ima funkciju koja omogućuje korisnicima koji električnu četkicu za 

zube upotrebljavaju prvi put da prilagode djelovanje vibracija za čišćenje. Tijekom pr

vih 15 puta rada četkica ulazi u status „Adjustment period” (Razdoblja podešavanja) i 

pokreće razinu intenziteta „Soft” (Mekano) kako bi pomogla korisniku koji električnu 

četkicu za zube upotrebljava prvi put da se prilagodi. Korisnici koji osjećaju da je vibr

iranje preslabo mogu preskočiti razdoblje podešavanja dugim pritiskom gumba nap

ajanja na dvije sekunde i prebacivanjem na razinu intenziteta „Strong” (Snažno). „Adju

stment period” (Razdoblja podešavanja) neće funkcionirati od te točke nadalje.

Prekidač intenziteta:Oclean Endurance ima dvije vrste četkanja: prethodno postavlje

ne postavke Soft (Mekano) i Strong (Snažno). Za prebacivanje između intenziteta du

go pritisnite gumb napajanja na dvije sekunde dok četkica radi, elektromotor će zatim 

zavibrirati kako bi signalizirao da je prebacivanje intenziteta bilo uspješno.

   

  Umetnite glavu četkice ravno u tijelo 
četkice za zube. Između glave i glavnog 
tijela treba ostaviti mali razmak od oko 
0,5 mm kako bi glava četkice imala pro
stor za pravilno funkcioniranje.

Uključite četkicu za zube nakon što 
ste je stavili u usta s malom količin
om namočene zubne paste kako b
iste spriječili prskanje.

Važni sigurnosni savjeti

Preporučene geste za različitu regiju zuba

Upute za upotrebu:
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* Potvrđeno 2-minutnim četkanjem, dva puta dnevno mekim intenzitetom.

** Kapacitet baterije u teoriji ima toleranciju kapaciteta od ±50 mAh.

*** Preporučuje se upotreba adaptera napajanja od 5 V / 1 A

1. NE rastavljajte, NE udarajte, NE utiskujte i NE bacajte uređaj u vatru.

2. NE upotrebljavajte četkicu za zube ako se baterija napuhne ili proširi.

3. NE postavljajte u okruženju s visokom temperaturom.

4. NE upotrebljavajte uređaj ako je baterija uronjena u vodu.

5. Morate izvaditi bateriju prije odlaganja uređaja u otpad.

6. Prije vađenja baterije napajanje uređaja mora se isključiti.

7. Baterija se mora zbrinuti na siguran način.

Speciàkacije

Naziv 

proizvoda
Naziv modela E5501

Punjač 1,8 W

Ulaz 5 V / 0,169 A

Životni 

vijek baterije
30 dana (*)

Standardno GB39669-2020

Kapacitet 

baterije
800 mAh (**)

Vrijeme 

punjenja
5 sati (***)

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

Punjenje

Standard 

punjenja

USB kabel za 

punjenje tipa C

DC 5 V / 1 A ili više
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Slovak

Ďakujeme, že používate elektrickú sonickú zubnú kefku Oclean Endurance.

Ak sa zubná kefka dlho nepoužíva, batéria sa vybije z dôvodu spotreby energie z poh

otovostného režimu, čo sa dá vyriešiť nabíjaním. Aby však bola zubná kefka funkčná, 

môže jej nabíjanie trvať až 10 minút.Zubnú kefku možno používať len s hlavami Ocle

an. Spoločnosť Oclean nebude schopná znášať žiadne dôsledky/zodpovednosti spôs

obené inou než oàciálnou hlavou kefky.Zubná kefka je určená len na čistenie v ústnej 

dutine. Nepoužívajte ju na iné účely.Zubná kefka je osobná čistiaca pomôcka. Nezdie

ľajte ju medzi viacerými používateľmi.Zubnú kefku uchovávajte na chladnom a vetran

om mieste a vyhnite sa vystaveniu priamemu slnečnému žiareniu.Upozornenie pre o

soby s citlivou ústnou dutinou:Nasledujúcim 3 typom ľudí sa neodporúčajú používať 

túto zubnú kefku bez toho, aby sa najprv poradili s profesionálnymi zubnými lekármi.

Osoby, ktoré podstúpili operáciu periodontu alebo sú v procese jej liečby.Osoby so zle 

priliehajúcimi zubnými protézami, majú nepretržite krvácajúce ďasná alebo akékoľvek 

iné príznaky súvisiace s ústnou dutinou.Osoby s citlivou ústnou dutinou.Táto zubná k

efka nie je vhodná pre ľudí so zníženými duševnými a fyzickými schopnosťami, pre tý

ch, ktorí nemajú s čistením zubov skúsenosti, a pre deti mladšie ako 12 rokov, pokiaľ 

nie sú pod dohľadom opatrovníka.Úvod do interakcie.Návod na obsluhu.Spustite zub

nú kefku krátkym stlačením tlačidla napájania, zubná kefka automaticky začne odpoč

ítavanie čistenia. Zubná kefka po 2 minútach prevádzky pozastaví vibrácie a po 4 min

útach sa automaticky vypne.Funkcia obdobia nastavenia.Oclean Endurance má funkc

iu, ktorá pomáha používateľom elektrických zubných keàek po prvýkrát nastaviť svoju 

činnosť čistenia vibráciami. Počas prvých 15 použití v prevádzke prejde zubná kefka 

do stavu „obdobia nastavenia“ a vykoná „mäkkú“ úroveň intenzity, aby pomohla pou

žívateľovi pri prvom nastavení. Používatelia, ktorí majú pocit, že vibrácie sú príliš slabé, 

môžu preskočiť obdobie nastavenia dlhým stlačením tlačidla napájania na 2 sekundy 

a prepnúť na „silnú“ úroveň intenzity, „obdobie nastavenia“ nebude od tohto momen

tu fungovať.Prepínanie intenzity.Oclean Endurance má 2 typy plánu čistenia: Prednas

tavenia Mäkké a Silné na prepínanie intenzity, stlačte tlačidlo napájania na 2 sekundy, 

keď je zubná kefka v prevádzke, motor potom zavibruje, aby signalizoval úspešné pre

pnutie intenzity.

   

  Vložte hlavu kefky priamo na 
telo zubnej kefky. Medzi hlavou 
a hlavným telom by mala byť p
onechaná malá medzera asi 0,5 
mm, aby hlava kefky mala pries
tor pre správne fungovanie.

Zapnite zubnú kefku pri vložení do 
úst s malým množstvom namočen
ej zubnej pasty, aby sa zabránilo st
riekaniu zubnej pasty.

Dôležité bezpečnostné pokyny

Odporúčané gestá pre rôzne oblasti zubov

Pokyny pre použitie:
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* Overené pri 2-minútovej dobe čistenia, dvakrát denne s použitím mäkkej intenzity.

** Kapacita batérie má teoreticky rozsah kapacity ± 50 mAh.

*** Odporúča sa použiť napájací adaptér 5V/1A

1. Zariadenie NEROZOBERAJTE, neudierajte naň, nevytláčajte ho ani nevyhadzujte do 

    ohňa.

2. NEPOUŽÍVAJTE zubnú kefku, ak je jej batéria vydutá alebo sa roztiahla.

3. NEUMIESTŇUJTE do prostredia s vysokou teplotou.

4. NEPOUŽÍVAJTE zariadenie, ak bola jeho batéria ponorená do vody.

5. Pred likvidáciou zariadenia z neho musíte vybrať batériu.

6. Pred vybratím batérie musí byť zariadenie vypnuté.

7. Batéria sa musí bezpečne zlikvidovať.

Špeciàkácie

Názov 

výrobku
Názov modelu E5501

Nabíjačka 1,8 W

Vstup 5V/0,169 A

Výdrž batérie 30 dní (*)

Norma GB39669-2020

Kapacita 

batérie
800 mAh (**) 

Doba 

nabíjania
5 hodín (***) 

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

Nabíjanie

Štandard 

nabíjania

Nabíjací kábel USB typu C

Jednosmerne 

5V/1A alebo viac
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* Preverjeno z 2-minutnim ščetkanjem dvakrat na dan z mehko intenzivnostjo.

** Zmogljivost baterije ima teoretično razpon kapacitete ±50 mAh.

*** Priporočljiva je uporaba napajalnika 5V/1A

1. Naprave NE razstavljajte, udarjajte, stiskajte ali mečite v ogenj.

2. Zobne ščetke NE uporabljajte, če ima izbočeno ali nabreklo baterijo.

3. NE hranite je v okolju z visoko temperaturo.

4. Naprave NE uporabljajte, če se je baterija potopila v vodo.

5. Preden napravo zavržete, morate iz nje odstraniti baterijo.

6. Preden odstranite baterijo, morate napravo izklopiti.

7. Baterijo je treba varno odstraniti.

Speciàkacije

Ime izdelka Ime modela E5501

Polnilnik 1,8 W

Vhodna 

napetost
5 V / 0,169 A

Življenjska 

doba baterije
30 dni (*)

Standard GB39669-2020

Zmogljivost 

baterije
800 mAh (** ) 

Čas 

polnjenja
5 ur (***) 

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

Polnjenje

Standard 

polnjenja

USB polnilni kabel tipa C

DC 5V /1A ali več
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Turkish

Oclean Endurance Sonic Elektrikli Diş Fırçasını kullandığınız için teşekkür ederiz.

Diş fırçası uzun süre kullanılmazsa, bekleme durumundan kaynaklanan güç tüketimin

den dolayı pil tükenir, bu şarj ile çözülebilir, ancak diş fırçasının çalışması için 10 dakik

aya kadar şarj gerekebilir.Diş fırçası sadece Oclean’ın özel başlıklarıyla kullanılabilir. Oc

lean, resmi olmayan fırça başlığından kaynaklanan herhangi bir sonuç/sorumluluk taş

ıyamayacaktır.Diş fırçası sadece ağız temizliği içindir. Lütfen başka amaçlar için kullan

mayın.Diş fırçası kişisel bir temizlik öğesidir, birden fazla kullanıcı arasında paylaşmayın.

Lütfen diş fırçasını serin ve havalandırılmış bir yerde saklayın ve doğrudan güneş ışığı

na maruz kalmaktan kaçının.Hassas Ağza Sahip Kişiler İçin Uyarı:Profesyonel diş hekim

lerine danışmadığınız sürece aşağıdaki 3 tip kişinin bu diş fırçasını kullanması tavsiye 

edilmez.Periodontal cerrahi geçiren veya tedavi gören kişi.Takma dişleri kötü olan kiş

inin sürekli kanayan diş etleri veya ağızla ilgili diğer semptomları vardır.Ağzı hassas ol

an kişi.Bir veli gözetiminde olmadıkça, bu diş fırçası zihinsel ve àziksel yetenekleri aza

lmış insanlar, ilgili fırçalama deneyimi olmayanlar ve 12 yaşın altındaki çocuklar için u

ygun değildir.Etkileşime Giriş.İşletim Kılavuzu.Güç düğmesine kısa süre basarak diş fır

çasını çalıştırın, diş fırçası otomatik olarak fırçalama geri sayımına başlayacaktır. Diş fır

çası 2 dakika çalıştıktan sonra titreşimleri duraklatır ve 4 dakika sonra otomatik olarak 

kapanır.Ayarlama Dönemi Özelliği:Oclean Endurance, elektrikli diş fırçası kullanıcıların

ın ilk kez titreşim temizleme işlemini ayarlamalarına yardımcı olan bir işleve sahiptir. 

Diş fırçası, ilk 15 kez kullanım için “ayarlama periyodu” durumuna geçer ve ilk kez kull

anıcı ayarlamasına yardımcı olmak için “yumuşak” yoğunluk seviyesini üstlenir. Titreşi

min çok zayıf olduğunu hisseden kullanıcılar, güç düğmesine 2 saniye boyunca uzun 

süre basarak ayar süresini atlayabilir ve "Güçlü" yoğunluk seviyesine geçebilir, "ayar s

üresi" o noktadan itibaren çalışmayacaktır.Yoğunluk Anahtarı.Oclean Endurance 2 tip 

fırçalama planına sahiptir: Yumuşak ve Güçlü ön ayar, yoğunluk arasında geçiş yapmak 

için, lütfen diş fırçası çalışırken güç düğmesine 2 saniye boyunca uzun basın, motor d

aha sonra yoğunluk anahtarının başarılı olduğunu göstermek için titreşecektir.

 lütfen fırça kafasını doğrudan 
diş fırçası gövdesine yerleştirin. 
Fırça başlığının düzgün çalışm
ası için kafa ile ana gövde ara
sında yaklaşık 0,5 mm'lik küçük 
bir boşluk bırakılmalıdır.

lütfen diş macununun sıçramasını 
önlemek için az miktarda ıslatılmış 
diş macunu ile ağzınıza yerleştirild
iğinde diş fırçasını açın.

Önemli Güvenlik İpuçları

Farkl? Diş Bölgesi için Önerilen Hareketler

Talimatları Kullanma:
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* Yumuşak yoğunluk kullanılarak günde iki kez 2 dakikalık fırçalama periyodu ile doğr

   ulanır.

** Batarya kapasitesi teorik olarak ± 50mAh kapasite toleransına sahiptir.

*** 5V/1A güç adaptörü kullanılması önerilir

1. Cihazı parçalarına AYIRMAYIN, cihaza VURMAYIN, SIKMAYIN veya ateşe ATMAYIN.

2. Pili şişmiş veya genişlemişse diş fırçasını KULLANMAYIN.

3. Yüksek sıcaklıklı bir ortama KOYMAYIN.

4. Pili suya batırılmışsa cihazı KULLANMAYIN.

5. Cihaz atılmadan önce, pili cihazdan çıkarılmalıdır.

6. Pil çıkarılmadan önce, cihaz kapatılmalıdır.

7. Pil güvenli bir şekilde bertaraf edilmelidir.

Özellikler

Ürün Adı Model Adı E5501

Şarj Cihazı 1,8 W

Giriş
5V/0,169A

Pil ömrü
30 Gün(*)

Standart GB39669-2020

Pil Kapasitesi
800 mAh(**) 

Şarj Süresi
5 saat(***)

Oclean Sonic Electric 

Toothbrush

Şarj

Şarj Standardı

USB Tip - C Şarj Kablosu

DC 5V /1A veya üzeri
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Brugsanvisning:Start tandbørsten ved kort at trykke på tænd/sluk-knap

pen. Tandbørsten starter automatisk nedtælling af børstetiden. Tandbø

rsten sætter vibrationerne på pause efter 2 minutters funktion, og tand

børsten slukker automatisk efter 4 minutter.Tilpasning af børstefunktion

en:Oclean Endurance har en funktion, der hjælper førstegangsbrugere 

af elektriske tandbørster med at justere vibrationsintensiteten. De første 

15 gange tandbørsten er i brug fungerer den i "tilpasningstilstand" og an

vender det "bløde" intensitetsniveau for at hjælpe førstegangsbrugerne 

med at vænne sig til tandbørsten. Brugere, der føler, at vibrationen er for 

svag, kan springe tilpasningsperioden over ved at trykke på tænd/sluk-

knappen i 2 sekunder og skifte til intensitetsniveauet "Stærk". Tilpasnings

perioden vil herefter ikke længere være aktiv.Kontakt til skift af intensitet:

Oclean Endurance har 2 typer børstefunktion: Blød og stærk. Det er muli

gt at skifte mellem intensiteterne ved at trykke på tænd/sluk-knappen i 

2 sekunder, mens tandbørsten er i funktion. Motoren vil derefter vibrere 

for at signalere, at skiftet af intensitet er gennemført.Charging Process:

When the battery level remaining is below 5%, its motor will signal by vib

rating after brushing section is completed. Please remove the protective 

cover at the bottom of the toothbrush and insert the Type-C charging 

cable into the charging port at the bottom of the toothbrush to charge. 

It will take roughly around 5 hours for the toothbrush to be fully charged

Denne enhed overholder afsnit 15 i FCC-reglerne (de amerikanske regler 

om tilladt elektromagnetisk interferens). Brugen af enheden er underlagt 

følgende to betingelser: (1) Denne enhed må ikke forårsage skadelig inte

rferens, og (2) denne enhed skal kunne modstå enhver interferens, heru

nder interferens, der kan forårsage uønsket betjening af enheden.Ændri

nger, som ikke udtrykkeligt er godkendt af parten, som er ansvarlig for o

verholdelse, kan medføre bortfald af brugerens tilladelse til at benytte u

dstyret.BEMÆRK Dette udstyr er blevet og fundet i overensstemmelse me

d grænser for digitalt udstyr i klasse B iht. afsnit 15 i FCC-reglerne. Disse 

grænser er designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig interfer

ens i boligomgivelser. Dette udstyr genererer, anvender og kan udstråle 

radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke installeres og bruges i overens

stemmelse med instruktionerne, forårsage skadelige interferens med ra

diokommunikation. Dog er der ingen garanti for, at interferens ikke kan o

pstå i en bestemt installation.Hvis dette udstyr forårsager skadelig interf

erens i radio- eller tv-modtagelser, hvilket kan bestemmes ved at slukke 

og tænde for udstyret, opfordres brugeren til at udbedre forstyrrelserne 

på en eller flere af følgende. 

måder:– Drej eller flyt modtagerantennen.– Øg sikkerhedsafstanden m

ellem udstyret og modtageren.– Tilslut udstyret til en stikkontakt på et a

ndet kredsløb end det, som modtageren er tilsluttet. – Kontakt forhandl

eren eller en erfaren radio-/fjernsynstekniker, hvis du har brug for hjælp. 

Enheden er blevet evalueret for at opfylde de generelle RF-eksponering

skrav. Enheden kan bruges i bærbar eksponeringstilstand uden begræn

sninger.    

Betjening

FCC-ADVARSEL
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Postopek polnjenja.Ko je preostala raven baterije pod 5 %, bo motor signaliziral z vib

riranjem, ko bo del ščetkanja končan. Odstranite zaščitni pokrov na dnu zobne ščetke 

in vstavite polnilni kabel tipa C v polnilna vrata na dnu zobne ščetke za polnjenje. Traj

alo bo približno 5 ur, da se zobna ščetka popolnoma napolni.

Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC. Delovanje je odvisno od naslednjih dveh 

pogojev: (1) ta naprava ne sme povzročati škodljivih motenj in (2) ta naprava mora sp

rejeti vse prejete motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno delovanje. 

Vse spremembe ali modiàkacije, ki jih stranka, odgovorna za skladnost, ni izrecno odo

brila, lahko razveljavijo uporabnikovo pooblastilo za uporabo opreme. OPOMBA: Ta o

prema je bila preizkušena in ugotovljeno je, da ustreza omejitvam za digitalne napra

ve razreda B v skladu s 15. delom pravil FCC. Te omejitve so zasnovane tako, da zagot

avljajo primerno zaščito pred škodljivimi motnjami v stanovanjski namestitvi. Ta opre

ma ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvenčno energijo in lahko povzroči šk

odljive motnje radijskih komunikacij, če ni nameščena in uporabljena v skladu z navo

dili. Vendar ni nobenega zagotovila, da do motenj ne bo prišlo pri določeni namestitvi. 

Če ta oprema povzroča škodljive motnje pri radijskem ali televizijskem sprejemu, 

kar je mogoče ugotoviti z izklopom in vklopom opreme, uporabnika spodbujamo, da 

poskusi odpraviti motnje z enim ali več od naslednjih ukrepov: 

-- Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno.

-- Povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom. 

-- Priključite opremo v vtičnico na drugem tokokrogu 

od tistega, na katerega je priključen sprejemnik. 

-- Za pomoč se posvetujte s prodajalcem ali izkušenim radijskim/TV tehnikom. 

Ocenjeno je bilo, da naprava izpolnjuje splošne zahteve glede izpostavljenosti RF. 

Napravo je mogoče uporabljati v prenosnem stanju izpostavljenosti brez omejitev.

Zobno ščetko držite v 
položaju, ki je obrnjen 
pod kotom 45° proti 
robu dlesni;

 Držite in počasi premikajte 
zobno ščetko s krožnimi gibi 
ter se pomaknite vzdolž roba 
dlesni. Pazite, da zobne ščetke 
ne pritisnete premočno.;

Po ščetkanju 
grgrajte čisto 
vodo.;

OPOZORILO FCC
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Şarj işlemi.Kalan pil seviyesi % 5 'in altında olduğunda, fırçalama bölümü tamamlandı

ktan sonra motoru titreşerek sinyal verecektir. Lütfen diş fırçasının altındaki koruyucu 

kapağı çıkarın ve şarj etmek için Tip - C şarj kablosunu diş fırçasının altındaki şarj bağl

antı noktasına takın. Diş fırçasının tam olarak şarj olması yaklaşık 5 saat sürecektir.

Bu cihaz, FCC Kurallarının 15. bölümüne uygundur. Çalışma aşağıdaki iki koşula tabidi

r: (1) bu cihaz zararlı parazite neden olamaz ve (2) bu cihaz, istenmeyen çalışmaya ne

den olabilecek parazitler de dahil olmak üzere alınan her türlü paraziti kabul etmelidir. 

Uygunluktan sorumlu tarafça açıkça onaylanmayan herhangi bir değişiklik veya modi

àkasyon, kullanıcının ekipmanı çalıştırma yetkisini geçersiz kılabilir. 

NOT: Bu ekipman FCC Kurallarının 15. bölümü uyarınca test edilmiş ve B Sınıfı dijital ci

haz sınırlarıyla uyumlu bulunmuştur. Bu sınırlar, konut kurulumunda zararlı parazitlere 

karşı makul bir koruma sağlamak için tasarlanmıştır. Bu ekipman radyo frekansı enerjisi 

üretir, kullanır ve yayabilir. Yönergelere uygun şekilde kurulup kullanılmazsa radyo ileti

şimlerine zararlı parazitlere neden olabilir. Ancak belirli bir kurulumda parazit olmayac

ağına dair bir garanti yoktur. 

Bu ekipman radyo veya televizyon alımında zararlı parazitlere neden oluyorsa, 

ekipmanın kapatılması ve açılmasıyla tespit edilebilen, kullanıcının aşağıdaki önlemle

rden biri veya birkaçı ile paraziti düzeltmeye çalışması teşvik edilir: 

-- Alıcı antenin yönünü veya yerini değiştirin.

-- Ekipman ve alıcı arasındaki mesafeyi artırın. 

-- Ekipmanı farklı bir devredeki bir prize bağlayın 

alıcının bağlı olduğu yerden. 

-- Yardım için satıcıya veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine danışın. 

Cihaz genel RF maruz kalma gereksinimini karşılayacak şekilde değerlendirilmiştir. Ci

haz, kısıtlama olmaksızın taşınabilir maruz kalma durumunda kullanılabilir.

 Diş fırçasını diş eti ha
ttına 45°' lik bir pozis
yonda tutun.

 Diş fırçasını dairesel bir ha
reketle tutun ve yavaşça ha
reket ettirin ve diş eti çizgisi 
boyunca geçirin. Diş fırçasını 
çok sert bastırmamaya dikkat 
edin.

Lütfen fırçaladıkt
an sonra temiz su 
ile gargara yapın.

FCC UYARISI
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Português (Brasil)

Obrigado por usar a Escova de Dentes Elétrica Oclean Endurance Sonic.

Se a escova de dentes não for usada por um longo período, a bateria 

ficará sem carga devido ao consumo de energia do modo de espera, 

e isso pode ser resolvido carregando. No entanto, pode levar até 10 min

utos de carregamento para que a escova de dentes esteja operacion

al.É normal que a escova de dentes aqueça ligeiramente quando está 

carregando. Se a escova de dentes ficar extremamente quente, pare i

mediatamente de carregar, certifique-se de que a escova de dentes e

steja desligada e devolva o produto ao centro de atendimento ao clie

nte autorizado da Oclean para inspeção.A escova de dentes deve ser 

usada apenas com as cabeças da escova Oclean. A Oclean não pode

rá arcar com quaisquer consequências/responsabilidades causadas p

ela cabeça da escova não oficial.A escova de dentes se destina apen

as para a limpeza oral. Não a utilize para outros fins.A escova de dentes 

é um item de limpeza pessoal, não compartilhe com outra pessoa.Guar

de a escova de dentes em local fresco e ventilado e evite a exposição 

à luz solar direta.Cuidados para Pessoas com Sensibilidade Oral:Esta es

cova de dentes não é recomendada para os três tipos de pessoas ab

aixo, exceto sob a orientação de um dentista profissional.1.Quem se sub

meteu ao tratamento ou está sob tratamento para cirurgia periodonta

l.2.A pessoa com próteses mal ajustadas, que tem sangramento contín

uo nas gengivas ou qualquer outro sintoma bucal.3.Quem tem sensibil

idade bucal.A menos que sob a supervisão de um tutor, esta escova de 

dentes não é adequada para pessoas com capacidades mentais e fís

icas reduzidas, aqueles que não têm experiência de escovação e crian

ças com menos de 12 anos.Observações:Não conecte o cabo carrega

dor quando a escova de dentes não precisar ser carregada, 

 insira a cabeça da escova diretam
ente no corpo da escova de dentes. 
Uma pequena folga de cerca de 0,5 
mm deve ser deixada entre a cabeç
a e o corpo principal para que a cab
eça da escova tenha espaço para 
funcionar corretamente;

por favor, ligue a escova 
de dentes com uma 
pequena quantidade de 
creme dental molhado 
quando ela estiver em s
ua boca para evitar que 
o creme dental espirre;

Segure a escova 
de dente em uma 
posição que esteja 
a 45° voltado para 
a linha da gengiva;.

Segure e mova lentam
ente a escova de dente 
em um movimento circ
ular e passe ao longo d
a linha da gengiva. Cuid
ado para não pressionar 
a escova de dente com 
muita força;

Gargareje 
com água 
limpa após 
a escovação.

Dicas Importantes de Segurança

Gestos Recomendados para Diferentes Regiões Dentais

Instruções de uso：
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Danish

Tak, for dit valg af den elektriske tandbørste Oclean Endurance Sonic.

Hvis tandbørsten ikke bruges i længere tid, vil batteriet løbe tør på grund 

af strømforbruget i standbytilstanden. Dette kan løses ved opladning, m

en det kan tage op til 10 minutters opladning, før tandbørsten er funktio

nsdygtig.Tandbørsten må kun anvendes med børstehoveder fra Oclean. 

Oclean påtager sig intet ansvar for nogen følgerskader, der skyldes bru

gen af andre uofficielle eller ikke-licenserede børstehoveder.Tandbørste

n er kun beregnet til mundrensning. Brug den ikke til andre formål.Tandb

ørsten er et personligt hygiejneredskab. Del den ikke med andre brugere.

Opbevar tandbørsten på et køligt og godt udluftet sted. Undgå at udsæ

tte tandbørsten for direkte sollys.Sikkerhedsadvarsel til personer med fø

lsom mund og tænder:Følgende 3 typer anbefales ikke at bruge denne 

tandbørste, medmindre du forinden har rådført dig med din tandlæge.· 

Personer, der har gennemgået parodontal kirurgi eller er under behandli

ng· Personen med dårligt tilpassede proteser, vedvarende blødende tan

dkød eller andre orale symptomer· Personer med følsom mund og/eller 

tænder.Denne tandbørste ikke egnet til brug af personer med nedsat m

ental og fysisk kapacitet eller manglende viden om tandbørstning og b

ørn under 12 år, med mindre de er under opsyn af en ansvarlig person.

 Sæt børstehovedet lige på 
tandbørstens skaft. Der skal 
være et lille mellemrum på 
ca. 0,5 mm mellem børsteh
ovedet og hoveddelen, så b
ørstehovedet har plads til at 
fungere korrekt.

 Tænd for tandbørsten, 
efter du har sæt den i m
unden med en lille mæn
gde udblødt tandpasta. 
Det forhindrer, at tandpa
staen sprøjter.

 Hold tandbørsten i 
en vinkel på 45° mod 
tandkødslinjen.

Bevæg tandbørsten langso
mt i en cirkulær bevægelse, 
og følg tandkødslinjen. Pas 
på ikke at presse tandbørste
n for hårdt mod tænderne o
g tandkødet.

Skyld munden med 
rent vand efter børs
tning

Vigtige sikkerhedstips

Anbefalet gestus til forskellige tandområder

Brugsanvisning:
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Finnish

Takk for at du bruker Oclean Endurance Sonic elektrisk tannbørste.

Hvis tannbørsten ikke brukes over lengre tid, vil batteriet gå tom på grun

n av strømforbruket fra standby, dette kan løses med lading. Det kan im

idlertid ta opptil 10 minutter å lade for at tannbørsten kan fungere.Tann

børsten kan kun brukes med børstehoder fra Oclean. Oclean tar ikke an

svar for konsekvenser ved bruk av uofisielle tannbørstehoder.Tannbørst

en er kun til oral rengjøring. Ikke bruk den til andre formål.Tannbørsten er 

en artikkel for personlig rengjøring, ikke del den med andre.Oppbevar ta

nnbørsten på et kjølig og ventilert sted og unngå eksponering for direkte 

sollys. Advarsel for personer med sensitiv munn:For følgende 3 typer per

soner anbefales det ikke å bruke denne tannbørsten med mindre du all

erede har konsultert profesjonelle tannleger.· Person som har gjennomg

ått eller er under behandling for tannkirurgi (periodontal kirurgi).Person 

med dårlig tilpassede proteser, har kontinuerlig blødende tannkjøtt eller 

andre relaterte orale symptomer.Person hvis munn er sensitiv.Med min

dre under tilsyn av en verge, er ikke denne tannbørsten egnet for perso

ner med nedsatt mental og fysisk funksjonsevne, de som mangler relat

ert børsteerfaring, og barn under 12 år.

   

sett børstehodet rett på tannbørst
ehuset. Det bør være et lite mello
mrom på omtrent 0,5 mm mellom 
hodet og tannbørstehuset slik at b
ørstehodet har plass til å fun
gere skikkelig.

  slå på tannbørsten når 
den har blitt puttet i mun
nen din med en liten men
gde våt tannkrem for å for
hindre at tannkremen spr
uter.;

  Hold tannbør
sten i en stilling 
på 45° mot tann
kjøttkanten;

 Hold og beveg tannbørsten 
sakte i en sirkelbevegelse, og 
før den langs tannkjøttkanten. 
Vær forsiktig så du ikke presser 
tannbørsten for hardt.;

Skyll med rent 
vann etter pus
singen.

Viktige sikkerhetstips

Anbefalt gest for forskjellige tannområder

Brukerveiledning:
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Suomi

Kiitos, että valitsit Oclean Endurance Sonic -sähköhammasharjan.

Jos hammasharjaa ei käytetä pitkään aikaan, akku loppuu valmiustilan 

virrankulutuksen takia. Tämä voidaan ratkaista lataamalla. Lataus voi k

uitenkin kestää jopa 10 minuuttia, ennen kuin hammasharja on toiminta

kunnossa.Hammasharjaa saa käyttää vain Oclean-vaihtoharjaspäiden 

kanssa. Oclean ei voi ottaa vastuuta epävirallisen harjapään aiheuttam

ista seurauksista.Hammasharja on tarkoitettu vain suun puhdistukseen. 

Älä käytä sitä muihin tarkoituksiin.Hammasharja on henkilökohtainen p

uhdistusväline. Älä jaa sitä muiden käyttäjien kesken.Säilytä hammasha

rja viileässä ja tuuletetussa paikassa ja vältä altistamista suoralle aurin

gonvalolle.Varoitus henkilöille, joilla on herkkä suu:Seuraaviin kolmeen ih

misryhmään kuuluvia henkilöitä ei suositella käyttämään tätä hammas

harjaa, ellei hammaslääkäriä ole jo konsultoitu.henkilö, jolle on tehty tai 

jota hoidetaan hampaan vieruskudosta koskevan leikkauksen vuoksi.he

nkilö, jolla on huonosti istuvat tekohampaat, jatkuvasti vuotavat ikenet 

tai muita suuhun liittyviä oireita.henkilö, jonka suu on herkkä.Ellei harjaa

minen tapahdu huoltajan valvonnassa, tämä hammasharja ei sovellu 

henkilöille, joilla on alentunut henkinen ja fyysinen toimintakyky, henkilöil

le, joilla ei ole kokemusta harjauksesta, eikä alle 12-vuotiaille lapsille.

   

Työnnä harjaspää suoraan 
hammasharjan runkoon. Pään 
ja rungon väliin on jätettävä 
pieni, noin 0,5 mm:n rako, jotta 
harjaspäällä on tilaa toimia 
oikein.

Lūdzu, ieslēdziet zobu birsti,
 kad tā ir ievietota mutē ar 
nelielu daudzumu izmērcē
tas zobu pastas, lai novērst
u zobu pastas izšļakstīšanos.

Pidä hammash
arjaa 45 asteen 
kulmassa ienraj
aa kohti.

 Hold og beveg tannbørsten 
sakte i en sirkelbevegelse, og 
før den langs tannkjøttkanten. 
Vær forsiktig så du ikke presser 
tannbørsten for hardt.;

Huuhtele suu 
puhtaalla vede
llä harjauksen 
jälkeen.

Tärkeitä turvallisuusohjeita

Suositeltu ele eri hammasalueille

Käyttöohjeet:
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Latvian

Paldies, ka izmantojat Oclean Endurance Sonic Electric zobu birsti.

Ja zobu birste netiek izmantota ilgu laiku, akumulators izlādēsies, jo gai

dstāves režīmā tiek patērēta enerģija. To var atrisināt uzlādējot. Tomēr, 

lai zobu birste darbotos, var būt nepieciešamas līdz pat 10 minūtēm ilga 

uzlāde.Zobu birsti drīkst lietot tikai ar Oclean īpašajiem uzgaļiem. Oclean 

nevarēs uzņemties nekādas sekas/pienākumus, ko izraisījusi neoficiāla 

sukas galviņa.Zobu birste paredzēta tikai mutes dobuma tīrīšanai. Lūdzu, 

neizmantojiet to citiem mērķiem.Zobu birste ir personīgs tīrīšanas līdzekl

is, to nedrīkst lietot vairāk kā viens lietotājs.Lūdzu, glabājiet zobu birsti vē

sā un vēdināmā vietā un izvairieties no tiešas saules gaismas iedarbība

s.Piesardzības pasākumi orāli jutīgām personām:šo zobu birsti nav ietei

cams lietot šādiem 3 cilvēku tipiem, ja vien neesat jau konsultējies ar pr

ofesionāliem zobārstiem.Persona, kurai ir veikta vai tiek veikta periodonta 

operācija.Personai ar slikti pieguļošām zobu protēzēm ir nepārtraukta a

siņošana no smaganām vai citi ar mutes dobumu saistīti simptomi.Pers

ona, kuras mutes dobums ir jutīgs.Šī zobu birste nav piemērota cilvēkiem 

ar ierobežotām garīgajām un fiziskajām spējām, tiem, kuriem nav attiec

īgas pieredzes zobu tīrīšanā, un bērniem, kas jaunāki par 12 gadiem, ja 

vien to neuzrauga.

   

1. Lūdzu, ievietojiet birstītes galviņu 
taisni uz zobu birstes korpusa. Starp 
galviņu un galveno korpusu jāatstāj 
neliela, aptuveni 0,5 mm atstarpe, 
lai birstes galviņai būtu pietiekami 
daudz vietas pareizai darbībai.

Kytke hammasharja pää
lle, kun se on suussasi ja 
siinä on pieni määrä vede
llä liotettua hammastahn
aa, jotta hammastahna ei 
roisku;

Turiet zobu birsti 
45° leņķī pret sma
ganu līniju.

Turiet un lēnām virziet zobu 
birsti ar apļveida kustībām 
gar smaganu līniju. Uzmani
eties, lai pārāk stipri nespies
tu zobu birsti.

Pēc tīrīšanas 
izskalojiet muti 
ar tīru ūdeni.

SvarīgI padomi par drošību

Rekomendēts žests dažādām zobu zonām

Lietošanas norādījumi:
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Estonian

Täname, et kasutate Oclean Endurance’i elektrilist hambaharja.

Kui hambaharja ei kasutata pikka aega, saab aku ooterežiimis kasutata

va energiatarbe tõttu tühjaks. Seda saab lahendada laadimisega. Siiski 

võib hambaharja tööks valmisolekuks kuluda kuni 10 minutit laadimist.H

ambaharja saab kasutada ainult Ocleani spetsiaalsete harjapeadega. 

Oclean ei kanna mingeid tagajärgi/vastutust, mida mitteametlik harjap

ea on põhjustanud.Hambahari on mõeldud ainult suupuhastuseks. Ärge 

kasutage seda muudel eesmärkidel.Hambahari on isiklik puhastusvahe

nd, ärge jagage seda rohkem kui ühe kasutaja vahel.Hoidke hambaharj

a jahedas ja ventileeritavas kohas ning vältige otsest päikesevalgust.Ett

evaatused tundliku suuga inimesele:Seda hambaharja ei soovitata kas

utada järgmist kolme tüüpi inimestel, välja arvatud juhul, kui olete juba 

konsulteerinud professionaalsete hambaarstidega.Isik, kes on läbinud 

parodontoloogilise operatsiooni või on selle ravi all.Halvasti sobivate pr

oteesidega inimesel, kellel on pidevalt veritsevad igemed või muud suu

õõnega seotud sümptomid.Isik, kelle suu on tundlik.See hambahari ei so

bi vaimse ja füüsilise võimekuse vähenemisega inimestele, neile, kellel p

uudub vastav harjamiskogemus, ega alla 12-aastastele lastele, välja ar

vatud juhul, kui see toimub eestkostja järelevalve all.

   

 Paigaldage harjapea otse 
hambaharja korpusele. Pea 
ja korpuse vahele tuleb jätta 
väike 0,5 mm vahe, et harjap
eal oleks piisavalt ruumi korr
alikuks töötamiseks.

Lülitage hambahari sisse, 
kui see on pandud suhu v
äikese koguse leotatud ha
mbapastaga, et vältida ha
mbapasta pritsimist.

Hoidke hambaharja 
asendis, mis on 45° 
all igemejoone 
suunas.

 Hoidke hambaharja ja liigut
age seda aeglaselt ringikujul
iste liigutustega ning liikuge 
mööda igemejoont. Olge ette
vaatlik, et te hambaharja liiga 
tugevalt ei vajutaks.

Pärast harjamist 
kuristage puhta 
veega.

Olulised ohutusnõuanded

Rekomendēts žests dažādām zobu zonām

Kasutusjuhised:
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Процес на зареждане.Когато оставащото ниво на батерията е под 5%, моторът 

ще сигнализира чрез вибриране след завършване на цикъла на миене на зъби

те. Моля, свалете защитния капак в долната част на четката за зъби и поставете 

кабела за зареждане тип С в отвора за зареждане в долната част на четката за 

зъби, за да се зареди. За пълно зареждане на четката за зъби са необходими ок

оло 5 часа.

Това изделие е в съответствие с част 15 от правилата на FCC. Експлоатацията е 

предмет на следните две условия: (1) това изделие не може да причинява вред

ни смущения и (2) това изделие трябва да приема всички получени смущения, 

включително смущения, които могат да причинят нежелана работа. Всички про

мени или модификации, които не са изрично одобрени от страната, отговорна 

за съответствието, могат да анулират правомощията на потребителя да работи 

с оборудването.ЗАБЕЛЕЖКА: Това оборудване е тествано и е установено, че отг

оваря на ограниченията за цифрово устройство от клас В съгласно част 15 от п

равилата на FCC. Тези ограничения са предназначени да осигуряват разумна з

ащита срещу вредни смущения в жилищна инсталация. Това оборудване генери

ра, използва и може да излъчва радиочестотна енергия и ако не е монтирано и 

използвано в съответствие с инструкциите, може да причини вредни смущения 

в радиокомуникациите. Въпреки това, няма гаранция, че в определена инстала

ция няма да възникнат смущения. Ако това оборудване причини вредни смуще

ния на радио- или телевизионното приемане, което може да се определи чрез 

изключване и включване на оборудването, потребителят се насърчава да опита 

да коригира смущенията чрез прилагане на една или повече от следните мерки: 

-- Преориентирайте или преместете приемащата антена.

-- Увеличете разстоянието между оборудването и приемника.

-- Свържете оборудването в контакт на верига, различна 

от тази, към която е свързан приемникът. 

-- Консултирайте се с доставчика или с опитен радио/телевизионен техник за 

помощ. 

Устройството е оценено по такъв начин, че да отговаря на общото изискване за 

радиочестотна експозиция. Устройството може да се използва без ограничение 

в преносимо състояние на експозиция. 

Дръжте четката за 
зъби под 45° спря
мо линията на вен
еца.

 Дръжте и бавно движете 
четката за зъби с кръгови 
движения и минете по ли
нията на венеца. Внимава
йте да не натискате четка
та за зъби твърде силно.

След четкане изп
лакнете устата си 
с чиста вода.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОТ ФЕДЕРАЛНАТА 
КОМИСИЯ ПО КОМУНИКАЦИИ НА САЩ (FCC)
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Postupak punjenja.Kada je preostala razina baterije ispod 5 %, nakon završetka četka

nja elektromotor će signalizirati vibriranjem. Kako biste napunili četkicu, uklonite zaš

titni poklopac na dnu četkice za zube i umetnite kabel za punjenje tipa C u priključak 

za punjenje na dnu četkice za zube. Četkici za zube trebat će otprilike pet sati da se p

otpuno napuni.

Ovaj je uređaj u skladu s dijelom 15 Pravila FCC-a. Rad je podložan sljedećim dvama 

uvjetima: (1) ovaj uređaj ne smije uzrokovati štetne smetnje i (2) ovaj uređaj mora pri

hvatiti bilo kakve primljene smetnje, uključujući smetnje koje mogu uzrokovati nežel

jeni rad.Sve promjene ili preinake koje odgovorna osoba za usklađenost nije izričito o

dobrila, mogle bi poništiti ovlaštenje korisnika za rad s opremom. NAPOMENA: Ova je 

oprema ispitana i utvrđeno je da je u skladu s ograničenjima za digitalni uređaj klase B, 

u skladu s dijelom 15 Pravila FCC-a. Te su granice osmišljene kako bi se osigurala razu

mna zaštita od štetnih smetnji u stambenom objektu. Ova oprema generira, troši i m

ože zračiti radiofrekvencijsku energiju te, ako se ne ugradi i ne upotrebljava u skladu s 

uputama, može uzrokovati štetne smetnje u radijskim komunikacijama. Međutim, ne

ma jamstva da neće doći do smetnji u određenoj ugradnji. Ako ova oprema uzrokuje 

štetne smetnje radijskom ili televizijskom prijemu, što se može utvrditi isključivanjem 

i uključivanjem opreme, korisnik se potiče da pokuša ispraviti smetnje putem jedne ili 

više sljedećih mjera: 

-- Preusmjerite ili premjestite prijemnu antenu.

-- Povećajte razmak između opreme i prijemnika. 

-- Spojite opremu u utičnicu na drugom krugu 

od one na koju je prijemnik spojen. 

-- Obratite se prodavaču ili iskusnom radijskom / TV tehničaru za pomoć. 

Uređaj je ocijenjen da zadovoljava opće zahtjeve za izloženost RF zračenju. Uređaj se 

može upotrebljavati u prijenosnim uvjetima izloženosti bez ograničenja. 

Držite četkicu za zube 
pod kutom od 45° u 
odnosu na liniju desni.

 Držite i polako pomičite 
četkicu kružnim pokretom 
duž linije desni. Pazite da 
četkicu ne pritisnete prejako.

Grgljajte čistom 
vodom nakon 
četkanja.

UPOZORENJE FCC-A
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Proces nabíjania.Keď je zostávajúca úroveň batérie nižšia ako 5 %, motor to bude sign

alizovať vibráciami po dokončení sekcie čistenia. Pre nabíjanie odstráňte ochranný kr

yt v spodnej časti zubnej kefky a vložte nabíjací kábel typu C do nabíjacieho portu v d

olnej časti zubnej kefky. Úplné nabitie zubnej kefky bude trvať približne 5 hodín.

Toto zariadenie je v súlade s časťou 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha nasledujúci

m dvom podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a (2) t

oto zariadenie musí akceptovať akékoľvek prijaté rušenie vrátane rušenia, ktoré môže 

spôsobiť nežiaducu prevádzku.Akékoľvek zmeny alebo úpravy, ktoré nie sú výslovne 

schválené stranou zodpovednou za zhodu, by mohli viesť k strate oprávnenia použív

ateľa na prevádzku zariadenia. 

POZNÁMKA: Toto zariadenie bolo testované a zistilo sa, že spĺňa limity pre digitálne z

ariadenie triedy B podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto limity sú navrhnuté tak, aby posk

ytovali primeranú ochranu pred škodlivým rušením v obytných zariadeniach. Toto zar

iadenie vytvára, používa a môže vyžarovať rádiofrekvenčnú energiu a ak nie je nainšt

alované a používané v súlade s pokynmi, môže spôsobiť škodlivé rušenie rádiovej ko

munikácie. Neexistuje však žiadna záruka, že v konkrétnom zariadení nedôjde k ruše

niu. Ak toto zariadenie spôsobuje škodlivé rušenie rozhlasového alebo televízneho pr

íjmu, čo možno zistiť vypnutím a zapnutím zariadenia, používateľ sa vyzýva, aby sa p

okúsil opraviť rušenie jedným alebo viacerými z týchto opatrení: 

-- Preorientujte alebo premiestnite prijímaciu anténu.

-- Predĺžte vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom. 

-- Pripojte zariadenie do zásuvky na inom okruhu 

ako ten, ku ktorému je pripojený prijímač. 

- Požiadajte o pomoc predajcu alebo skúseného rádiotelevízneho technika. 

Zariadenie bolo vyhodnotené tak, že spĺňa všeobecnú požiadavku na expozíciu rádio

frekvenčnému žiareniu. Zariadenie sa môže v stave prenosnej expozície používať bez 

obmedzenia.

Držte zubnú kefku v 
polohe 45° smerom 
k línii ďasien.

 Držte a pomaly pohybujte 
zubnou kefkou krúživým p
ohybom a prechádzajte po
zdĺž línie ďasien. Dávajte po
zor, aby ste na kefku príliš 
netlačili.

Po vyčistení vyklo
ktajte čistou vodou.

VÝSTRAHA FCC
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magyar nyelv

Köszönjük, hogy az Oclean Endurance Sonic elektromos fogkefét haszná
lja.

Ha a fogkefét hosszú ideig nem használja, az akkumulátor lemerül a kés

zenléti állapot energiafogyasztása miatt, ezt töltéssel lehet megoldani. 

A fogkefe azonban akár 10 perc töltéssel is működőképes lehet.Normális, 

hogy a fogkefe töltés közben enyhén felmelegszik. Ha a fogkefe rendkívül 

forróvá válik, azonnal állítsa le a töltést, győződjön meg arról, hogy a fog

kefe ki van kapcsolva, és küldje vissza a terméket ellenőrzésre az Oclean 

hivatalos ügyfélszolgálati központjába.A fogkefe csak az Oclean fogkefe

fejekkel használható. Az Oclean nem vállalja a nem hivatalos fogkefefej

ek által okozott károkat/felelősséget.A fogkefe kizárólag fogmosásra szo

lgál. Kérjük, hogy ne használja más célokra.A fogkefe személyes tisztálko

dási eszköz, ne ossza meg más felhasználóval.Kérjük, hogy a fogkefét hű

vös és száraz helyen tárolja, ne pedig közvetlen napfénynek kitett helyen.

Figyelmeztetés az érzékeny szájüreggel rendelkező személyeknek:Az alá

bbi 3 típusú személynek nem ajánlott ezt a fogkefét használni, kivéve, ha 

már konzultált fogorvosával.1.Az a személy, aki parodontális műtéten ese

tt át vagy kezelés alatt áll.2.Az a személy, akinek rosszul illeszkedő műfog

sora van, rendszeresen vérzik az ínye vagy bármilyen más, a szájüreggel 

kapcsolatos tünete van.3.Az a személy, aki érzékeny szájüreggel rendelk

ezik.Hacsak másként nem utasítják, ez a fogkefe nem alkalmas csökkent 

szellemi és fizikai képességű személyek számára, valamint azok számára, 

akiknek nincs releváns tapasztalatuk, beleértve a 12 év alatti gyermekeke

t is.Megjegyzések:Ne csatlakoztassa a töltőkábelt, ha a fogkefe nem igén

yel töltést.

   

    

Kérjük, helyezze megfelelően 
a fogkefefejet a fogkefetestre. 
Egy kis, körülbelül 0,5 mm-es 
rést kell hagynia a fogkefefej 
és a fogkefetest között, hogy a
 fogkefefej megfelelően 
működhessen.;

Kérjük, kapcsolja be a 
fogkefét,majd helyezze 
a szájába egy kis 
mennyiségű, bevizezett 
fogkrémmel együtt, hogy 
megakadályozza a fogkrém 
szétfröccsenését;

Tartsa a fogkefét 
45°-os szögben a 
fogínyvonal felé;

Tartsa a fogkefét, és körkörös 
mozdulatokkal lassan húzza 
végig a fogínyvonalon. 
Ügyeljen arra, hogy ne nyomja 
túl erősen a fogkefét.;

Fogmosás után 
tiszta vízzel öblítsen.;

Fontos biztonsági tanácsok

Ajánlott mozdulatok a különböző fogrégiókhoz;

Használati utasítás:
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Ελληνικά

Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε την sonic ηλεκτρική οδοντόβουρτσα Oclean 
Endurance.

Σε περίπτωση που η οδοντόβουρτσα δεν χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστη

μα, η μπαταρία θα εξαντληθεί εξαιτίας της κατανάλωσης ενέργειας σε κατάσταση ανα

μονής. Αυτό μπορεί να επιλυθεί με τη φόρτιση, ωστόσο, ίσως χρειαστούν έως και 10 λ

επτά φόρτισης προκειμένου να μπορεί να λειτουργήσει και πάλι η οδοντόβουρτσα.Εί

ναι φυσιολογικό η οδοντόβουρτσα να θερμανθεί ελαφρώς κατά τη φόρτιση. Αν η οδο

ντόβουρτσα θερμανθεί υπερβολικά, σταματήστε αμέσως τη φόρτιση, βεβαιωθείτε ότι 

η οδοντόβουρτσα είναι απενεργοποιημένη και προσκομίστε το προϊόν σε εξουσιοδο

τημένο κέντρο εξυπηρέτησης πελατών της Oclean για έλεγχο.Η οδοντόβουρτσα μπο

ρεί να χρησιμοποιηθεί μόνο με τις κεφαλές της Oclean. Η Oclean δεν αναλαμβάνει τυ

χόν συνέπειες/ευθύνες που προέκυψαν από τη χρήση μη γνήσιων κεφαλών.Η οδοντό

βουρτσα προορίζεται μόνον για στοματικό καθαρισμό. Μην τη χρησιμοποιείτε για άλ

λες χρήσεις.Η οδοντόβουρτσα είναι ένα αντικείμενο προσωπικής υγιεινής και δεν πρέ

πει να μοιράζεται μεταξύ περισσότερων από έναν χρήστες.Φυλάσσετε την οδοντόβο

υρτσα σε δροσερό και αεριζόμενο μέρος και αποφεύγετε την έκθεση σε άμεση ηλιακή 

ακτινοβολία.Προφυλάξεις για άτομα με στοματικές ευαισθησίες:Η χρήση της οδοντόβ

ουρτσας δεν συνιστάται για τους ακόλουθους 3 τύπους ατόμων, εκτός εάν έχει προηγ

ηθεί συνεννόηση με επαγγελματία οδοντίατρο.1.Άτομα που έχουν υποβληθεί σε περι

οδοντική επέμβαση ή υποβάλλονται σε θεραπεία για περιοδοντίτιδα.2.Άτομα με τεχν

ητή οδοντοστοιχία κακής εφαρμογής, με ούλα που ματώνουν διαρκώς ή με οποιαδήπ

οτε άλλα στοματικά συμπτώματα.3.Άτομα με ευαίσθητα ούλα.Η οδοντόβουρτσα δεν 

είναι κατάλληλη για άτομα με μειωμένες νοητικές ή σωματικές ικανότητες, άτομα που 

δεν έχουν σχετική πείρα βουρτσίσματος και παιδιά κάτω των 12 ετών, χωρίς επίβλεψη 

από κηδεμόνα.Ειδοποιήσεις:Μην συνδέετε το καλώδιο φόρτισης όταν η οδοντόβουρ

τσα δεν χρειάζεται φόρτιση,

   

    

Τοποθετήστε ευθεία την κεφαλή της
 βούρτσας στον κορμό της οδοντόβ
ουρτσας. Θα πρέπει να αφήσετε ένα 
κενό περίπου 0,5 mm μεταξύ της κε
φαλής και του κορμού, ώστε να υπά
ρχει επαρκής χώρος για να λειτουργ
εί σωστά η κεφαλή της βούρτσας.

Ενεργοποιήστε την 
οδοντόβουρτσα αφού την 
τοποθετήσετε στο στόμα σας, 
με μικρή ποσότητα βρεγμένης 
οδοντόκρεμας, προκειμένου να 
αποφύγετε πιτσίλισμα της 
οδοντόκρεμας.

Κρατήστε την 
οδοντόβουρτσα σε 
θέση στραμμένη 
κατά 45° ως προς τη 
γραμμή των ούλων

Κρατώντας την 
οδοντόβουρτσα, μετακινήστε 
την αργά με κυκλική κίνηση 
και περάστε την από όλο το 
μήκος της γραμμής των ούλων. 
Προσέξτε να μην πιέζετε πολύ 
δυνατά την οδοντόβουρτσα.

 Ξεπλύνετε το 
στόμα με καθαρό 
νερό μετά το 
βούρτσισμα.

Σημαντικές συμβουλές ασφαλείας

Συνιστώμενες κινήσεις για τις διάφορες οδοντικές περιοχές

Οδηγίες χρήσης:
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Nederland

Bedankt voor het gebruik van de Oclean Endurance Sonic Electric-tand
enborstel.

Als de tandenborstel lange tijd niet wordt gebruikt, raakt de batterij leeg 

door het stroomverbruik van de stand-by, dit kan worden opgelost door 

op te laden. Het kan echter tot 10 minuten duren voordat de tandenbor

stel operationeel is.Het is normaal dat de tandenborstel tijdens het opla

den een beetje opwarmt. Als de tandenborstel extreem heet wordt, stop 

dan onmiddellijk met opladen, zorg ervoor dat de tandenborstel is uitge

schakeld en breng het product terug naar het geautoriseerde klantens

ervicecentrum van Oclean voor controle.De tandenborstel kan alleen w

orden gebruikt met de opzetborstels van de Oclean. Oclean zal geen g

evolgen/verantwoordelijkheden kunnen dragen veroorzaakt door een n

iet-officiële borstelkop.De tandenborstel is alleen voor orale reiniging. G

ebruik ze niet voor andere doeleinden.De tandenborstel is een persoonl

ijk schoonmaakmiddel, niet delen tussen meer dan één gebruiker.Bewa

ar de tandenborstel op een koele en geventileerde plaats en vermijd bl

ootstelling aan direct zonlicht.Waarschuwing voor oraal gevoelige pers

onen:De volgende 3 soorten mensen worden niet aangeraden om deze 

tandenborstel te gebruiken, tenzij u de professionele tandartsen al hebt 

geraadpleegd.1.Een persoon die parodontale chirurgie heeft ondergaan 

of onder behandeling is.2.Een persoon met een slecht passend kunstge

bit, die voortdurend bloedend tandvlees heeft of andere oraal gerelatee

rde symptomen.3.Een persoon wiens mond gevoelig is.Tenzij onder toezi

cht van een voogd, is deze tandenborstel niet geschikt voor mensen me

t verminderde mentale en fysieke capaciteiten, mensen die geen ervari

ng hebben met het poetsen en kinderen jonger dan 12 jaar.Opmerkinge

n:Steek de oplaadkabel niet in het stopcontact als de tandenborstel nie

t hoeft te worden opgeladen. 

plaats de borstelkop recht op de tan

denborstelbehuizing. Er moet een kle

ine opening van ongeveer 0,5 mm t

ussen de kop en de behuizing worde

n gelaten, zodat de borstelkop ruimte 

heeft om goed te functioneren;

schakel de tandenborstel in 

wanneer deze in uw mond 

is gestopt met een kleine ho

eveelheid natgemaakt tandp

asta om spatten van tandpa

sta te voorkomen;

Houd de tande

nborstel in een 

positie die 45° 

naar de tandv

leeslijn is 

gericht;

Houd de tandenborstel vast 

en beweeg hem langzaam in 

een cirkelvormige beweging en 

passeer langs de tandvleesrand. 

Let op dat u de tandenborstel 

niet te hard aandrukt;

 Gorgel met 

schoon water 

na het 

poetsen;

Belangrijke veiligheidstips

Aanbevolen bewegingen voor verschillende tandregio's

Met behulp van instructies：
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Srbija

Hvala Vam što koristite Oclean Endurance Sonic električnu četkicu za 
zube

JAko se četkica ne koristi duže vreme, baterija će se istrošiti zbog potroš

nje u stanju mirovanja, što se može rešiti punjenjem. Ipak, potrebno je d

o 10 minuta punjenja da bi četkica bila upotrebljiva.Normalno je da se č

etkica malo zagreva tokom punjenja. Ako četkica postane izuzetno vruć

a, odmah prekinite s punjenjem, proverite da li je četkica isključena i vra

tite proizvod u ovlašćeni centar kompanije Oclean za korisničku podršku 

radi pregleda.Četkica se može koristiti samo s Oclean glavama za četki

cu. Oclean neće snositi nikakve posledice/odgovornost zbog upotrebe 

glave četkice koja nije originalna.Četkica služi samo za oralno čišćenje. 

Nemojte je koristiti u druge svrhe.Četkica je lični proizvod za čišćenje, ne 

delite je sa drugim korisnikom.Čuvajte četkicu na hladnom i provetreno

m mestu i izbegavajte izlaganje direktnoj sunčevoj svetlosti.Upozorenje 

za osobe sa osetljivim zubima i desnima:Za sledeće tri vrste osoba upot

reba ove četkice nije preporučljiva dok se ne posavetuju sa profesional

nim stomatolozima.1.Osobi koja je bila podvrgnuta periodontalnom hirur

škom zahvatu ili koja je na lečenju radi periodontalnog hirurškog zahvat

a.2.Osobi sa lošom protezom, kontinuiranim krvarenjem desni ili bilo koji

m drugim oralnim simptomima.3.Osobi sa osetljivim zubima i desnima.

Osim pod nadzorom staratelja, ova četkica za zube nije pogodna za os

obe sa smanjenim mentalnim i fizičkim sposobnostima, one koji nemaju 

odgovarajuće iskustvo u pranju zuba i decu mlađu od 12 godina.Napom

ene:Nemojte uključivati kabl za punjenje kada četkici za zube nije potreb

no punjenje. 

Umetnite glavu četkice 
pravo na telo četkice. 
Trebalo bi ostaviti mali 
zazor od oko 0,5 mm 
između glave i glavnog 
tela tako da glava četkice 
ima dovoljno prostora da 
pravilno radi.

Uključite četkicu kada je 
stavite u usta s malom 
količinom paste za zube 
da biste sprečili prosipanje 
paste za zube.

Držite četkicu za zube u 
položaju koji je nagnut 
pod uglom od 45° prema 
desnima;

 Držite i polako pomerajte 
četkicu kružnim pokretima 
i prelazite duž desni. Pazite 
da ne pritiskate četkicu 
prejako.

 Isperite čistom 
vodom nakon 
pranja zuba.

Važne bezbednosne napomene

Preporučeni pokreti za različito područje zuba

Uputstva za upotrebu:
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România

Vă mulțumim pentru utilizarea periuței de dinți electrice Oclean 
Endurance Sonic.

Dacă periuța de dinți nu este utilizată pentru o perioadă îndelungată de 

timp, bateria se va descărca, din cauza consumului de energie, în regim 

de repaus; această situație se poate rezolva prin încărcare. Cu toate 

acestea, încărcarea poate dura până la 10 minute, pentru ca periuța 

de dinți să fie din nou funcțională.Este normal ca periuța de dinți să se î

ncălzească ușor atunci când se încarcă. Dacă periuța de dinți devine 

extrem de fierbinte, opriți imediat încărcarea, asigurați-vă că periuța 

de dinți este oprită și returnați produsul la Centrul Autorizat de Service 

pentru clienți al Oclean, în vederea inspecției.Periuța de dinți se poate 

utiliza numai împreună cu capetele de periere de la Oclean. Oclean nu 

își asumă nicio consecință/responsabilitate cauzată de utilizarea cape

telor de periere neoficiale.Periuța de dinți este destinată numai curățăr

ii orale. Nu utilizați periuța în alte scopuri.Periuța de dinți este un articol 

personal de curățare, nu împărțiți periuța cu mai mulți utilizatori.Păstrați 

periuța de dinți într-un loc răcoros și ventilat și evitați expunerea la lumi

na directă a soarelui.Precauții pentru persoanele cu sensibilitate orală:

Următoarelor 3 tipuri de persoane nu li se recomandă utilizarea acestei 

periuțe de dinți, cu excepția cazului în care au consultat deja medici st

omatologi profesioniști.1.Persoanelor care au avut parte de intervenții c

hirurgicale parodontale sau care se află sub tratament pentru o interv

enție chirurgicală parodontală.2.Persoanelor cu proteze dentare necor

espunzătoare, care prezintă sângerări continue ale gingiilor sau orice a

lte simptome legate de cavitatea bucală.3.Persoanelor ale căror cavită

ți orale sunt sensibile.Această periuță de dinți nu este adecvată pentru 

persoanele cu capacități mentale și fizice reduse sau persoanelor căro

ra le lipsește experiența de periere aferentă și nici copiilor cu vârsta sub

 12 ani, cu excepția cazului în care sunt supravegheate de către un tutore.

Observații:Nu conectați cablul de încărcare, dacă periuța de dinți nu tr

ebuie încărcată.

 introduceți capul periei direct în co
rpul periuței de dinți. Între cap și cor
pul principal al periuței trebuie lăsat 
un mic spațiu de aproximativ 0,5 mm, 
în acest fel capul de periere va avea 
spațiu pentru o funcționare corectă;

în vederea prevenirii stropirii 
cu pastă de dinți, porniți peri
uța de dinți după ce a fost 
introdusă în gură, cu o 
cantitate mică de pastă 
de dinți umezită cu apă;

Țineți periuța de 
dinți într-o poziție 
la un unghi de 45° 
în raport cu linia 
gingiei;

Țineți periuța pe dinți și 
mișcați-o lent, cu o miș
care circulară, și treceți 
de-a lungul liniei gingiilor. 
Aveți grijă să nu apăsați 
prea tare cu periuța;

După periere, 
clătiți cu apă 
curată cavitatea 
orală

Sfaturi de siguranță importante

Gesturi recomandate pentru diferite zone ale dinților

Instrucțiuni de utilizare：
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日语

Oclean Endurance 音波電動歯ブラシをお買い上げいただき、ありがとうございます。

歯ブラシを長時間放置されると、待機電力でバッテリーの電力を消費します。充電す

ることで解決できますが、歯ブラシを正常に動作させるには10分間充電する必要が

あります。充電時に歯ブラシがわずかに熱くなるのは正常な現象です。歯ブラシが過

熱した場合は、すぐに充電を停止し、歯ブラシの電源がオフになっていることを確認し、

Ocleanのライセンスを受けたカスタマーサービスセンターに製品を返却して検査を

依頼してください。歯ブラシは Oclean ブラシヘッドとのセットのみ使用できません。

Ocleanは、非公式ブラシヘッドの使用による結果/責任を負いかねます。歯みがき以

外の目的には、使用しないでください。歯ブラシは個人用衛生用品ですので、共用し

ないでください。直射日光を避けるために、歯ブラシは日陰の風通しの良い所に保管

してください。口腔が敏感な方の注意事項:専門の歯医者に相談したことがない限り、

以下の3種類の方はこの歯ブラシの使用をお薦めしません。1.歯周病手術の治療をす

でに受けた人または受けている方。2.入れ歯の取り付けが不適切で、歯茎からの出血

が続く、その他の口腔に関する症状がある方。3.口内の感覚が敏感な方。保護者の監

督の下でない限り、この歯ブラシは精神と身体能力が低かったり、歯磨き経験が足り

なかったりする人や、12歳以下の子供に適していません。

注意事項：

歯ブラシを充電する必要がない場合は、充電ケーブルを差し込まないでください。

ブラシヘッドを直接ブラシ本体に取り

付ける。ブラシヘッドが正常に動作す

るようブラシヘッドとブラシ本体の間

に0.5 mm程度の隙間があります。

少量の歯磨き粉を濡らした歯ブラ

シに付けて口の中に入れてから、

歯ブラシの電源を入れて、歯磨き

粉が飛び出すのを防いでください。

歯ブラシを歯茎

のラインと45°の

位置に置きます。

歯ブラシを握り、円周運動

でゆっくり移動し、歯線に

沿って移動します。歯ブラシ

を強く押さないように注意

してください。

歯を磨いた後、水で

口をゆすぎます。

安全上のご注意

歯の区域ごとにお薦めする磨き方

使用説明：
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Merci d'avoir choisi la brosse à dents électrique Oclean Endurance Sonic.

Français

Si la brosse à dents n'est pas utilisée pendant une longue période, la ba

tterie risque de s'épuiser en raison de sa consommation d'énergie en m

ode veille.Ce problème peut être résolu en la rechargeant. Cependant, 

la brosse à dents peut nécessiter jusqu'à 10 minutes de charge pour êtr

e opérationnelle. Il est delete allnormal que la brosse à dents soit un pe

u plus chaude lorsqu'elle est en charge. Si celle-ci devient extrêmement 

chaude, arrêtez immédiatement la charge et assurez-vous que la bros

se à dents est éteinte, puis retournez le produit au service après-vente 

agréé d'Oclean pour inspection.La brosse à dents ne doit être utilisée q

u'avec les têtes spéciales Oclean. Oclean n'assumera aucune conséqu

ence/responsabilité causée par une tête de brosse non officielle.La bro

sse à dents est destinée à l’hygiène buccale uniquement. Veuillez ne pa

s l'utiliser à d'autres fins.La brosse à dents est un article personnel destin

é à l'hygiène. Veuillez ne pas la partager avec plus d'un utilisateur.Veuill

ez conserver la brosse à dents dans un endroit frais et sec plutôt que d

ans un endroit exposé à la lumière directe du soleil.Mise en garde pour 

les personnes sensibles aux soins bucco-dentaires :L'utilisation de cette 

brosse à dents est déconseillée aux 3 types de personnes suivantes, sa

uf sur recommandation d’un dentiste professionnel :1.Personnes ayant 

subi ou qui sont sous traitement pour une chirurgie parodontale.2.Perso

nnes ayant des prothèses dentaires mal ajustées, des gencives qui saig

nent continuellement ou tout autre symptôme bucco-dentaire.3.Person

nes présentant une sensibilité buccale.Sauf indication contraire d'un tut

eur, cette brosse à dents ne convient ni aux personnes dont les capacit

és mentales et physiques sont altérées, ni à celles qui manquent d'expé

rience dans le domaine du brossage des dents, ni aux enfants de moins 

de 12 ans.Remarques :Veuillez ne pas brancher le câble de charge lorsq

ue la brosse à dents n'a pas besoin d'être chargée, Présentation des int

eractions.

Veuillez insérer la tête de la 
brosse sur le corps de la brosse 
à dents. Il faut laisser un petit 
espace d'environ 0,5 mm entre 
la tête et le corps principal pour 
un fonctionnement correct de la 
tête de brosse ;

Veuillez mettre la brosse à dents
en marche une fois la brosse 
mise en bouche avec une petite 
quantité de dentifrice. Vous 
éviterez ainsi les éclaboussures 
de dentifrice

Tenez la brosse à 
dents à 45° par ra
pport aux gencives ;

Maintenez et déplacez lent
ement la brosse à dents da
ns un mouvement circulaire, 
et passez le long des gencives. 
Attention à ne pas appuyer tro
p fort sur la brosse à dents ;

Veuillez vous rincer la 
bouche avec de l'eau 
propre une fois le 
brossage effectué.

Conseils de sécurité importants

Gestes recommandés pour les différentes zones buccales

Instructions d’utilisation:
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Gracias por utilizar el cepillo de dientes eléctrico y sónico Oclean 
Endurance.

Español

Si el cepillo de dientes no se utiliza durante mucho tiempo, la batería se 

agotará debido al consumo de energía del modo de espera. Esto se pu

ede resolver con la carga. Sin embargo, para utilizar el cepillo de diente

s deberá cargarlo durante 10 minutos.Es normal que el cepillo de diente

s se caliente ligeramente durante la carga. Si el cepillo de dientes se ca

lienta demasiado, detenga la carga inmediatamente, apáguelo y envíe

lo al centro de servicio de atención al cliente autorizado de Oclean para 

su inspección.El producto solo se debe utilizar con cabezales de repues

to Oclean. Oclean no se hará responsable de ninguna consecuencia q

ue se origine por usar un cabezal de cepillo no oficial.El cepillo de dient

es es solo para limpieza bucal. No lo utilice para otros fines.El cepillo de 

dientes es un artículo de limpieza personal; no lo comparta.Guarde el c

epillo de dientes en un lugar fresco y ventilado y no lo exponga a la luz 

solar directa.Precaución para personas con sensibilidad oral:No se reco

mienda que los siguientes 3 tipos de personas utilicen este cepillo de 

dientes a menos que ya lo haya consultado con dentistas profesionale

s.1.Personas que se hayan sometido o estén en tratamiento de cirugía 

periodontal.2.Personas con dentaduras postizas mal ajustadas, con en

cías que sangran continuamente o con cualquier otro síntoma relacion

ado con la boca.3.Personas con la boca sensible.A menos que estén ba

jo la supervisión de un tutor, este cepillo de dientes no es adecuado pa

ra personas con capacidades mentales y físicas reducidas, para quien

es carecen de experiencia con el cepillado, y para niños menores de 12 

años.Notas:No enchufe el cable de la carga cuando el cepillo de diente

s no la necesite.

Introduzca el cabezal del cepillo 
directamente en el cuerpo del 
cepillo de dientes. Debe dejar un 
pequeño espacio de 
aproximadamente 0,5 mm entre 
el cabezal y el cuerpo principal 
para que el cabezal del cepillo 
funcione correctamente.

Encienda el cepillo de dientes 
y colóquelo en la boca moja
do y con una pequeña canti
dad de pasta de dientes par
a evitar que la pasta de dien
tes salpique.

Sostenga el ce
pillo de dientes 
en una posición 
de 45° contra la 
línea de la encía.

Sostenga y mueva lentamente 
el cepillo de dientes con un 
movimiento circular y a lo 
largo de la línea de la encía. 
Tenga cuidado de no apretar 
demasiado el cepillo de dientes.

Haga gárgaras 
con agua limpia 
después del ce
pillado.

Consejos importantes de seguridad

Técnicas recomendadas de cepillado 
según las diferentes zonas de la boca

Instructions d’utilisation:
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Vielen Dank, dass Sie die Oclean Endurance Sonic Elektrische Zahnbürs
te verwenden.

Deutsch

Wenn die Zahnbürste längere Zeit nicht benutzt wird, ist die Batterie auf

grund des Stromverbrauchs aus dem Standby-Modus leer. Dies kann d

urch Aufladen gelöst werden. Es kann jedoch bis zu 10 Minuten dauern, 

bis die Zahnbürste betriebsbereit ist.Es ist normal, dass sich die Zahnbür

ste während des Aufladevorgangs leicht erwärmt. Wenn die Zahnbürste 

extrem heiß wird, unterbrechen Sie sofort den Aufladevorgang. Stellen S

ie sicher, dass die Zahnbürste ausgeschaltet ist und senden Sie sie zur I

nspektion an das autorisierte Kundendienstzentrum von Oclean.Die Zah

nbürste kann nur mit den Bürstenköpfen von Oclean verwendet werden. 

Oclean kann keine Konsequenzen/Verantwortung übernehmen, die dur

ch nicht-offizielle Bürstenköpfe verursacht werden.Die Zahnbürste ist nur 

für die Mundreinigung bestimmt. Bitte verwenden Sie sie nicht für ander

e Zwecke.Die Zahnbürste ist ein persönliches Pflegeartikel, teilen Sie sie 

nicht mit mehr als einem Benutzer.Bitte bewahren Sie die Zahnbürste an 

einem kühlen und belüfteten Ort und vermeiden Sie direkte Sonneneins

trahlung.Vorsicht bei Oral Empfindlichen Personen:Den folgenden 3 Pers

onengruppen wird die Verwendung dieser Zahnbürste nicht empfohlen, 

es sei denn, Sie haben sich bereits mit professionellen Zahnärzten berat

en.1.Personen, die sich einer parodontalchirurgischen Behandlung unter

zogen haben oder sich in Behandlung befinden.2.Personen mit schlecht 

sitzendem Zahnersatz, ständig blutendem Zahnfleisch oder anderen or

alen Symptomen.3.Personen mit empfindlichem Mundraum.Diese Zahn

bürste ist nicht für Personen mit eingeschränkten geistigen und körperli

chen Fähigkeiten, für Personen, die keine Erfahrung mit dem Zähneputz

en haben, und für Kinder unter 12 Jahren geeignet, es sei denn, sie werd

en von einer Aufsichtsperson überwacht.Hinweise:Bitte schließen Sie da

s Aufladekabel nicht an, wenn die Zahnbürste nicht aufgeladen werden 

muss. 

   

Setzen Sie den Bürstenkopf 
gerade auf den 
Zahnbürstenkörper. Zwischen 
dem Kopf und dem Hauptteil 
sollte ein kleiner Spalt von 
etwa 0,5 mm gelassen werden, 
damit der Bürstenkopf richtig 
funktionieren kann.;

Schalten Sie die Zahnbürste 
ein, wenn Sie sie mit einer 
kleinen Menge aufgeweichter 
Zahnpasta in den Mund 
eingesetzt haben, um ein 
Verspritzen der Zahnpasta 
zu verhindern.;

Halten Sie die Za
hnbürste in einer 
Position, in der sie 
im 45°-Winkel zu
m Zahnfleischran
d steht;

Halten Sie die Zahnbürste 
und bewegen Sie sie langsam 
in kreisenden Bewegungen 
entlang des Zahnfleischsaums. 
Achten Sie darauf, die 
Zahnbürste nicht zu fest zu 
drücken.;

Nach dem Zähne
putzen mit saube
rem Wasser 
gurgeln.;

Wichtige Sicherheitstipps

Empfohlene Gesten für Verschiedene Zahnregionen

Gebrauchsanweisung:
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Grazie per aver scelto lo Spazzolino Elettrico Sonico Oclean Endurance.

Italiano

Se lo spazzolino non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, la b

atteria si esaurirà a causa del consumo di energia da stand by, questo 

può essere risolto con il caricamento. Tuttavia, potrebbero essere nece

ssari fino a 10 minuti di ricarica per far funzionare lo spazzolino.È normal

e che lo spazzolino si riscaldi leggermente quando è in carica. Se lo spa

zzolino diventa estremamente caldo, interrompere immediatamente la 

ricarica, assicurarsi che sia spento e inviarlo al centro assistenza clienti 

autorizzato Oclean per un controllo.Lo spazzolino può essere usato solo 

con le testine Oclean. Oclean non sarà responsabile di eventuali conse

guenze/responsabilità causate da una testina non ufficiale.Lo spazzolin

o è solo per la pulizia orale. Lo spazzolino elettrico Oclean ha come unic

a destinazione d’uso  la pulizia orale.Lo spazzolino da denti è un oggetto 

di pulizia personale, si raccomanda di non condivere l’uso con altre per

sone.Si prega di conservare lo spazzolino da denti in un luogo fresco e 

ventilato ed evitare l'esposizione alla luce solare diretta.AVVERTENZE per 

le Persone con Sensibilità del Cavo Orale:Non è consigliato l’utilizzo delle 

spazzolino elettrico, salvo diverso parere medico, a:1.persone che hanno 

subito o sono in cura per subire un intervento di chirurgia parodontale.

2.persone con dentiere mobili, o soffrono di frequenti sanguinamenti ge

ngivali hanno gengive che sanguinano continuamente o qualsiasi altro 

sintomo di natura orale.3.persone con sensibilità del cavo orale.Per i ba

mbini al di sotto dei 12 anni di età,l’uso è consigliato solo in presenza di 

un adulto. Questo spazzolino elettrico non è adatto a persone con ridot

te capacità mentali e fisiche.Note:Si prega di non collegare il cavo di ric

arica quando lo spazzolino non necessita di ricarica, 

si prega di inserire bene la testina 
in posizione verticale sul corpo de
llo spazzolino. Un piccolo spazio di 
circa 0,5mm dovrebbe essere lasc
iato tra la testina e il corpo principa
le in modo che la testina abbia lo s
pazio per funzionare correttamente.

si prega di accendere lo 
spazzolino da denti dopo 
averlo inserito in bocca con 
una quantità di dentifricio 
limitata, per evitarne schizzi;

Tenere lo spazzo
lino da denti in un
a posizione che si 
trovi a 45° dalla 
linea gengivale;

Spostare lentamente lo spa
zzolino con un movimento c
ircolare e passare lungo la li
nea gengivale. Fare attenzio
ne a non premere lo spazzol
ino troppo forte.

Sciacquarsi la 
bocca con acq
ua pulita dopo 
aver spazzolato.

Suggerimenti Importanti per la Sicurezza

Gesti Raccomandati per Diverse Parti dei Denti

Istruzioni d’uso:
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Polski

Dziękujemy za korzystanie z sonicznej szczoteczki do zębów Oclean 
Endurance.

Jeśli szczoteczka do zębów nie jest używana przez dłuższy czas, bateria 

rozładuje się z powodu zużycia energii w trybie gotowości. Szczoteczkę 

należy wówczas naładować, co może zająć do 10 minut.Podczas ładow

ania szczoteczka może się nieco nagrzewać. Jeśli szczoteczka stanie się 

bardzo gorąca,natychmiast przerwij ładowanie, upewnijsię, że szczotecz

ka jest wyłączona i dostarcz produkt do serwisowania do autoryzowane

go centrum obsługi klienta Oclean.Szczoteczka może być używana tylko 

z główkami Oclean. Oclean nie ponosi odpowiedzialności za konsekwen

cje spowodowane użyciem nieoryginalnej główki szczoteczki.Szczoteczka 

do zębów jest przeznaczona wyłącznie do czyszczenia jamy ustnej. Nie n

ależy stosować jej do innych celów.Szczoteczka do zębów jest produkte

m higieny osobistej, do stosowania wyłącznie przez jedną osobę.Szczote

czkę należy przechowywać w chłodnym i przewiewnym miejscu oraz nie

 wystawiać na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.Ostrzeżenie 

dla osób o wrażliwej jamie -ustnej:Nie zaleca się stosowania tej szczotec

zki bez uprzedniej konsultacji ze stomatologiem u:1.Osób świeżo po zabie

gu lub w trakcie leczenia dentystycznego.2.Osób z niewłaściwie dopaso

wanymi protezami, cierpiących na krwawienia z dziąseł lub inne objawy 

ze strony jamy ustnej.3.Osób  o wrażliwej jamie ustnej.Szczoteczka ta nie 

jest odpowiednia dla osób z zaburzeniami psychicznymi, dla osób niepe

łnosprawnych,  osób, które nie mają doświadczenia w szczotkowaniu zę

bów oraz dla dzieci poniżej 12 roku życia. Osoby te mogą ją stosować wy

łącznie pod nadzorem opiekuna.

Uwagi:Nie należy podłączać kabla do ładowania, gdy szczoteczka nie 

wymaga ładowania.Wprowadzenie do obsługi 

Najpierw mocno nałóżkońcówkę 
szczoteczki na korpus. Aby 
zapewnić prawidłowe działanie 
urządzenia, należy pozostawić 
niewielką szczelinę, mniej więcej 
0,5 mm pomiędzy końcówką, a 
szczoteczką;

Następnie nałóż niewielką
 ilość pasty do zębów na 
szczoteczkę i zwilż ją, a 
następnie włóż szczoteczkę 
do ust; ma to na celu 
zapobieganie 
rozpryskiwaniu pasty.;

Trzymaj szczote
czkę w pozycji po
d kątem 45° w sto
sunku do linii dzią
seł;

Powoli przesuwaj szczoteczkę 
okrężnymi ruchami wzdłuż linii 
dziąseł. Nie należy naciskać 
szczoteczki zbyt mocno.;

Po szczotkowaniu 
jamę ustną nale
ży wypłukać 
czystą wodą.

Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Zalecane gesty w różnych obszarach szczęki

Instrukcja szczotkowania:
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Русский

Благодарим вас за приобретение и использование Электрической Зубной Щетк
и Oclean Endurance.

Если зубная щетка не используется в течение длительного времени, ее батарея 

может разрядится из-за потребления энергии из резерва, перед использовани

ем необходимо зарядить зубную щетку, для этого может потребоваться более 

10 минут.Во время зарядки зубная щетка может слегка нагреваться. Это нормал

ьное явление. Если во время зарядки зубная щетка сильно нагревается, немедл

енно отключите ее от зарядного устройства и/или выключите ее и сдайте в авт

оризованный центр обслуживания клиентов Oclean для проверки.Зубную щет

ку можно использовать только со специальными насадками Oclean. Компания 

Oclean не несет ответственности за последствия, возникшие в результате исп

ользования зубной щетки с насадками других производителей.Зубная щетка пр

едназначена только для чистки полости рта. Не используйте ее в других целях.

Зубная щетка является предметом личной гигиены и предназначена только для 

единоличного использования.Хранить зубную щетку следует в прохладном и су

хом месте, защищенном от прямых солнечных лучей.Предупреждение для Лиц 

с Повышенной Чувствительностью в Полости Рта:Следующим 3 типам людей ре

комендуется использовать данную зубную щетку только после консультации со 

стоматологом.1.Лица, перенесшие операцию на пародонте или, и проходящие л

ечение после подобной операции.2.Лица с плохо зафиксированными зубными 

протезами, постоянно кровоточащими деснами или любыми другими подобны

ми проблемами полости рта.3.Лица с чувствительной ротовой полостью.Лица с 

ограниченными умственными и физическими возможностями, лица, не имеющ

ие необходимого опыта в использовании электрических щеток, и дети в возрас

те до 12 лет должны использовать данную зубную щетку только под присмотро

м ответственных лиц.Примечания:Не подключайте зубную щетку к зарядному к

абелю, если она не нуждается в зарядке. 

    

Вставьте насадку в корпус зубной 
щетки до упора. Чтобы насадка щ
етки могла нормально функцион
ировать, между г оловкой и осно
вным корпусом необходимо 
оставить небольшой зазор 
примерно 0,5мм.;

Выдавите на зубную щетку небол
ьшое количество зубной пасты и 
смочите водой. Включать зубную 
щетку следует непосредственно в 
полости рта, чтобы предотвратит
ь разбрызгивание 
зубной пасты.;

Удерживайте зубную 
щетку под углом 45° 
относительно 
поверхности десен;

Медленно перемещайте зубную 
щетку круговыми движениями, 
проходя вдоль линии десен. 
Будьте осторожны, не давите на 
зубную щетку слишком сильно.;

После чистки 
прополощите рот 
чистой водой.

Важные советы по безопасности

Рекомендуемые Чистящие 
Движения для Разных Tипов Зубов

Руководство пользователя:
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українська

Дякуємо, що використовуєте звукову електричну зубну щітку Oclean Endurance.

Якщо зубна щітка не використовується протягом тривалого часу, акумулятор ро

зряджається через споживання енергії в режимі очікування. Це можна вирішити 

шляхом заряджання. Однак для того, щоб зубна щітка запрацювала, може знадо

битися до 10 хвилин заряджання.В нормальному режимі заряджання зубна щітк

а дещо нагрівається. Якщо зубна щітка стає надто гарячою, негайно припиніть з

аряджання, переконайтеся, що її вимкнено, а потім надішліть на перевірку до ав

торизованого центру обслуговування клієнтів Oclean.Зубну щітку можна викор

истовувати лише з насадками щітки Oclean. Oclean не несе відповідальності з

а наслідки, спричинені використанням неоригінальної насадки щітки.Зубна щітка 

призначена тільки для чищення ротової порожнини. Не використовуйте її для ін

ших цілей.Зубна щітка є особистим засобом гігієни, не передавайте її для викор

истання кількома користувачами.Зберігайте зубну щітку в прохолодному та про

вітрюваному місці, уникайте потрапляння на неї прямих сонячних променів.Зас

тереження для осіб з чутливою ротовою порожниною:Цю зубну щітку не реком

ендовано для застосування наведеним нижче трьом категоріям користувачів бе

з попередньої консультації зі стоматологом.1.Особи, які пройшли або проходять 

пародонтальне хірургічне лікування.2.Особи з неякісними зубними протезами, к

ровоточивими яснами або іншими симптомами, пов’язаними з ротовою порожн

иною.3.Особи з чутливою ротовою порожниною.Ця зубна щітка не підходить для 

використання особами з обмеженими розумовими й фізичними можливостями 

без нагляду опікуна, а також особам без відповідного досвіду чищення та дітям 

до 12 років.Примітки:Будь ласка, не підключайте зарядний кабель, коли зубна щі

тка не потребує заряджання, 

    

Вставте насадку щітки в 
корпус зубної щітки. Між 
насадкою та основним 
корпусом має залишитися 
зазор близько 0,5 мм, 
щоб насадка щітки могла 
нормально функціонувати.

Розмістіть в роті зубну щітку, 
просякнуту невеликою кількістю 
зубної пасти для запобігання її 
розбризкування. Після цього 
увімкніть зубну щітку.

Утримуйте зубну 
щітку в положенні 
під кутом 45 ° до 
лінії ясен.;

Утримуйте й повільно 
переміщуйте зубну щітку 
круговим рухом, а потім 
перейдіть по лінії ясен. Будьте 
обережні й не натискайте на 
зубну щітку надто сильно.

Після чищення 
ополосніть рот 
чистою водою

Важливі поради щодо безпеки

Técnicas recomendadas de cepillado 
según las diferentes zonas de la boca

Інструкції з використання:

25

Svenska

Tack för att du använder vår soniska eltandborste Oclean Endurance.

Om tandborsten inte används under en längre period kommer batteriet 

att ta slut på grund av strömförbrukningen i standby-läge. Batteriet beh

över då laddas på nytt och det kan ta upp till 10 minuter innan tandbors

ten är klar för användning igen. Det är normalt att tandborsten blir lite v

arm när den laddas.Om tandborsten blir extremt varm ska du avbryta 

laddningen omedelbart, se till att tandborsten är avstängd och returne

ra produkten till Ocleans auktoriserade kundservicecenter för inspektion.

Tandborsten kan endast användas med Ocleans tandborsthuvuden. O

clean kan inte ta något som helst ansvar för skador/problem som orsa

kats av ett tandborsthuvud av något annat varumärke.Tandborsten är 

endast avsedd för oral rengöring. Använd den inte för andra ändamål.T

andborsten är en personlig hygienartikel och ska inte delas med någon 

annan.Förvara tandborsten på en sval och ventilerad plats och undvik 

exponering för direkt solljus.Varning för dig med känslig mun:Följande p

ersoner rekommenderas inte att använda denna tandborste om de int

e har rådfrågat professionell tandläkare.1.Personer som genomgått eller 

behandlas för parodontalkirurgi.2.Personer med dåligt anpassade prot

eser, som har kontinuerligt blödande tandkött eller andra munrelaterad

e symtom.3.Personer med känslig mun.Utan tillsyn av vårdnadshavare 

är denna tandborste inte lämplig för personer med nedsatt mental och 

fysisk förmåga, personer som saknar erfarenhet av tandborstning eller 

barn under 12 år.Anmärkningar:Anslut inte laddningskabeln om inte tan

dborsten behöver laddas.  

    

Sätt i tandborsthuvudet rakt i eltan

dborsten. Det bör vara ett litet mell

anrum om ca 0,5 mm mellan huvu

det och själva eltandborsten så att 

borsthuvudet har utrymme 

att fungera korrekt.

Slå på tandborsten när den, 

med lite blöt tandkräm på, 

har stoppats in i munnen för 

att förhindra stänk av tandkräm.

Håll tandborsten i 

45° vinkel mot tan

dköttslinjen.

Rör tandborsten långsamt i 

en cirkulär rörelse längs 

tandköttslinjen. Var försiktig 

så att du inte trycker för hårt.

Gurgla med rent 

vatten efter tand

borstningen.

Viktiga säkerhetstips

Rekommenderade rörelser för olika tandområden:

Instruktioner för användning:
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Lietuva

Dėkojame, kad naudojate „Oclean Endurance“ elektrinį ultragarsinį dan
tų šepetėlį.

Jei dantų šepetėlis ilgą laiką nenaudojamas, akumuliatorius išsikraus d

ėl energijos išsieikvojimo budėjimo režimu. Šią problemą galima išspręs

ti įkrovus. Tačiau, kad dantų šepetėlis galėtų veikti, įkrovimas gali užtrukt

i iki 10 minučių.Normalu, kad įkraunamas dantų šepetėlis šiek tiek įkaista. 

Jei dantų šepetėlis tampa labai karštas, nedelsdami nutraukite įkrovimą, 

įsitikinkite, kad dantų šepetėlis išjungtas, ir grąžinkite gaminį patikrinti į „

Oclean“ įgaliotąjį klientų aptarnavimo centrą.Dantų šepetėlį galima nau

doti tik su „Oclean“ šepetėlių galvutėmis. „Oclean“ neprisiims jokios atsa

komybės dėl nepatvirtintos šepetėlio galvutės.Dantų šepetėlis skirtas va

lyti tik burnai. Nenaudokite jo kitai paskirčiai.Dantų šepetėlis yra asmenin

ės higienos priemonė, juo negali naudotis daugiau nei vienas asmuo.D

antų šepetėlį laikykite vėsioje ir vėdinamoje vietoje, saugokite nuo tiesio

ginių saulės spindulių.Perspėjimas asmenims, kurie yra jautrūs burnos p

riežiūrai:Šio dantų šepetėlio nerekomenduojama naudoti toliau nurodyt

ų 3 tipų žmonėms, nebent jau pasikonsultavote su profesionaliais odont

ologais.1.Asmuo, kuriam buvo atlikta periodonto operacija arba atliekam

as gydymas norint šią operaciją atlikti.2.Asmuo su prastai pritvirtintais d

antų protezais, nuolat kraujuojančiomis dantenomis arba kuriam pasire

iškia kitų su burna susijusių simptomų.3.Asmuo, kurio burnos gleivinė yra 

jautri.Šis dantų šepetėlis netinka silpnesnių protinių ir fizinių gebėjimų žm

onėms, tiems, kuriems trūksta valymosi šepetėliu patirties, jaunesniems 

nei 12 metų vaikams, nebent juos prižiūri globėjas.Pastabos:Neprijunkite 

įkrovimo laido, kai dantų šepetėlio nereikia įkrauti.  

    

Įstatykite šepetėlio galvutę 
tiesiai į dantų šepetėlio 
korpusą. Tarp galvutės ir 
pagrindinio korpuso turi likti 
nedidelis maždaug 0,5 mm 
tarpas, kad šepetėlio galvutė 
turėtų pakankamai vietos 
tinkamai veikti.

Dantų šepetėlį įjunkite įkišę į 
burną su užteptu nedideliu 
kiekiu dantų pastos, kad ji 
nesitaškytų.

Laikykite dantų š
epetėlį pakreipę 
45° kampu į dant
enų liniją.

Laikykite ir lėtai judinkite dan
tų šepetėlį sukamaisiais jud
esiais, judėkite palei dantenų 
liniją. Būkite atsargūs, nespau
skite dantų šepetėlio per stipriai.

Išsivalę išskalau
kite švariu vand
eniu.

SSvarbūs patarimai dėl saugos

Rekomenduojami judesiai skirtingose dantų srityse

Naudojimo instrukcijos:
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Démarrez la brosse à dents en appuyant brièvement sur le bouton. La 

brosse à dents commencera automatiquement le compte à rebours 

du brossage. Les vibrations de la brosse à dent s’interrompent après 2 

minutes de fonctionnement et cette dernière s'arrête automatiqueme

nt après 4 minutes.Fonctionnalité de la période de réglage. Oclean En

durance dispose d'une fonction qui aide les nouveaux utilisateurs de b

rosses à dents électriques à régler l’action de nettoyage par vibration. 

Lors des 15 premières utilisations, la brosse à dents se met en « période 

de réglage » et le niveau d'intensité est réglé sur « faible » pour aider l'u

tilisateur novice à s'adapter. Les utilisateurs qui estiment que la vibrati

on est trop faible peuvent sauter la période de réglage en appuyant lo

nguement sur le bouton d'alimentation pendant 2 secondes, et ainsi p

asser au niveau d'intensité « fort ». La « période de réglage » ne sera dè

s lors pas activée.

Chargement.Lorsque le niveau de batterie restant est inférieur à 5 %, le 

moteur émet un signal en vibrant après la fin du brossage. Veuillez retir

er le couvercle de protection situé sur la partie inférieure de la brosse à 

dents et insérer le câble de charge de type C dans le port de charge sit

ué sur la partie inférieure de la brosse à dents. Il faudra environ 5 heure

s pour que la brosse à dents soit complètement chargée.Première utilis

ation La durée de charge dépend de l'autonomie de la batterie deman

dée.Remarques :La batterie ne peut pas être remplacée par les utilisate

urs eux-mêmes et ne peut être remplacée que par le personnel du serv

ice après-vente agréé Oclean. Toute personne n’ayant pas reçu la form

ation requise ne devrait pas démonter ce produit. En cas de dommage

s au produit, veuillez contacter le service après-vente Oclean pour entr

etien.Il est recommandé d'utiliser un adaptateur 5 V/1 A pour la charge, 

comme par exemple l'adaptateur pour iPhone ou tablette. Un niveau de 

courant de charge inférieure à 1 A peut entraîner une durée de charge 

plus longue. Une tension du chargeur supérieure à 5 V risque d’endom

mager le circuit de charge. 

Cet appareil est conforme au chapitre 15 de la réglementation FCC. Son 

utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil n

e doit pas entraîner d'interférences nuisibles, et (2) Cet appareil doit ac

cepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant ca

user un fonctionnement indésirable.Tout changement ou modification 

non expressément approuvé par l’autorité responsable de la conformit

é pourrait annuler l'autorisation de l'utilisateur à utiliser l'équipement. 

REMARQUE : Cet appareil a été testé et déclaré conforme aux limites d'u

n appareil numérique de classe B, conformément au chapitre 15 de la r

églementation FCC. Ces limites sont conçues pour assurer une protecti

on raisonnable face aux interférences nuisibles dans une installation ré

sidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut émettre de l'énergie aux 

fréquence radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux inst

ructions, risque d’entraîner des interférences nuisibles aux communicat

ions radio. Cependant, il n’existe aucune garantie que des interférences 

ne se produiront pas dans une installation particulière. 

Si cet appareil cause des interférences nuisibles à la réception radio ou 

télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l'app

areil, il est recommandé à l'utilisateur de tenter de corriger les interfére

nces en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes : 

-- Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.

-- Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur. 

-- Branchez l'appareil sur une prise d’un circuit différent 
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